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It is by the benefit of letters that absent friends are, in a manner, 
brought together.

Seneca

A letter shows the man it is written to as well ms the man it is 
written by.

Chesterfie'c

Let your letter be written as accurately as you are able —  I mean 
as to language, grammar, and stops; but as to the matter of it the 
less trouble you give yourself the better it will be. Letters should 
be easy and natural, and convey to the persons to whom we send just 
what we should may if we were with them.

Chesterfield



ABSTRACT

b'nce earliest times the letter his been characterized bv a certain 
stylized form. As a literary genre its sustained popularity probably 
derives from its personalized appeal.

Specimens of letters date back to the birth of the Afrikaans 
language, ranging from the ordinary run-of-the-mill communication 
to the deliberately literary and fictional letter.

A similar line of development characterizes the diary, again 
extending from the intimate confidential diary to the meticulously 
edited journal. The diary is not essentially a form of direct commu­
nication , but rather a form of 1apostrophic' communication, addressing 
absent persons or inanimate objects; as such it may well be the most 
individual and intimate form of communication. The ordinary diary 
rarely contains a specific theme or plot; in fact, it is often 
disjointed and rambling. The edited diary, on the other hand, normally 
has a clearly defined theme.

A work of art can never be wholly divorced from its author. In 
numerous and diverse ways, overtly or subtly, the author is constantly 
passing comment. Commentary, in the sense of rhetoric, here pertains 
to the communication between the author and the reader of fiction. As 
it is generally accepted that fiction contains both plot and rhetoric, 
it is consequently assumed that the same qualities infuse fictional 
letters. There are indications that the letter lends itself more readily 
to rhetoric than more conventional prose forms, and that rhetoric is 

point of fact an essential aspect of the letter. Rhetoric is easily 
ie‘. inguished in the letter and the plot-rhetoric ratio of the letter 

is manifestly different from that of conventional prose. The writer 
of letters has greater freedom in the sense of being less fettered 
by the laws of fiction. The letter writer is usually himself the 
narrator thus obviating an intermediary agent.

From an analysis of a letter, a letter novella, and two letter 
novels emerged the following structural priciples characteristic of 
the letter:
(a) implied communication;
(b) a dramatized narrator;
(c) opportunities for description;
(d) systematizing material;
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(e) character delineation;
(f) determining the measure of involvement of the letter writer 

and the reader;
(;$) plot ard narration are reciprocally supported;
(h) summaries;
(i) plot assisted by time lapses;
(j) explaining motivation for the writing of letters as well as 

character motives;
(k) conversational style;
(l) time aspect has epic, dramatic and lyrical elements;
(m) the significance of rhetoric;
(n) point of view;
(o) intensification of certain events;
(p) appropriateness of the medium for imparting the most intimate

thoughts;
(q) diverse letter styles reveal diverse character traits.

In view of these structural principles, it is apparent that it is 
the form of the letter that provides opportunities for using rhetoric.

On applying these structural principles to Kettie Smit's Sy kom 
net die Sekeimaan the following conclusions materialized:-

(a) there ere structural differences tnat differentiate the 
letter form from the diary form;

(b) there are structural resemblances in the letter and diary forms;
(c) diaries ^njoy certain literary 'advantages';
(d) diaries also have certain 'disadvantages' compared to letters.

On applying these same strucuural principles to l@-4d by 
Etienne Leroux, the following conclusions were drawn:-

(a) there is evidence that this novel is a letter novel;
(b) there is evidence that this novel is not a letter novel;
(c) the st -icture of this novel is, to my mind, highly appropriate 

since it seems as if the novel 1 44 was intended as commentary, 
especially satirical or didactical commentary.
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INLK[DING

Mot hierfio studio word gopoog om 1n bydrae te lower tot ’n beter 
begrip van die funksie en literere sin van die gebruxk van briewe 
en dagboekaantekeninge < Afrikaanae let terkund-.

Daarotr word die h > ieso ontwikkeling van die VJea-Euronese 
epistolografie in die eerota hoofntuk, en die hi storiese ontwikkeling 
van die iagboekiiteratuur in die derde hoofstuk nagegaan, van die 
klassiekt- oudheid, deur die tyd van die Renaissance en die Humani sme 
tot in die moderns tyd. Hierdie hoofatuk is kornpilatonee van aard; 
maar daar word nietemin gepoog om na aanleiding van voorbeelde uit 
vorwante literature, soos Engels en Noderlands, sekere grondbegrippe 
te nresiseer.

Deur verskillende soorte briewe met mekaar te vergilyk in die 
tweede hoofatuk, word probeer om die aard van die fiktiewe briewe, 
wat om die een of ander moontlike struktuurmotief in belletristiese 
verk ingevoeg word, te bepaal. Dieselfde vergolyking ten opsigte van 
dagboeke word in die vierde hoofstu,. getref om die aard van die fik= 
tiewe dugboek te orobeer bepaal.

Om later die rtruktuurbejinsels vas te stel in 'n letterkundige 
genre, word die kwessie van fiktiwiteit, gesigspunt, vertelling,
'dramatiaering' en <ommentaar in die letterkunde nagegaan en 'n norm 
ten opsigte van kommenfcaar dnarvolgens opgcstel in die vyfdc hoofstuk.

Ten einde later die struktuv;Vcginsels ten opsigte van die brief 
en dagboek vas tr stel, wore die oorgang van die gewone briel na die 
gedeeltelik-f 1 ktiev/e brief tot by die fiktiewe brief geskets, en 'n 
oorgangsbrief, nl. 1 Ann veelaandr*nkende Amnio' van Jochom van Bruggen 
ten onsigte van die kommentaar daarin ontlecd in die aesde hoofstuk.

Die eerste briefnovclle in Afrikaans, nl. Goedgeluk van M.E.R., 
word nou in hoofstuk sewe ontleed na aanleiding van die volgende 
punte:

Ten eerste die kritiok daarop (die evaluasie daarvan), dan die 
uiterlike struktuur, motiverings vir b^i efvorm, karaktertekening, 
betrokkenheid van verteller, beskrywings, onderskeid tusser bf sk-ywinge 
en verhaalmomente, verhaallyn, kommunikasiemiddel, t. mntiek, tyds.ispek, 
styl en kommentaar.

Die uiteindelike doel is dan om sekere struktuurbeginse^e ten 
opsigte van die brief vas te stel en die vaagestelde atruktuurbeginsele 
d-n van toepaosing te maak op twee ander briefromans, nl. Mtulenhof se
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Mense van Linda Joubort en Van Willem en San van Anna Heymans.
Met die .itruktuurbeginsels ten opeigte van die brief bopaal, 

sal daar oorgegaan word in hoofstuk agt tot «n ont?eding van beide 
die brief en dagbook aaara in een book, nl. die brief en dagboek as 
vormelement in ^L_kom_met die.Sekelmaan van Hettie Smit. Die struk= 
tuuriiiiddole ton opeigte van die brief wat in hoofstuk sewe vasgeotel 
is, word dan daarop van toepaesing gomaak.

Die enigste variasie van hierdie genre wat nou nog nagegnan 
moet word, is die brief on roman waar albei eaam in een literere 
werk voorkom, nl. - 4 4  van Etienne Leroux. Daar sal gopoog word 
om verskeie struktuurbeginnela ten opsigte von die brief en dagboek 
daarop van toepaseing to maak in die negende hoofstuk.
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1 DIE HISTORIESE ONTWIKKELING MaV PIE WES-EITROPESE EPISTOLQ.
GBAFIESE LITERATUUR

1.1 So^enaamJle letterkundi re 1 brlewe
Voordat daar gepooc word cm die histories* ontwikkeling van die 
brief weer te gee, mô -t daar ears duidelikheid gekry word oor wat 
nresiee ae letterkundige briewe beskou gaan word en wat nie. Daar= 
mee moot die ou vraag eers beantwoord word: Wat is letterkvnde en
wat nie? Kan daar nou van di< veronderstelling uitgegaan word dat 
briewe, as dit tot die epictolografiese literatuur wil behoort, jui e 
fiktief moet ween en so saairgestel moot word dat dit 1 n volledige 
verhaal uitmaok, m.a.w. 'n hele reeks briewe wat saam 'n eenheid 
voru/ Of moet die briewe juis van eo 'n aard wees dat dit uitstyg 
bo *n bepaalde gexeentheid, m.a.w. nie tydsgebonde wees nie? Sou 
one fiktiwiteit as norm vir letterkunde (ook in briewe) beskou, sou 
dit meebring dat alle swakgeskrewe werke as literatuur beskou word, 
solank dit net denkbeeldig is. Fiktiv.'itei t alleen, volgens die uit= 
gangspunt van die Russieee Formaliste, verval dus as norm. Ter 
stawing daarvan kan daar bale hoogstaande literere werke genocm word 
wat nie op fiksie of op die skep van oorapronklike temas berus nie, 
bv. die we r : van Homerus, Dante, Shakespeare, Balzac en Keats.^

Warren en Wellek ee opvatting is die volgende: 'The simplest
way of solving the question is by dittinquishing the particular use 
made of language in literature.’  ̂ 1n Brief wat dus net geskryf is 
vir 'n bepaalde situasie of geleentheid, kan nog van hoogstaande 
literere waarde wees, afhangende van die taalgebruik. Miskien is dit 
juis daardie literere waarde wat so 1n brief bo daardie bepaalde 
situaeie of geleentheid last uitstyg.

'n Streng formele sakebricf kan nouliks as letterkundig beskou 
word en amptelike brieve ook nie.

1.2 Die aard van die brief
Die brief is gewoonlik 1n direkte nanepreekvorm van die sender in 
lie eerste persoon aan die ontvanger in die tweede persoon. Waar 
die kommunikasie deur 1n bode gem »k kan word, bv. waar hy dit voor= 
dra of voorlees, sal die stem v a . die brief, die van 'n tussen= 
ganger wees in die derdo persoon wat nn die skrywer en ontvanger

1. Wellek en A. Warren, Theory of Lit,'nature , p.26.

2. Ibid.. p.22.
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verwya. Die betekeni- van sulke fiaieee faktore ia duidelik; dit 
is siege wan/ee:* die brief geskryf en oorgesend word Bonder die 
indringing van 'n tussenganger, dat dit beekou kan word as *n in=- 
formele, pereoonlike, intieme gesprek. In die Weate kan hitrdie 
ontwikkeling van dio brief naby die einde van die vyfde eeu v.C.
(in Grieke) dateer word. Die klaesieke brief aluit gear aanwysing 
vix die boodakapper in nie en die aan'ranklike derde pereoon van sy 
objektiewe of onperaoonliko aanhof maak rie eaak nie. In die ou 
brxefwiseeling, asook in die moderne, word *n tuwaenganger as derde 
persoon alegs in uitera formele briewe gebruik.

Die moderne brief is gewoonweg 'n duidelike geekrewe stuk.
Daar ia geen aanduiding van "n draer nie en die toon is die van 'n 
gesprek. Alle briewe ie nie altyd informeel nie, want nie alle 
genprekke tuasen twee persune ia per slot van sake altyd informeel 
nie. Hit is daarom gerieflik om by die latere briefrmdenaars te 
onderskei ivasen die privaatbrief (personalis) en die amptelike 
briewe (negotialis). Fussen hierdie twee uiterstes word verskil= 
lende tipes onderskei volgens die doel van die skrywera, bv. ver= 
halend, verkl/ rend, aanmanend, vertroostend er. liefdesoriewe. In 
die heel ou verhandel'rge oor die skryf van briewe word sulke onder= 
ekeidings aangetref wat dikvels nie prakties of nodig is nie. Daar 
waa ook 'n derde soort, nl. 'n oop of publieke brief, oenekynlik 
gerig aan 'n individu, manr eintl k bedoel vir algemene publikaeie. 
Die styl of vorm is die van 'n private brief, maar die hoofdoel 
daarvoor is altyd verklarend en didakties. Soos ander vorme van 
gespre*voering, bv. dialoog, ia die brief 'n geakikte medium vir die 
aanbieding van tentatiewe gevolgtrekkings en cie menslike gees ae 
ondereoek d arvan. Die brief ae werklike seggi/.gakrag is groter as 
bv dialoog, omdat, alhoewel dit die welsprekendheid en ontspanning 
van gemaklike geoprekke toslwat, dit nie daartoe beperk is nie.
Omdat dit lyk asof net een persoon in die oponbare brief aengespreek 
word, ia dit. voldoonde om te verueker dat bv 1 !<a briewe 'n blywende 
redenaarsbuigsaamheid bly behou.

In die ou rederykerskuns word die private, vriendskaplike 
brief gewoonlik geneem as die norm van alle briewe en die gemaklike 
informaliteit van vriendskaplike geoprekke as die ideaal van die 
epistolografiese styl. In die belangrikste klaesieke behandeling 
van die brief, maak Demetrius die 'vriendskaplike gevoel' die be= 
langrikste heginsel en vereie dat dit ernstig, bondig en eenvoudig,



raaar tog behoorlik etylvol moet wees.-* Omdat dj t geekryf is, hoef 
dit nie so kalm as 'n gespreic of dialoog te wees nie. V/elvoeglikheid 
mag 'n verhoging van styl vereis wanneer die aangesprokene 'n openbare 
peraoon is. Ander noemenswaardige ou besprekinge van die brief, met 
naastenby dieeelfde opvattings, is die van 1n moontlike vroeere 
Demetriu” , wie se Ei,istolarv Types die vroegste nog bestaanrie hand= 
leiding oor briewe is, van Cicero en Seneca in hulle eie briewe en 
van die redenaar, Julius Victor, in sy Hhetori c (.27) • ̂  In die 
Middeleeue, toe amptelike korrespondensie 'n belangrike onderneming 
was, was handleidings oor die skryf van briewe volop. Sedert die 
brief die redevoering vervang bet as die kenmerkende produk van wel» 
sprekende kune, was die meeste van die baie verhandelinge oor die 
welsprekendheid, ook verhandelinge oor briefskryftegniek. Die uit= 
gangepunt van hierdie verhandelinge was nie dieselfde as die 
klassieke oor 'vriendskaplike gevoel1 en eenvoudige styl nie, maar 
hulle bevat 'n universele welsprekendheid vir geleentheidsbriewe, 
sowel as vir private briewe en hulle beklen-toon die onderskaidings 
in verskillende style voorgeskryf deur welvoeglikheid om aan ve pas 
by die persone wat aangespreek word, sodat briewe onder geen omstandig 
hede beperk tot die eenvoudige styl alleen was nie. Gedurende die 
Renaissance was div rederykerskuns steeds gebaseer op die norae van 
die epistolografie.

Die herbevestiging van dir tfondelinge redenaarskune as klaar= 
blyklike vernaamste belapg, het langsamerhand gekom. Die terugkeer 
tot die nastreef van 'n eenvoudige styl en 1n algemene eenvoud in 
die samestelling van die brief kan beekou word as die gevolg van die 
toename van klassieke invloed. Sedert die Renaissance het die skryf 
van verhandelinge oor die okryf van briewe, eenmaal die belangrikste 
werk van die belangrikste humaniste (Erasmus), gedaal na persone 
wat heeltemol onbekwaam was. Watter teoriee ookal in moderne tye 
mag bestaan, verwys hulle hoofoaaklik na daardie van die oudheid 
boos bo uit«Mngesit. 5

3. J.T. Shipley, Dictionary of World Literary Terms, p.2?#.
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Die brief het 'n belangrike rol in die ou, sowel as in die 

Moderne letterkunde gespeel, alhoewel daar mnar min werklike briewe 
in die klassieke Griekse letterkunde was. Die versamelinge briewe 
wat as Plato, Demosthenes, Aeschines en Xenophon s'n bekend staan, 
word deur die nuwe beskouin.ts as oneg bestempel. Isocrates se nege 
briewe word egtor deur altna_ as sy eie aanvaar. Drie briewe van 
Lnicuius is deur Diogenes Laertius bewaar. In Demosthenes se toe= 
spraak oor die kroon kan voorbeelde van amptelike briewe gesien word. 
Baie waardevolle gegewens in verband met die geskiedenis van ver= 
skillende tydperke kan afgelei word van die latere Griekse briewe 
van Gregory Nanzianzenus, Basil Chrysostom en ander geestelike 
akrywers.w

1.3 Griekse briewe
Gerieflikheidshalwe kan Griekse briewe rofweg in die volgende klaese 
ingedeel word, nl.:

(a) Letterkundige briewe.
(b) Briewe wat nuwe idees weergee.
(c) Briewe wat hulle voortbestaan te danke het ann

die algemene interessantheid van hulle inhoud 
of die reputasie van hulle veronderstelde 
belangrike akrywers.

(d) Fiktiewe briewe. Dit is briewe wat goskryf is om
die lesers te vermaak deur die vitbeelding van die
lewens- en karaktereienskappe of maniere van werk= 
like of fiktiewe persona van 'n verbygegane tydperk.

Die teorie van die brief as literere medium het die eerste keer die 
Grieke gelnteresseer in die tydperk van die Hellenistiese periode.
Die vroegsto naam wat aan one bekend is in hierdie verband, is die 
van Artemon van wie gese word dat hy moontlik Arietoteles se briewe 
gered:goer het, Ander name is: Appollonius van Tyana, Dionysius
en Theon van Alexandria en Philostretus van Lemnos. Praktieee hand= 
boeke wat behoue gebly het, was die van Demetrius. Daar bestaan 
die moontlikheid om *n sekere graad van kontinuiteit van vorm en 
selfs woordkeuee dwarndeur die geskiedenis van die Griekse epistolo= 
grafie te bespeur, afgesien van die klas waarin hulle vnl.^

6 . Harry Thurston Peck, (ed.) Hn-pcrV, Dictionary of 
Classical Litoraturc and Antiiiuiti co, p.6ll~

7. N.Q.L. Hammond en il.H. Scullard, The Oxford Classical
DI cti onary. p. 5'lP.
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1.4 RotnoinBe briewe 

Die akryf van briewe ie van die vroegste tye af deur die Romeine 
beoefen en beide ati’ptelike en persoonlike briewe van belangrike 
raenae ie spoedig bymekaargemaak, bv. die briewe van die ou Cato 
aan ay scun eu van Cornelia aan C. Crachua. Gedurende 'n later 
period© is die van Caesar, Brutus en veral van Cicero bewaar. Die 
meeste Romeinse briewe wat bewaar gebly bet, is nie die werklike 
private korrespondensie van die skryv/ers nie, mar.r is in die eer= 
ste plek geskryf met die oog op publikasi e soos bv. die doelbewuste 
pedantiese briewe van die jong Pliniue. Die meec waardevolle 
briewe wat ooit bewvar is, is die van Cicero, wie se brieve van 
bykanc; *n duisend, deur sy sekretaris, Tiro, gepubliseer is. Dit 
ia die vertroulike ontboeseminge van die akrywer, geskryf sonder 
die idee dat dit gepubliseer moet word en is van onekatbare waarde 
vir die openbaring van die persoonlikheid van die skrywer en die 
geskiedenin van ay tyd.

"'oorbeelde van briewe in geskiedkundige werke is die in . 
Antipater, Quadrigarius en veral Sallust.

Die briefvorm is ook deur die regsgeleerdes gebruik vir hulle 
antwoorde op wetsvraagstukke; deur students vir hulle geleerde 
besprekLngs, bv. Verrius, Flaccus, Lactantiuo; deur doktern vir 
hulle mediese verklar ngs, bv. Marcellas Empiricus en Oribasius, 
en deur die redenaara van die keieerlike tyd as 1n vorm van etilis= 
tiese oefening. Naas die briewe van Cicero is die van die jong 
Plinius die meeste gelees. Ander belangrike briefskrywers was 
Seneca, Fronto, Symmachus, Sidonius or nog later Salvianus, Ruricius, 
Ennodius, Ambrosius, Jerome, Augustinus en Cassiodorua. Voorbeelde 
van Vergillius se korrespondensie word deur Macrobiuo gegee.®

Epiotolografie was nans satiriese poesie Rome se belang= 
rikste erflating tot die wereld se literatuur. In die selfregerende 
gemeenskappe van die onafhanklike Griekeland was dear *n klein 
behoefte of nodigheid vir korrespondensie, masr toe Rome die spil 
word waarom die Mediterreense wereld draai, het skriftelike kommu= 
nikasie belangriker geword. Grondeienoars wat hulle eiendomme in 
Itali# besoek het, senators in militere of adrainistratiewe diens in 
die provinsies, handelaars en belaetingboere, students en bannelinge, 
almal raoes in verbinding gehou word met die hoofstad en gevolglik 
was elke reisigor oorlaui met briewe wat hy gevra is om af te lewer.

8. Peck, op.cit. pp. 611-612 passim.
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Cicero he: gev/oonlik aan Atticus, sy meee int.ieme vriend, in sy 
eie handokrif geskryf. Cicero se sekretaris, Tiro, b o o b  reeds genoem, 
het afakrifte van briewe wat aan horn godikteer is, gehou, en hot die 
wat Cicero as die beste beskou het in rolle gelak. Die bewaring van 
Cicero se *Epiotulae ad Familiarea* it. hieraan te danke. Tiro se 
doel om 'n seleksie brieve te hereien en te publisher het egter 
onvervuld gebly. Sy briewe aan Atticus en sy broer Quintus is deur 
die ontvangers bewaar en die briewe aan eeragenoemde het moontlik 
ongepubliseerd gebly vir 1n eeu na sy dood.

Cicero het briewe onder dxie hoofde gegroepeer, nl. nuusbriewe,
'genus familiare et incosum' en 1 genus seuerum et graue'. Sy briewe 
aan Atticus behoort tot die eerste groep, wat meer as enige ander 
dokument van die oudheid, die geskiedenis in wording met absolute 
vrymoedigheid gee. Van dieeelfde snort is ook die lewendige en 
enigsins oinieee briewe van M. Caelius Rufus waarvan sewentien 
bewaar gebly het. Die tweede tipe is good verteenwoordig deur Cicero 
se briewe aan C. Trebatius Testa, M. Fadius Callus en L. Papirius 
Paetus. Die derde word miskie.i die beste van almal verteenwoordig 
deur die brief van roubeklag, gerig aan Cicero na die dood van ey 
dogter, Tullia, deur Sulpicius Rufus. Tot hierdie laoste groep 
behoort ook briewe coos die waarin Cicero die geskiedskrywer,
Lucceiua, vra om sy konsulskap in skrif te verewig of waarin hy ny 
afkeur te kenne gee oor die Ludi wat deur Pompij in 55 v.C. uitge- 
stal is. Hierdie tipe brief het waarskynlik as model gedien vir die 
jong Plinius. Naby 'r. honderd briewe van ander korrespondente is 
saam met Cicero s'n bewaar; van hierdie briewe is die wat die mees 
onderskeideride in karakter en styl is, die van Q. Metellue Celer,
M. Cato, M. Antonius, P. Vatinius, C. Asinius Pollio, C. Matiue 
en die brief waarin Cicero se seun aan Tiro skryf en 'n kykie in

Qdie studentelewe in Athene gee . 7

1.5 Geat ileerde briewe 
Die poStiese brief is so vroeg boob 146 v.C. deur Sp. Mummius be= 
oefen, wat, terwyl hy in die kamp was voor Korinthe, satiriese briewe 
in versvorm aan vriende in kome geskryf het. Verakeie satires van 
Lucillius is geskryf in die vorm van briewe en die gedig van 
Catullus aan Manlius is in briefvorm.

9. Hammond en Scullard, op. cit., p.599.
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Die briewe van Augustus hly nog voortbeataan in die tyd van 
Suetonius en Macrobius volgens 'n brief van Virgilius, manr in die 
Auguetynae tydperk ia daar elegs die versbriewe van Horatius en 
Ovidiuc ;a.a.w. definitiewe geatileerde briewe. Dit was die sukQes= 
volete in hierdie genre, nl Horatius ae twee boeke van briewe 
(Epietolae), en Ovidiua se denkbeeldig«/.iefde8briewe (HeroTdes), en 
in ay eie egte weeklag vanuit verbanning (Triatio en die tipistolae 
ex Ponto). Statiuo, Auaoniue en Claudianua is latere voorbeelde 
van die poetiese briefakrywer.

Dat die lewe in die Romeinse konintryk n ie mr.teriaal en 
ook nie die vryheid van uitdrukking kon bekoatig, vir die akryf 
van briewe volgene die ou Ciceroaanee tradisie nie, ie duidelik, 
eelfe ook as one by die tweede groot versameling Latynae briewe kom 
wat onder die liberale wette van Trajan gepublieeer ie. Die briewe 
van die jong Plinius toon ooreenkome met Cicero e'n daarin dat dit 
'n wye verekeidenheid onderwerpe behandel en die lewe, belangstel- 
linge en persoonlikheid van die akrywer weerspioel, maar selektief 
en met voorbedagte rade. Hulle briefakryftegniek behoort nie tot 
die dringende noodeaaklxkheid van die lewe nie, maar tot die ruetige 
objektiwiteit van letterkunde. Die tiende boek etaan alleen en 
beataan uit briewe wat gewiseel ie tueeen 'n verantwoordelike ampte= 
naar en ey keiser en verteenwoordig die praktieoe kant van Pliniua se 
aktiwiteite.

Die korreapondensie van Pronto en Marcus Aurelius en ander ie 
niks verakuldig aan die literere tradieie van Seneca jf Plinius nie. 
Bale van ey etof ie suiwer akademies, maar die toigenee of vertrou= 
like geseleiee tueeen meester en Icerling het iet < van die epontane 
vertroulikheid van Cicero ee briewe aan Attikus "n hulle etyl en 
uitdrukking ie, enanke genoeg, 'n earnestf"ling Van alledaageheid 
en geleerddoenery - boide toegeekryf aa h- lie i^iangetellinge en 
bekoring.

Die literere brief het herverekyn in dit vierdo eeu met 
Symmachue, die laaete van die .leidense proeaskrywerr, en Aueonius 
die eerete van dir Christelike digt re, wanrvan £ .mmige van die 
briewe in prosa is. In 'n lang lyi van briefekrywere wat deur die 
volgende twee eeuo etrek, is die prominentate name die van Ambroeius,

10. Peck, op. cit., p.612.
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Jerorn*, Paulinus van Nola, Augustinus, Sidonius Apollinaria en 
Caasiodorus.^

1.6 Die briefroman en -novella 
Die gewiIdheid van die novelle en roman in die vorm van briewe in die 
agtiende eeu en die Bkynbare verdwyning van die genre uit dieaelfde 
tyd se fiksie, is intereasr.nte verskyneelc in die verhaalkuns.

Die brief roman het met: die van Richardson in England ontstaan, 
daarna in Frankryk deur Rousseau en in Duitsland deur Goethe. In 
Nederland ie dit nagevolg in die roman S a m  Burperhart en later in 
Willem Leevend en Cornel in Wildschut van die danes Wolff en Deken; 

daarna etlike ander van mindere skrywers. In Vlaandere verskyn nog 
in 1928: De Leemen Torena van Teirlinck en V.d, Woestijne. Dr.
J. ten Brink skryf 'n uitvoerige studie oor die briefroman in 1 8 8 9.

Vir meer as ' n eeu voordat Samuel Richardson die '.node gevestig 
Met met Pamela 1740, is die epistolografiese metode gebruik om die 
aktualiteitssin te verhoog in didaktiese en grappige stories 
(Nicholas Breton, A Posto with a packet of Mad Letters > 1630); 
om die smaak vir reisverhtle, skandale en half-historiese verhale
te be /redig (Madam a Dunoyer, Letters from a lady at Paris to a ladjr
at Avignon. 1716)* om te di en as draer van sentimentele ontledings 
van die vroulika hart (Mrs. Aphra Behn, Love letters between a
Nobleman and his Sister, 1 6 8 3) -1

Richardson het die tegniek van die briefroman verander en ver= 
volmaak. Sy epistolografiese werk val in twee kategoriee uiteen, nl.:

a) Die briewe word deur die hoofkarakter gedurende die wedervaring
van die gebeurtenisse geskryf (Pamela)|•
b) Die briewe verwissel van verskillende pare van karakters
(Clarissa, 1747-48, ", ir Charles Grandison, 1893-^4)..
Variaeies van Richardson oe tegniek deur sy volgelinge sluit in:

1. Die insluiting van die hele verhaal in 'n enkele 
brief (Charlotte Lennox, Harriot Stuart, 1751).

2. Die ontwikkeling van die verhaal deur wie se 
ant.wooide dikwels agterweo gehou is om herhalir.g
te voorkom (Tobias Smollett, Humphry Clinker 17fi/.

11. Hammond on Scullard, op. c ît ^ p. 599.

12. K. Ter Laan, Letterknndigo Voord nboek voor Nonrd en Zuid,
p.72.

13. Shipley, op. r.it., p. 142.
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). Die ineluiting van die verhaal in 'n joernaal of
dagboek (Henry Mackenzie Julia de Roubigne. 1777)•

k. Die ontvouing van die verhaal deur 1n briefekrywer
in beait van die feite in verband met die held ae 
avonture (Susanna Rowson, Sarah . 1813).

5 . Die briefwisseling tueaen twee karaktera wie ae
verhale ewe belangrik io (John Davie The Original 
Letters of rerlinand and Elizabeth. 1798).

6 . Die toevallige gebruik van briewe in verhale deur
direkte vertelling (Rowson*a, ^^nben en Ragel .
1798).

Die epiatolografieae metode was beter aa die laat-maar-gaan- 
verhalende prosedure voor Pamela • karaktera ia in staat gectel om 
hulle gedagtes bokend te maak terwyl hulle nog in die hewigheid van 
die handeling wee; kontrasterende geaigapunte is verkry aa brief= 
ekrywera van verakillende vlakke van verfyning of stand lieeelfde 
gebeurtenia beakryf het; *n afeer van bekoorlike ongekunateldheid 
ie weergegee deur die maklike omstandighede van die briefvorm; 
aentimentele peraone is van oorgenoeg geleentheid voorsien vir die 
ontleding van hulle emoaiee; en die eenvoudige bcwerkatelliging 
van die akryf van briewe was *n hulp om *n skynwaarheid vir daardie 
leaere te akep wat dit verkiee dat fiksie vermom moet wees am feite.

Richardson ae sukses om hierdie voordele te verwerklik en die 
akynbare eenvoud van epiatolografieae konstruksie het bygedra tot die 
veelomvattende produksie van brieffiksie wat ay klimaks in die Vagtiger= 
jare van die agt i ende eeu bereik het.

1 . 7  Kunanroaa
Briewe as kunsprosa, dit wil me briewe met 1n heaondere atilering 
wat bedoel was vir publikasie en wat goed geskryf was, kom reeds by 
Cicero en Plinius voor, daarna by die Humeniate, veral by Erasmus 
in die Latyn, en ir Nederland die eerate by Hooft. As letterkun= 
dige vorm, maak die brief veral opgang in die agtiende eeu (Wolff 
en Deken, Brieven over onderacheiden onderwerpen. drie dele,
I78O } Brieven van Abraham Blankaart. drie dele I7B8 en 
Vertrouwde Brieven. l600). Die Brieven van Abraham Blankaart. 

1 787-89 beataan uit nege-en-vyftig briewe van meer as *n duiaend 
bladsye "zo lang ale eon lynbaan", oor die opvoeding, oor die 
verhouding van ouere en kindera en oor erflikheid. Briewe van 
bekende Nederlanderm was onder andere van Hooft, Bilderdijk,



Multatuli, Buaksn Huet, Potgieter en Vincent van Gogh. In 1941 ver= 
8kyn Hgt Hart op de Tongt honderd-en-een briewe van Nederlandere 
deur W.Q. Heilinga . 1

1 .8  Sentimentele novellcs
Van die verakillende tipee fikeie wat in die briefskryftegniek ge= 
hruik ic, het die sentimentele novelles die grootste groep gevorm. 
Brieffikai e was ook besonder geakik vir die romantiese skildering van 
liefde o!' passie (Goethe, Die Leiden des jungen Werthers . 1774).
Dio ontwerp en omvangryke detail van die bekende briefvorm het gehelp 
om dio gewildheid van die novelle oor huislike aangeleenthede en 
gewoontes te laat toeneem (Fanny Burney, Evelina , 1778). Die
epistolografieee met'- e het verdieneteljke hulp verleen in dogmatiese 
no/elles asook propagandist iese novelles waar briewe gebruik is om 
opvoedkundige teoriee in te prent (Rousseau, La Nouvelle HeloTse. 
1761), (Enos Hitchcock, Memoirs of the Bloomsgrove Family. 1790), 
asook om liberals idee* te propageer (Robert Bage, Mount Henneth. 
1781).15

1.9 Agteruitgang van Epistolografiese procede
Die agteruitgang van die epistolografiese metode val saam met die 
opkoms van geskiedkundige on Gotiese fiksie. Selfs in die deskun- 
dige bantering van die skryf van briewe van Richardson het die on= 
vermoade skrywers en onvermoeide lesers 'n kunsmatigheid veroorsaak. 
Die briefmetode het bowendien bale herhalings meegebring; dit het 
ook die skrywer *n noue assosiasie met sy briefskrywers ontse en het 
horn nie toegelaat om kommentaar op sy verhaal en karaktera te lewer 
nie. Tekortkominge van hierdie aard het veroorsaak dat Jane Austin,
*n aanhanger van Richardson, die skryf van briewe laat vaar het vir 
•n meer buigsame gesigspur.t, nl. die van die alwetende skrywer.
Die wangebrlik van die briefvorm in moderns fikeie het egter nie die 
kuns van die novelle benewel nie. Deur die beklemtoning van die 
belangrikheid van die ger-igspunt in fiksie, het dit gewigtige vrae 
laat ontstaan oor vorm en struktuur. ^

Geeigspunte is bate belangrik ten opaigte van vorm en struktuur 
in die letterkunde. Dit wil voorkom of die brief beperk is tot die

14. Ter Lean, op. cit. , p.72,

15. Shipley, op. cit.. p.143.

16. Ibid.
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gesigspunt van die briefskrywer, met ander woorde tot 1n eerste= 
persoonegesi^epunt. Dit bly egter 'n ope vraag of die verhaal wat 
nie deur 'n alwetende verteller vertel word nie, enigsins lets prya- 
gee teenoor die verhaal wat deur die alwetende verteller vertel word. 
In beide gevalle is dit maar die vindingrykheid van die skrywer wat 
die resultant spannend en interessant maak.

Wat die lowering van kommentaar bet ref, dink ek nie behoort die 
briefvorm as struikelblok genoem te word nie. Die brie vorm leen 
horn juia uitstekend vir kommentaar op medekarakters en >p die verhaal.

1.10 Algemeen
In 1642 is Brieven der Heilig? Maeghden deur Vondel uitgegee. Dit 
bevat opdragte aan die Heilige Maagd en is herdruk in 168?, 1702 en 
1721. Dit is die beskrywing van die geskiedenis van die martelareswe 
in briefvorm na die vocrbeeld van Ovidius se Heldinnenbrieven;
S. Aeght skryf aan hanr speelgenoot, Makaria; S. Barber aan haar 
vader, Dioacorus; S. Agnes aan Esmerens. Vondel het in hierdie 
briewe sy eie gedagtes weergegee en lower sodoende 'n Roomee tee;i= 
hanger van D e Helden Codes uit sy jeugjnre. Dit is eintlik geeste= 
like epiek met 'n verheerliking van die Heilige Maagd.

Brieven over onders^heiden onderwernen van Wolff en Deken was 
die eerste gemeerskaplike work, in die gees van die Spehtatoriale

17 .Geachriften met 'n opvoedende karakter.
Epietolografiese geskri fte kan ooms 'n biograficee a:.rd he.

Om lang briewe te skryf is om 'n joernaal te hou vir die genot van 
eekere gekose korreepondente. Somtyds het die skryf von briewe die 
eienskappe van 'n intieme dagboek, soos met Balzac se reeks 'a 1* 
Etrangere. Some is dit 'n verslag van gebeurtenisse soos met 
Horace Walpole. Soms word dit geskryf om morels oortuigings oor 
te dra, soos in die briewe van Lord Chesterfield. Some maak dit 
van al hierdie elemente gebruik coos in die van Madame de SSvigne.

Briewe wat aan vriende of geliefdes gerig word, word dikwels 
onder druk van wcrklike stork emosies geskryf. Die meeste daarvan 
was nie bedoel vir publikasie nie, on d m  die kenmerk van 'n beeondere 
vrymoedigheid wat daaraan 'n eienaardige lettorkundige kleur gee.
Daar is skrywrrs wit se briewe boter is as hulle boeke. George 
Gand se briewe is bale bete^ as hoar novelles. Byron o*n is modelle

17. Ter Laan, op. cit., p.72.
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van proaaetyl. Proust s'n bevat preeiese ontledingo van gevoelene 
in ay Remembrance of Things Past.

Daar is ook briewe wat op die oog af lyk of dit gettlryf is vir 
die nageslag of ten minste vir 'n wye publiek. Sekere akrywers bet 
selfs so vcr gegaan om hullo briewe gedurende hullo eie iewe te last 
druK, bv. Gide on Claudel. Die waardevolate briewe vanuit die loser 
se oogpunt is cgter die wat oorspronklike, gpontane uitstortings van 
die hart is. In hierdie kategorie val die grootste Itefdeabriewe, 
nl. die van Julie do Leapinasse, die van Mirabeau aan Sophie de 
Monnier, die van Julie Talma aan Benjamin Constant waartn die waar- 
heid openlik opreek. Kritici moet egter altyd in gedagte hou dat 'n 
brief nie altyd uitdruk wat die akrywer voel nie, maar wat hy hoop 
ay ontvanger sal dink hy gevoel hot. Dit was belangrik vir 'n bio* 
graaf van Chateaubriand, terwyl hy een van ay liofdesbriewe aan 
Madame Recamier lees, om te onthou dat hy op dieselfde dag met n»c
soveel vuur aan twee inder vroumense geskryf het. Shelley se beroemde
protesbrief aan Byron oor die onderwerp, wat hy verkies om te beskryf
as die 'lasterlikes', oor ay verhouding met Claire Claremont, het alio
sfcyn van erns. Daardie briewe is egter geopponeer deur feite waarop
niemand vandag 'n sweem van twyfel kon nahou nie. 'n Brief mag *n

1 P idokument wees, raaar dit is nooit 'n bewys nie.

. S.H. oteinberg, Caaoels Kncyclopaedia of Literature. 
V. I, pp. 64-65. 1
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2 DIE BRIEF IN nlT.IK/.ANo

2.1 Blote koinT.unikaaiennddel
Van die tydperk van Jan van Riebeeck af is daar koi-respondeneie 
gevoer. Briewe was van daardi e tyd af en vandag nog 'n bepaalde 
manier van kommunikasi e. In die vroee tyd was di 1 die eni gst.e 
raanier om persoonlike en vertroulike nuus aan 'n peraoon wat deur 
afstand ges’;ei * s , iree te deel.

2 . 2  Peraoonlike briewe
Hierdie tipe brief word ^ewoonlik nie vir publikasie bedot- ’lie. Dit 
la bloot toevallig dat eodrnige briewe gepubliseer word of moontlik 
om 'n besondere eienskap van die brief. In so 'n geval is die brief 
self nie so seer van belang nie, maar wel die bepaalde eienskap dear= 
van. Voorbeelde van sulke briewe en skrywe .-s is onder andere:

(a) Korrespondensie tussen President Steyn en die Unie- 
Regering van 9 - 20 November 1 '!'+ in Nederland s.

(b) Korrespondensie tusson Alie Badenhors^ en baai- m^n
2gedurende die Boere-oorlog.

2.> Koerantbriewe 
Die moeste briewe wat bewaar gebly bet, is die wat gepubliseer is. 
Diosalkes is in wese reeds andero as die wcrklike briewe wat aan n 
spesifieke leaer gerig is, want briewe wat geskryf word om genubliseer 
te word, word gewoonlik aan 'n uitgewer gerig en word meestal onder 
•n akuilnaam geskryf. Hierdie briewe is vir publikasie bedoel, maar 
geskryf om 'n bepaalde red,. Publikasie was self nie die hoofdoel nie. 
Die rede waaroor dit geskryf is of die soak waaroor dit gaan, was 
die boofdo 1. Van die letterlik honderde briewe wat in verskillende 
koerante gepublieeer is, word die volgende vier as voorbeelde genoem:

(a) Brief van Hennepikksr van 9 September 1826 aan 
•De Kaapsche Courant* (uit 'Die Verzamelaar').^
Hennepikker was na alle waarskynlikheid 'n ryk 
veeboer wat 'n goeie Nederlanda kon skryf, maar

1. J.D. Kestell, Christman de Wot - ' n l^wensbeslrywing, 
pp. 2 76-2 8).

2. Alie Badcrihorst, Tant Alie van Tronsvaal (Vrrtaal deur 
M.E.R.)

V  Q.S. Micnabor, Afrikaans_tot i860, p. 6



vmt doelbewue Afrikaans gebruik het om ey geekrifte 
ietwat humorietiee te maak. Sy skuilnaam 'Hennapikker' 
an ny eggenote s'n *Hanaknin1 . bevastig h'arJie varrr’.o>-'de 
Brief van Qeldenaar van 16 September 1826 aan 'De 
Katxpeche Courant'. Mev. Geldenaar het Hennenikker 
in elke onsig tot voorbeeld geneem, bv. die keuse 
van skuilnamo on die brief humoristies te maaK. oy 
is getroud, met dr. Treurniet. Sy is egter bale gemeen = 
earner en in die plek van die deftige 'U ed.' van mnr. 
Hennepikker, tree die geseleerige en gemoedelike 'jy' o 
Hear taal is due baie nader aan die spreektaal as 
Hennepikker s'n. Die skryfster gebruik Afrikaans 
ook nie uit onkunde of onmag nie, maar praat opsetlik 
in die trant van die Boerevrouens.

Hicrdie twee briowe it aarsKynlik die oudste gevalle 
\an briewe wat opsetlik in Afrikaans opgectel is.

'Ons het hier wearekynlik die oudste gevalle 
van briewe wat opsetlik in Afrikaans opgentel 
is. Dit sal lank die geliefkoosde vorm van 
bydraeo in ons taal bly, en al kom dit in 
trdsorde die laaste (lets heel tocvalligs./, 
sal dit in kwantiteit en kwaliteit (met. uit= 
sondering van Boniface se Kleurling-Afnkaans 
- die samespraak, wat egter nie ondcr die 
vorm van Boere—Afrikaans ter sprake is P j p ), 
die ande -** ngter? at.' ̂

Brief van -.rtige en Boufoortsc burger van
12 Augustus li.v* 'De Zuid-Afrikaan1. Letter-
kundig bosit die brief aanbevelingswaardige elements. 
Daar is iets bekoorlike in die kinderlikheid en 
naTwiteit. Die Boufoortse burger wil grnag gesels 
en nusi es meedecl om die welwillendheid van die 
rcdakteur te verkry wat vir hon 'n guns moet bewys.
Met kinderlike opgetoenheid sno' / met ey, en die 
ander boere in die Nuweveld, se P ^ 8t groot

Ibid., p.XIt , 

Ibid., p.XIV. 

Ibid., p.19.
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openhartigheid deel hy mee wat hy met die geld vir d ;e 
perd wil m&ak, nl. die grootete gedeelte van ay skuld vir 
die opmoting van die plaae afbeta 1. Hy vra raa 1 vir ay 
vrou ae alegte anyavertering en gee dan eindelik die op= 
drag om gemoedelik met die goewerneur oor die agteratol= 
lige aalariaae van die araptenare te gaan geaela. Met 
hierdie prestige brief open die laug ry nuusbriewe in 
A fri kaans.^

(d) Brief van F . S (wnarakyulik Meurant aelf) van 
21 November 1844 in 'Het K; pache Grensblad1.®
Kcnmerkend van Meurant ie die levendige atyl; die aan= 
wending van die grappig-anekdokieae wat waarakynlik 'n 
element van waarheid bevat; daar ia die aelfveraekerds 
heid van iemand wat bewua ie van ay meerderwaardigheid 
en dus kan waaraku en voorlig, terg en pla,bf. deur die 
manier waarop na vrou en kindcra vervys word.

2.4 Nuuabri eve
Soos reeds vermeld bv die koerantbriewe, is hierdie briewe om 'n be=

9paalde rede geskryf, nl. om nuua m^e te deel deur publikaaie.

2.5 Briewe geskryf ter willo van publikaaie
Hierdie briewe wil ieta pretenueer, bv. Van Hart tot Hart van 
T. Hamersma ,10 Van Mens toi Mena 11 en Van Man tot Man lc Met 
hierdie briewe word daar gepoog om literer te wees. Die doel van 
briewe kan didaktiea of moraliserend wees, of moontlik om die bun= 
del voorgeakryf te kry.

2.6 Sat, iri^oo b r ;ewf
Dit ia geakrifte waarin gespot word met persona of gewoontea, wette 
of aituaaies, gewoonlik uit die onmiddellike aamelewing.

7. Ibid. , p.XVI.

8 . Ibid., p.XVIII.

9. Ibid p.XVI.

13. T. Hamersma, Van Hart tot Hart.

11. Vooraanotaandp skrywera, Van M o n : tot Mons.
' '

1 2. Vooraanstaande skrywers, Van Man tot Man.
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Henry Meurant het soma voor^egee dat hy bv. 'n boer of 'n vrou
is wat een of ander brief in die hande gekry het - some opgetel het, 
en hy etuur dit dan in vir oublikasie omdut daarin dan konsuia geen 
noemenewaardige geheime of vertroulike dinge in etaan nie. In werk= 
likheid spot hy met die boer of vrou deur hulle ticieee soreektaal- 
mentaliteit en gewoontet.iies uit die briewe te laat blyk en hy hekel 
sekere persone, wette of besluite van hooggeplaaates deur die een= 
voudige persone hulle griewe in die briewe te laat lig. Voorbeelde 
hiervan is die volgende twee:

(a) Brief van 'Een Boer' ann 'Het Kaapeche Qrensblad' 
van 5 Deaemaer 1844.^

(b) Brief van 'n naamlose persoon van 'Annaatjies Kraal, 
Olifants Hoek' van li? Oktober 1850 in 'Het Kaapeche 
Grensblad1. Die denkbeelfige, opgctelde brief was aan 
'Lieve Nigge Betjie' van 'Grietje van Pas1.*

Samuel Zwaartman se brieve, veral sy 'Boerenbrieven' uit Frazerburg, 
van 1870 - 1873 is seker die bekendste hiervan. Onder die skuilnaam, 
'Samuel Zwaertman', het H.V.A. Cooper op 13 Januarie l8?0 daarmee 
begin en met die drie-en-twi itigste een op 4 Augustus 18?0 gveindig. 
Daarbenewens het hy 00k die 'Kaapsche Schetsen' en talle ander briewe 
geskryf tot 6 Desember l8?3. Zwaartman hot nie in opdrag van 'Het 
VolkebladnedaksLe1 geskryf r ie, maar uit eie drang en begeerte.1-'
Hy het daarna gestreef om nuus oor rnense on dinge uit sy omgewing 
op geestige wyse te verekaf. Die eerste drie briewe het nie sulke 
peraoonlike inligting bevnt dat die mense hull" daaraan sou steur 
nie - mense was deetyda egter baie fyngevoelig vir kritiek en spot. 
Van die vierde brief af rank Zwaartman baie persoonlik. In sy 
briewe het hy sy peraoonlike misnoee met teensf"nderm laat deur= 
skemer en hulle aoms in 'n vorkeerde lig voorgestel. Niemand het 
geweet wie hy was nie en sy akewe voorstellings het groot bitterheid 
verwek. Deur die goedige spot met die aelfingenomendheid van die 
gemecnskap van Frazerburg, kry mens 'n beeld van die mense. Deur

13. Nienaber, op. cit., p.XVIII.

14. 16'J , p.<?6 .

15. IkiiL , p.
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sy jarelange verblyf onder hullo ken hy die boeremense van ay omgewing 
uitatekend, en karakteriseer hy die mentaliteit van die tyd goed. 0 m= 
dat hy hom in die briewe aan die Afrikaners se kant geekaar het, is dit 
te betwyfel of sy lesers altyd die dieper spot raakgesien het. Die 
mate van objektiwiteit wat hy beoefen, vind sy verklarings grootliks 
daarin dat Zwaartman nie opgegaan het in die gemeenskap wat hy be= 
ekryf nie - hy staan dus los van alle groepe.'^

2.7 Fiktiewe briewe

2.7.1 Die aard van die fiktiewe brief 
Dit is 'n geakrif in briefvorm wat aan 'n fiktiewe leser gerig word 
deur *n fiktiewe skrywer sodat dit die skyn van 'n werklike brief 
het. Soms is die briefskrywer die werklike skrywer, maar dit word 
aan 'n denkbeeldige persoon gerig met die doel om gepubliseer te word 
sodat die leeerspubliek dit wat hy vir die fiktiewe korrespondent 
geekryf het, te lese kan kry.

In 1943 het T. Hamersma se bundel briewe Van Hart lot HarL■J7verskyn. 'n Hele aantal van die bekendste skrywers het filosofiese 
briewe geskryf aan denkbeeldige persone. Oor verskillend*. onderwerpe 
is daar bespiegel, maar elke brief vorm 'n geheel op sy eie. Die 
briewe hou geen verband met mekaar nie. Jochem van Bruggen het bv.
aan 'Veelaandenkende Ampie1 geskryf en indirek die plattelander ge=
waarsku om tog nie te verstedelik nie. N.P. van Wyk Louw het 'Aan 
'n jong digtor oor baie lees' geskryf en aanheveel dat 'n jong digter 
wydbelese moet wees, maar liefs nie te veel van een skrywer moet lees 
nie. In 1950 het daar weer so ' n bundel verskyn van bekctide skrywers, 
nl. Van Mens tot Mens op dieselfde trant as die van Hamorsma en in
1952 nog een, nl. Van Man tot Msn ^

2 .V • 2 Die rlool v»,n die fiktiewe brief
Volgens die inhoud van bogenoemde briewe streef die skrywers daarna 
om moraliserend of didnkties teenoor die lesers op te tree. 'n Ander 
doel kan natuurlik wees om 'n bundel saam te etel wat goed kan verkoop

16 .  I b i d . , p . V

17. Hamersma, op. cit.

18 . Vooraansiaando skrywers, Ven Mf nr tot Mens.

19. Vooraanstaande skrywers, Vnn M;.:. tot Han.
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of vir skole en ander inrigtinge voorgc-skryf kan word:
In 1943 het G.C. en S.B. Hobson reeds briewe geskryf wat gesaraent=

Ilk 'n groter eenheid gevorm het, nl. Aan Jannie^0. Hierdie briewe
van 'n fiktiewe ve.der aan 'n fxktiewe seun op univereiteit, was tot
«n groot mate vermanend en het verder goeie boerderywenke vir sy 
seun bevat. Dit kan nog nie beskou word as 'n briefroman nie, maar 
etaan al nader daaraan. Die intrige van 'n verhaal ontbreek nog.
Die verskillende briewe is nog nie op yo 'n manier saamgevoeg om 'n 
verhaal te vorm nie.

Maar al die briewe volg op mekaar in d^e tyd en is almal deur die 
vader aan die seun geskryf in dieselfde vermanende trant. Die hele 
bundel briewe kan opgesom word as goeie raad wat 'n vader aan sy 
seun gee. Moontlik is die doel daarvan did&kties: vir voornemende
jong boere om boerdery op 1n gesonde basis te begin met goeie raad 
oor wat om te doen en wat nie; moontlik moral!serend: met goeie
geaonde beginsels sal die mens dit die verste bring; moontlik om
iou vader meer te waardeer: 1 Ek weet ek het tf* lank versuim. MaarPI
•n mens waardeer nie sy eio vader voordat ...'

Die feit dat die briewe 'n reeks vorm, bring die bundel reeds 
nader aan die briefroman, want al die briewe sluit by mekaar aan.
Al die briewe saam het een deurlopende terns.

2.8 Die briefroman 
Voorlopig kan mens vasstel dat 1n Briefroman 1n boek is wat uit ver= 
skillende briewe beataan wat so saamgestel is dat die opeenvolgende 
briewe 'n verhaal ui tnaak. Al die briewe werk saam om 'n eenheid 
te vorm. Die briefroman impliseor kommunikacie - buiten die skrywer
moet dear 'n leser wees. Dit impliseer 00k *n gedrametiseerde vertel=
ler. Die ordening van die stof (briewe!' dien as hoofstukverdelings. 
Die intrige en die beskrywingc ondersteun mekaar wedersyds in die 
brief, die gesigspunt in die van die eerstepersoorverteller.
Hieronder volg ' n lys van die bekendste briefromar.3 in Afrikaans:

(a) Goedgeluk, 1927.' Die briewe is hier
sinvol gerangskik om 'n volledige romar te vorm.

20. G.C. en S.B. Hobnon, Ann J-mn i e.

21. Ibid., p.5.

22. E. Bybore en H. GrovA, Kwartet, p.20
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(b) Smit, Hettie: Sy Kom met die sekelmaan. 1937.23 
Hi *»rdie belydenieroman is sekor die bekendete 
in Afrikaans. Deur die briewo en dagboekstukke 
kon die leser m % t e r  dat Marie en Maria (dieselfde 
persoon) op twee maniere uitreik tot 1Lefde en 
vervulling: Marie is t e v r e d e  met d i e  alledaagse
huialike dingetjies v a n  die v r o u ,  maar Maria 
streef na Hoer b e v r e d i y i n g ,  nl. d i e  cogenaamde 
csteti ese dinge.

(ci Van Niekerk, Annie; iiefd" van KatLnka, 1946. 
Katinka skryf aan haar 1liewe sue Johanna' en 
bespr^ek al haar int.iemste sake.

(J) Heymane, Anna (W.A. de Klerk); Van Willem en San,
- 94?,2' Dit is 'n liefdesroman in briefvorm. ^

ê) Joubert, Linda; Meulenhof se mense, 1962.^'
1n Liefdesverhaal oor die sogennnmde Bolandee aris= 
tokrasie.

(f) Haarhoff, T.j Briewe aan Reinhart, 1 9 6 4.
(g) Geyer, Dolly: Briewe aan Maryna. 1 9 6 4 . 'n Vader

skryf opbeurende, simpatieko, vertroostende bri.ewe 
aan sy dogter.

(h) Van der Merwe, C .; Briewo van 'n vader. 1165 30 
Uit die briewe ontvou die hele verhaal van die 
vader en dogter wie se vrou en moeder deur die 
dood weggeneem is.

(i) Leroux, Etienne; 1844, 196?.31 In die individuasier 
proses om tot 'n vergelyk met sy anima3^ te kom, 
skryf die 1knolskrywer' aan 'n agti enjarige dametjie.

2 3 . Kaapstad: Nasionale Boekhandol, 1937.
24. Kaapstad: Nasionale Boekhandel, 1946.

25. Kaanstad: Nasionale Boekhandel, 1947.
26. Hob Antionissen, Die Afrikaanso Letterkunde van A a n v n n g  

tot Hede, p.320.
27. Kaapstad: Human en Rosseau, 1962.
23. Kaapstad: Hum-'n en Rosseau, 1964.
29. Johannesburg: Unieboekhande', 1964.
30. Kaapstad: Tafelberg-Uitgewcrs, I9 6 5.
31. Kaapstad: Human en Rosseau, I9 6 7.
32. Frieda Fordham, An Introduction to Jung's Psychologvt pe
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713( j) Schutte, Jan: Bri owo van Tant Macrietha,. lr>67.
Uit haar briewe word die lot'^evalle van 'n vjiarmde, 
manr liefdevolle Tant Magrietha, in haglike omstan= 
dighede, verduidelik. ^

(k) Grobler, Douv/lina: Liewe Boet, 1970. Dit Is die
briewe van 1n suater nan haar twee broers.

(1) Grobler, Douwlina: Met liofde van Anita, 1972.'
Briewe wat reeds uitgesaai is.

(m) Bouwer, Alba en Gchef Tier, Hans: Liewe Lydia -
Liewe Fritz, 1972.

2.9 Romans waarin 'n brief of briewe .as. ̂ ormelemente vooncom 
Benewons genoemde briefromans is dnar 1n grout aan^al boeke waarin n 
brief of briewe as vormelomente voorkorn wot verskillende, nader te 
bepaalde, funksies vervul. Slogs *n aantal van die bekendete skrywers 
bo boeke word in hierdie verband genoem, nl.:

(a) Bouwer, Alba: Stories van Ruyswyc’: ^
(b) Van Bruggen, Jochom Burf-’remeestcr van Slaplaagto
(c) Van Brugg.n, J.R.L. Cle_!1lnte£_k2E5 '

Die Srfgenome
4lBittereinders

Ĵ p~
( d) De Klerk, W.A.: Die Rivier

Poona: Die Penko[\jare
44Die Our von Verlange

53. Kaapstad: Tafelberg-Uitgewers, 1967.

34. Johannesburg: Die Voortrekkerpers, 1970.

35. Johannesburg: Die Voortrekkerpers, 1*72.

3 6. Kaapstad: Naeionale Handelsdrukkery, 1972.

37. Kaapstad: Nasionnle Boekhandel, 19&3.

38. K. Met j , Deursnit..
39. Pretoria: Unie-Boekhandel, 1950.

40. Johannesburg: A.P.O., 1946.

41. Kaapstad: Naeionale Porn, 1935.

42. Meij, op. cit..,
4 3. Johannesburg: A.P.B., I960.

44. Kaapstad: Naeionale Bcekha idel, 1958.
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(e ) Du Plecsie, I.D.: Goede Dood

46Vers-irrn'lde Prosa
(f ) De Waal, J.H.H.: Versamelde Werke. Dele 3,4,5 en 6 '

b SOujta en sy Kleindoi^ters 
D ie okne-ntrieko Essie '

(g ) Langenhoven, C . J .: Sknduwee ; vr.n j-a-eth^^
SondA mot, d i e B u r e  ̂  "*

(h) Louw, Anna M . : Die BannelinR"'
(1. M.E.R. : Nn Vnste Gaar.ey
(j ) Milcro: Die Oue en die Nuwe " *

Die Vrou van Petrus Delft ''v 
Waar die Bokmaklerie Pluit '"
Die Weduvce KeraaL 
D ie Goue Protea^^
Wagt' rs in die Nep ̂
Nog.^geen Herb erg °
Die Nooiensuil"^

45. Kaapstad: Nasionale Boekhandel, 1955.
46. Kaapstad: Naaionale Boekhandel, I960.
47. Kaapstad: Nasionale Pere, 1939.
48. Kaapstad: Nasionale Pers, 1933.
49. Kaapstad: Nasionale Pers, 1934.
50. Bloemfontein: Naaionale Pere, 1927.

51. Kaapstad; Nasionale Boekhandel, 1962.

52. Kaapstad: Tafelberg, 1964.
53. Kaapstad: Nasionale Pers, ln44.

54. Johannesburg: Afriknanse Pers, 1949.

55. Johannesburg: A.P.B., 194).

56. Johannesburg: A.P.B., 1966.
57. Johannesburg: Voortrokkerpers, 1961.

VI CO Kaapstad: Nasionale Boekhandel, 196?.
59. Johannesburg: N'aeionale uoukhnndel, 1957
60. Johannesburg: A.P.B., 1949.
61. Kaapst >d: Nationals Boekhandel, 1959.
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(j) Van Melle, J.J.:
(k) Habie, Jan Sebastiaan:

(1) Venter, F.A.:

Klaradynstraat62

Die Boni Takbok
r" M Danr waa Noye

63

>5Droomberr"
Bart Nel ̂
 T iKlipwep
Eiland voor Afrika
-------------- finBodoelde Land

68

2.10 Br Lef^ed i f̂ te

.io gpstileerd bet die ep Lstolografiese etukke ook in Afrikaans geword 
dat daar eelfe gedigte in briefvorrn geskryf is. Daar is reeds op eulke 
briewe in digvorm "n die Wes-Europeae letterkunde gewys. In Af. ikaans 
kry on& die volgende briefgedigte, nl.:

70(a) Opuerman, D.J.. 'Vakansiebriof•
71(b) Breytenbach, Breyten: ''n Brief van hul vakaneie'

Maar hier het die vorm al heelwt vernndor aangesien die verse nie
in die eerste plek briewe is nie, maar in die eerste plek gedigte
is. Met ander woorde, die oituasie 6m *n brief word gebruic, benut, 
in die gedig.

62. Kaapetad: Nasionale Vers, 1947.

63. Kaapstad: N'hSionale Boekhandel, I960.

64. Johannesburg: A.P.B., n.j.

65. Johannesburg: Voortrekkorpers, 1967.

66. Kaapstad: H.A.U.M. b.j.

67. Kaapstad: Human en Rousseau, 1970.

63. Kaapstau. Human en Roueseau, 1964.
69. Kaapstad; Tafelberg, 1968.

70. D.J. Opperman, Groo4 Verseboek, p.239.
71. Breyten Brevtenbach, Die Ysterkoci moet iiweet, p.12
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3 DIE nAGFOKK

3 .1  Alf-emeen
Qedenkskrifte, lewonsbenkrywincs, .joernale, dagboeke en briewe kan, 
by uitetek, anamgegroepoer word as literatuur van 'n besondere per= 
soonlike aard. In elke geval eetel 'n groot deel van die belang* 
stalling in 1 n bewucite of onbewuste selfopenbaring deur die skrywer. 
In hierdie groep word die epistolografie gekenmerk deur die wissel= 
working tnesen die skrywer en die veronderatclde lesev; die dellkate 
gee en neem wat noodsanklik is vir alle goeie korrespondensie.

Outobiografiee en gedenkakrifte of memoirs, alhoewel die terme 
dikwels gebruik word aeof dit omruilbaar is, word behoorlik onderskei 
deur die klem wat op die karakter en uiterlike gebeurtenisse val. 
Qedenkskrifte verleen gewoonweg voorrang aan pereoonlikhede en 
handelinge wat nie die skrywer oe eie is nie; sommiges is skaars 
meer as verslae van geskiedkundige gebeurtenisse wat direk onder 
die aandag van die verslaghouers kom. Die v/erklike outobiografie 
is 'n verhaal wat beg verbind is met die skrywer se lewe met die 
klem op selfondersoek of van die betekenis van ey lewe teen 'n wyer 
agtergrond. Joernale en dagboeke is in hulle wese minder verbind, 
minder vervorm dour selfondersoeker.de ontledinge van gebeurtenisse. 
Hulle pee aan ons die gegewens van persoonlike indrukke, terwyl dit 
steeds varo is, maar verskaf ook dikwels 1n herwuardering van in­
drukke in die iig van latere ondervindings. Wat hulle verloor aan 
kunetige vorm en sameheng, wen hulle aan vrymoedigheid en onmiddellik 
heid. Baie van die beroomdste outobiograwe het nooit die gedagte 
gehad van latere nublikasie nie. Die twee terme, id«nti es in herkome 
en in primere betekenis, het 'n effens uiteenlopendheid verkry, nl.: 
die .joernanl word gebruik vir die meer objektiewe of bepeinade 
verslag as die dagboek.

3.J Die aard van die dapboek 
Hierdie persoonlike geakrifte in verband met menselewens het hulle 
aontreklikheid aan •r paar oorsake te danke:

(a) Die werklike kontak met groot histories* gebeurte= 
nisse of sooiale bewegings mag verseker dat 1n 
lewensbeskrywer, mfitroi rskrywer of dagboekskrywer 
deur latere geslagte geraadpleeg mag word. Hier 
mag die suiwer persoonlike element verminder word
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tot 'n onbewustelike openbaring van 'n sielkundige 
toestand wat moontlilt oorwegend in die betrokke 
onderdom v;in daardie akrywer gevees het.

(b) Die akrywer mag *n belangrike nandeel in die 
vorming van geakiedenie he. Hy mag 'n belangrike 
veroweraar, godadienatige leier of ataataman weea.

(c) Daar mag lets beaondera uit ay betrokke geaigspunt. 
wees, ’n besondere hoek vanwaar hy persore en ge-- 
beurtenisse beakou; hy mag aelfs die tyd vooruit 
wees of omgekeerd.

(d) Hy mag een van daardie geestesingertelde mense wees 
vir wie die verkenning van die eie persoonlikheid die 
belangriksie aktiwiteit in die lewe is.

3.’3 Histori es ('n vlugtige oorsig)
Sommige van hierdie kenmeike sal noodwendig in die wereld se groot 
selfstudies gevind word.

Die amptelike aanneming van die Christendom het die mense van 
Wes-Eurcpa gemotiveer tot selfondersoek. Die eersta ovtobiografiese 
meesterstuk wts St. Augustinus so Confessions. Da.rna was die aantal 
pereoonlike verslae onbepualbaar. Die skrywers daarvan val oor die 
algemeen in 'n paar maklik-hevker.bare tipee uiteen:

(a) Die wat bekeer is tot 'n godedienstige geloof of een
of ander leerstelling wat 'n prikkel tot godediena het, 
bv. George Fox the Quaker (Iu24-l690), John Wealey 
(1703~17nl), Cardinal Newman (l801-l8'X)) en Dr ins 
Kropotkin (1842-1921).

(b) Die wat aan 'n voortdurende vervolgingswaan ly en dus 
'n verdedigende houding teenoor die lewe handhaaf, bv. 
Sint-Simon (1675-1755)i Rousseau (1712-1778) on Marie 
Baohkirtseff (1860-1894).

''c) Sportmanr.d, prof ess i onele soldate en matrose of joer= 
naliste, gewoonlik skrywers van lewendige, geselserige 
verklarings met 'n minimum selfondersoek, bv. Ousama 
ibn Munkidh (1095-1188), Blaise de Monluc (1502-1577) 
en Kaptein Gronow (1794-1865).
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(d) Akteurs, musici, 'cunatennaro, algemene vertolkers,
bv. Benvenuto Cellini (1500-1571)« Goldoni (1707-1/93), 
Michael Kelly (176,-l826) en Berlioz (1803-1869).

(e) Die wat bekend geword het deurlat hulle teenv/oordip;
was on belnngrike geleenthede of helangrike mense 
vergesel het, bv. Joinville (1224-1319 St. Louie), 
Robert Cary (1550-1639 Koningin Elizabeth),
Mev. De Remueat (1780-1821) en die Hertogin d'Ahrr.ntes 
(1784-1338) - albei verbind met Napoleon.

Hierdie aoort klaseifikasie kan dien om die wye meerderheid van 
outobiografiese werke te groepeer. Sommige van die bestee vnl 
egter nie in enige klae nie, bv. die lewensbeaxrywing van Baber
die Mongool (1483-1530), men van die ain groot veroweraars en
alleenheerscrs wat 'n vollengte selfportret nagelaat het, en die 
dagboek v m  die onverganklike Samuel Pepys (1633-1^03). In ay 
dagboekstukke is onder anderc kletspraatjies en amoreuse goskrifte, 
maar hy ••,as 00k 1 n marinedeskundi ’e en 'n man v m  aksie. Ander 
skrywers wat nie volgeno bogenoemde tipes ingedeel kan word nie, 
is Anna Robeson Burr, /he Autobiography (1909); Stuart Bates, 
Inside Out (19 56); Anton T. Boisen, The Exploration oi the Inner
World. (1936). 1

Wat hier belangrik is, :s dat 'n dagboek ’n dag-tot-dag- 
outobiografie is. Die dagboekskrywer skryf meer of teken die 
gebeurtenisse op in die volgorde waerin hulle voorkom, n'e slegs 
waarvan hy gesien en gehoor het nie, maar 00k wnarvnn hy deur ander 
veriel is. Die voordeel van hierdie metodc 'B dpt dit die skrywer 
help om nie te vergeet nie. Die nadeel 1e in die oorvloed van 
eulke aantekeninge en in die gebrek van sistematlese rangsk:kking. 
Sooo reeds gemeld. ’ s sommige dagboeke intereasant omda1- hulle n 
karakter openbaar, ander omdat hulle met 'n oorvloed van detail 
die prentjie vtn 'n deel van die samelewing of tydperk bewaar.

• n Bepaalde tipe dagboek is die waarin die skrywer ay gedag-- 
tes en buie neerskryf. Swift se Journal to Stella, die buiten- 
gewone joernaal van Amiel, die joernale van Haydon, Marie 
Bashkirtoeff (later meer), Katherine Mansfield, Gide, Benjamin 
Constant, Baudelaire en aommiges van die hedendnagae dagboeke 
van Julien Green en Charles du Bon, is bewonrlerenswaardige

1 . Ed. Shipley, J.: Dictionary of World Literature
pp. 32-33.



voorbtelde. In hulle kan die leser 'n aanduidinp van die ontwikkelinR 
van 1n karakter opepoor en kan morele oortuiginRC en oordele in ver= 
band met die pereone wat die dagboekakrywer geken het, gevind word.

Die gevaar van intieme dagboeke is dat hulle aomo eentonig 
kan word omd t dit te persoonlik is. Amiel se ioernaal, alhocwel 
dikwela merkwanrdig, kan nie deurgelees word oonder 'n mate van 
verveeldheid nie. Di eselfde kan gese word van die latere dngboeke 
van Gide. Dagboeke wat vir korter periodea gedurende tye van 
emosionele epanninge gehou is, loop nooit gevaar dat d•t vervolig 
eal word nie. Byron se kort a mtekeninge of George Sand se intieme 
dagboek is boeiend.

Heel verekillend is die dokumentere of anekdot ieoe dagboeke. 
Evelyn se dagboek is 1n goudmyn van inligting in verband met die 
sewentiende eeu, on die dagboeke van Charles Greville en Thomas 
Creevey in verband met die negent i ende eeu. Dieeelfde kan van 
Frankryk gese word van Le Joirnal d' un Bourgeois da Paris (vroeg 
vyftiende eeu), van Dangeau in die aewentiende eeu, van Bachaumont 
s'n in die agtiende eeu, van die tioncourts in die negenti entie eeu 
(later meer) en van die wat deur Jules Ronard gehou is in die 
begin van die twintigste eeu. Anekdot.ee of kortverhale, dinge 
wat gehoor is en die persoonlike weerspieelings van die skrywer, 
maak sulke werke nogal boeiende leesstof. Dit is ook waar van 
Victor Hugo se Choses Vues.

'n Te hoe historiese waarde raoet nie aan sulke dokumente gebeg 
wo^d nie omdat dit n% aan die fi kt. i witeit kom. Die Goncourts het 
allee neergeskryf, of dit wnar of vals was, r.l. die versigtig- 
oorweegde i^drukke, die verbygaande prnat jiee sender diskriminneie 
en ook kritiese ontledings.

Een van die tekortkominge van die intieme dagboek as 'n aan= 
duider van 'n sielkundiye of geestestoeetand, is dat d.t ganeig is 
om die skrywer se gevoelene te oordryf. Die man wat elke aand gaan 
sit en sy indrukke van e dag, wat so pas verby is, neerekryf, 
moet stof he om sy van gheid te hooefen; daarom is hulJ e genei g 
om te oordryf, met ander woorde dit is as gevolg van 'n te doel- 
bewuste poging tot stilering. Vender is die dagboekskrywer geneig 
om, wanneer hy waardelooe een-dag-buie onder woorde bring, 1n 
diepsinnigheid daaraan te gee wat hulle nie vir i"mand andero sou 
gehad het nie. Dear was kunstenaara wat dagboeke gehou het van 
hulle skeppende werke. Terwyl Gide gewerk het aan bee Faux -



2?

eure, hot & Juurnai df-b Kajx-monnaycurs Baamgestel, on 
Lacretelle, die* skrywer van C.*lore, 'n dagboek,  ̂Journal de Gbl&re. 
r>0 ook Cockteau 'n joernaal van 'n film gehou terwyl dit verfilm 
3. Samuel Butler die '̂ weede, en Somerset Maugham hot aan one ' n 

interesnante reeks skrywers me aantekeningboeke gegee.
•n Ander beekouing is dat. 'n dagboek 'n boek is waarin die 

daaglikse memorandums met betrokking tot gebeurtenisse en handelinge 
_ wat Persoonlik dour die skrywer opgemerk of aan horn oorvertel word 
deur ander, bewaar word. Die persoon wat fo 1n verslag hou, word 'n 
dagboekskrywer genoem.

3.4 Die literere dagboek 
Dit is nie voor die einde van die Renaissance dat ons dagboeke \ nd 
wat. aanduidings van literere waarde het nie. In die Sewentiende 
eeu hot hulle grootliks in England begin ekryf, alhoewel in die meeste 
gevalle Bonder enige idee van 'n uiteindelike publikasie. Sir William 
Dugdale (l60r>-l636) het beslis geen verwagting gehad dat sy opper= 
vlakkige dagboek ooit die lig sou sien nie. Bui strode Whitelocks 
(1605-1675) wie se Memorials of the Kn-lish Affairs die ge^iedenis 
van 1625 1 c it dek, was r. werkl i ko dagboekskrywer, Bonder 'n gedagte 
aan publikasie. So ook was die ouer George Fox (l6?4-l691) wat nie 
uifcsluitlik 'n groot dagboek gohou het nie, maar kleiner dagboekies 
en wie se werk *n 1694 gepubliseer is.^

Die beroemde dagboek van John Evelyn (1620-1706) is voronder= 
stel om die verslag van 70 jaar te wees en, alhoewel groot gedeeltes 
daarvan op 'n baie agterlosige manier woergegee is en bale van die 
dagboekstukke lyk asof dit lan» a die gebeurteni s ingeskry f is, is 
dit 'n baie interesnante en vr dike werk. Dit is nie voor l3l8
gepubliseer nie. Dit sou nog n hoer aansien geniet het as wat dit 
wel geniet het, as dit m e  oorskadu is dour, wat ho alle twyfel, die 
berocmdnte d-.gboek ter v Id is nie: die van Sameul Penys (1633- 
1703). Dit h>t begin op „ Janvarie 1660 en het aangehou tot 29 Mei 
1669. Die buitengewone waarde van Pepye se dagboek bestaan utu die 
get rouhe i d van die uitheelding van die skrywer se karakter aoos go= 
toets «an geloofwaardige biografieS. In die tydnerk wat Pepys 
opgevolg hot, is 'n dagboek van buitengewone emosionele belang gehou 
deur Jonathan Swift van 1710-1713, en is d t na lerland gestuur in

oteinborg, op. c i t. ̂ pp. 64- 65 past'im.



die vorm van 'n Journal to otella. Dit is 'n verbasendc 8ameetel= 
ling van ambisie, toegennentheid, spitsvondigheid on eienaardighede.

Die volgende dagboeke bet ook aanduidings van literere waarde:
(a) Die van die gevierde, andersdenkende Phillip 

Doddrid'e (1702-1731) wat in 1829 gedruk is.
(b) Die noukeurigsaamgestelde joernale van John

Wesley (1703-1791).
(c) Die dagboek van Fanny Burney (Mev. d1 Arblay)

wat in 1842-1846 gepublLoeer is.
(d) James Boswell se Journal of a tour to th" Hebrides

(1785).
Behalwe laasgenoemde dagboek, is almal na die dood van die skrywer 
gepubliseer. lemand anders moes due telker > doelbewuste on >ng 
aangewend het om dit letterkundig te maak.

Bale van genoc-mde dagboeke is eers in die beginjare van die 
negentiende ceu gepubliseer en die belangstelling wat dit u tgelok 
het, het aanleiding gegee tot die nabootsing daarvan. Dagboeke was 
nie langer skaara nie, raanr die wat verskyn het, was nie letter= 
kundig hoogs^^ande nie. Sir Walter Scott se Journal (I89O) en die 
dagboekgedeeltes van R.B. Haydon se Autobiography and Journal is 
uitsonderings.

Die dagboek van Henry Crabt Robinson (1775-1857), gedruk in 
1869, bevat ui tstekende biografiese materiaal. Tom Moore se joer= 
naol, gepubliseer in 1336 deur Lord John Russell, het sy lesers 
teleurgestel. Charles Darwin se histonese Voyage Round the World 
is in dagboekvorm geskryf. R.W. Emerson se Journals is die aante= 
keningboek van 'n skrywer, eerder as 'n boek van intieme belydenis. 
In die twintigste ecu het bnie mense hulle dagboeke gedurende hulle 
lewens gepubliseer. Charles Repington se dagboek van die Berate 
Wereldoorlog we b eintlik 1n reeks onbesonnenhede. W.N.P. Barbellion 
het steeds gelecf toe sy tragiese Diary of a disappointed Man 
gepubliseer is. Van die onlangse dagboeke beskik nie een oor meer 
It4 arere waarde as Journal of Katherine Mansfield nie.

'n Dokument van onskatbare waarde is die dagboek wat deur 'n 
onbekende medikuo gedurende die heerskappy van Charles VI en Charles 
VII gehou is. Hiordie Journal d* un bourgeois do Paris is gohou van 
1409-1431 en is deur 'n ander skrywer voortgesit tot 1449. Die mar= 
kies De Dangeau (I638-I720) het 'n dagboek gehou van 1684 af tot die 
jaar van sy dood. Dit io 'n onuitputlike bron van feite in verband
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met die heerskappy van Louie XIV. Sint-Simon ee eie briljante 
herinneringe, geskryf van 1691-1723, kan beskou word a6 'n eoort 
dugboek. Die prokureur, Edmund Barbier, (1689-1782) het 'n joernanl 
van kortverhale geskryf van 1718-1762.

Die liedjieskrywer, Charles Colle, (1709-1 7 8 3) het *n Journal 
Hiatorique gehou van 1758-1782; dit is vol kwinkelae, maar redelik 
banaal. etit de Bachaumort (1690-1771) het toegang tot merkwaardige 
bronne van informasie gehad en ay Memoires Secrets bevat 'n waarde= 
voile massa dokumente. Die nadoodse publikasie van die dagboeke van 
die Russiese kunstenaar, Marie Bashkirtseff (1860-1884) het 'n groot 
sensasie geword in 188/. Die broers Jules en Edmond de Goncourt het 
'n baie getroue dagboek van die kuns in literere Parys gehou. Na 
Jules se dood in 1870 is dit voortgesit deur Edmond, wat die eerste 
drie volumes in 1888 gepubliseer het.^

3.5 Samevattimr
In die eerste plek ontstaan die vraag wat presiee aanleiding gee tot 
die skryf van 'n dagboek? lemand wil lets uit sy of haar b-^ondere 
geaigspunt weergee. Dit kan daardie persoon se eiening wees van *n 
geekiedkundige gebeurtenie of van 'n staatsman (in hierdie geval sal 
dit nie altyd so baie persoonlik wees nie). 'n Staatsman kan sy eie 
geakiedenis uit sy eie geaigspunt weergee. lemand wil miskien voor= 
spel of filosofeer en dit dan deur sy dagboekstukke bewys, of hy wil 
miskien sy eie persoonlikheid verken (dit sal baie persoonlik wees), 
of lets wat vir hem belangrik lyk, weergee. Die dagboek is baie 
persoonlik in die sin dat dit siege uit die skrywer se gesigapunt 
gegee word.

Dit is opmerklik dat ale dagboek wat enigains letterkundig voor-- 
kom, nie *n oorspronklike, eerste poging van 'n werklike dagboek is 
nie. Of dieeelfde skrywer of iemnnd anders (gewoonlik na die skrywer 
ee dood) orden of stileer selfs gewoonlik die dag-tot-dag stukke 
sodat dit 'n deurlopende ernheid vorm. In die werklike dagboek sal 
elke dag se stukkie nie noodwendig belangrik wees ter ond>reteuning 
van die tern* nie. Na so 'n ordening is die tema gewoonlik duidelik. 
Die daterlng van stukke en die redaksie daarvan maak dit interessant 
met lets soos 'n intrige en tema.

3» Die Jniversitoit van Chicago, Encyclopaedia Britannica.
V. 7, pp. 323-324 passim. ----------------



4 DI DAG BOE!; IN AFRIKAANS

In Afrikaans kan die 1 herinneringe' en dagboeke miakien ingedeeD. word 
volgena geekiedkundige gebeurteTiisse sedert die volkaplanting, die 
Greet Trek, di^ vryheidsoorloe, konBeutraaie- en krygsgf.vangenekampe, 
die Rebellie, die Dorolandtrek en die Derate Wereldoorlog. Die 
historieac lyn kan ook nagv.volg word en die indoling volgens tydperke 
weergee, maar hierdie basis kan nie heeltemal uit die oog verloor word 
nie. Dit sou ook moontlik wees orn as uitgangapunt die rarskillende 
vorme te kies wat dit. kan aanneem en vat kan wisoel vanaf 'n noug'-- 
aette relans of dokumentasie tot 1 r. heel persoonlike eiening of 
kuiiaverhaal. 1

4.1 Werkl ike dagbr ,■!; ■

Van die vroegate tye af in Afrikaans, is dear dagboeke wat vorskillende 
mens' vir 1anger of korter periodes gehou bet. Dit is geskrifte wat 
nie vir publikasie bedoel was nie, maar is die optekening van gebeurte= 
nisse vir persoonlike doeleindes van die werklike skrywer self.
Hierdie tipe dagboeke sou nooi gopublieeer gewees het, as dit nie 
deur 'n ander persoon 'ontdek' is en deur bom geredigeer is nie, 
tor wille van die Lnteresoanto feite wat danrin opgeteken staan of 
vir die L storieee waarde daarvnn. Hier volg nou 'n lye van 'n aant-1 
bekende dagboeke:

2(a) Van Riebeeck, Jan: S.rJleens.joernaa1_ ende pjî ti_ro_̂ i_Rt
Dit is sekerlik die oudste dagboek aan ons bekend.
Weliewaar is dit nie in suiwer Afrikaans geskryf nie, 
maar toon tog onm Lskenbire tekene v m  die gedeflek- 
teerde Afrikaans. Hierdie versiag wat eintlik vir 
die Here Sewontien bedoel was, ie Jan van Riebeeck 
b<-' belewerisse in dagboekvorm.

(by Van Warmeloo, D.S. : Mi. .jn Comm-ir.do- en guerilla-
*Comm.ndoleven, 1901.

1. P.J. Nienaber rt al, Mylpolc, p.110.

2. H.J.J.M. v.d. Merwe, epf:jo^rnnal end" Daghregist or.

5. Rob Antonisscn, Die Afr i k' m.• l.ettorkunde van Aanvang
tot Hede, p.84.
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(f)

(g)
(h)

(i) 

(j)

(k)

(1)
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Keetell, '• 0. en Van Vel r’.en, D. De Vredesondorhan- 
dtl tngen tuasen Boer en _Bri t L 1909.
Keatell, J.D.: OgrlogBda^book en lewenabeskrywlng van

Hofmeyor, 1931- Hierdie dagboek was ook nog 
in Nedc-rlanda,
Preller, Gustav S: Daqboek von Louis Trjcherdt, 1917.^
Met inlei ding en aantekeninge van Gustav S. Preller 
word hierdie boe': in 1917 in Bloemfontein gedruk.
Da Kock, F.: Oumnn Da. De Kock van Heilbron het hierdie
dagboelt geredigeer en die tyclperk 1 8 4 2 - 1 9 gedek.^
Dit is 'n oorspronklike dagboek omdat dit 1n work Like 
geek i edkundige versing van die 1ouma1 se lewo is.O
Franken, Dumi.n.Y. da^boeke^ 1933. (Geredigoer).
Schcep rs, Gideon go dagboek met inlei ding en annteke= 
ninge van ir. Gustav 5. Preller verskyn in 1938.9 
M.E.H. het die digboek van Alie Badenhorst, Tank Alie 
r̂an die Trannvaal, in 1939 in Afrikaans vertaal.*
In 1940 vorskyn die dagboqk van Anno -itoenKamp met 
fragmente oor die Groot Trek dour 1n paar samewerkers 
op Pietermaritzburg.^1
Pienaar, Mev. Abel 

12 Ba mbre :ors in die maalstroom,
194 . H.J.C Pietersredigeer hierdie dagboek van 
die moeder van Sangiro.
Malan, F.S. : Die Konvensiedagbo^k (1908-19( 9) 1951.1 -5

4. Ibid., p.84.

5. i M d .

6 . P.J. Nienaoer 
p.joi.

7. Ibid., F.600.

d. Ibid. , p.1" 9.

9. Ibid. , p.6 0 1.

1 0. Ibi_d_._. p.598.

11. Ibid., p.6 0 1.

12. Ibid., p.6 0 0.

13. Ibid., p.271.
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(m) In 1961 verskyn uie eerste deel van die dagboek
/ 14van Johannes Meintjies.

4.2 Geskiedkundige of verwerkt-e daRboeke

(a) Preller, Gustav S.: Piet Retief: Levenskete van die
grot-' Voortrekker. (Pretoria, 1906)^

(b) Preller, Gustav S : Kaptein Hindon. (Pretoria, 1916).
17(c) Munnik, G.G.: Kronieke uit Noordelike Transvaal, 1920.

(d) Bou-tOff- Liebenberg, L . : Mocdersmart en kinderleed.
1921. (Die eerste konsentrasiekampgetuienis).

(e) Malan, S.F.: Marie Koopmans-De Wet. (Kaapstad, 1923)^
(f) Wassenaar, Theo: Griekse Dagboek, 1923 ('n reisverslag)°
(g) Van der kerve. Dr. N.J.: Tot nagedagtenis van Emily

hobhouse, 1926. ^
(h) Dreyer, J.{ Prinsloo, J.J.; Venter, P.W.: Ds. Dirk" 22van der Hoff, di - eerste oredike.nt van Transvaal, (1928)."
(i) Reitz, Deneys: Kommando, 1929. Dit was die voorloper

YSij - n hele stroom ' memoires* in die jare '30 en '40.^
(j) De Swa.t, Willie H.: Selfopofferende liefdeslewe, fn

een er. ander oor die Goigeseende lewe van mevr. Bettie
Vismgit, Wellington 1933.

(k) Moatert, Dirk: Slegtkamp van Spioenkop: oorlogsner=
2 ̂inncringe van Kaptein Slegtkamp, Kaapstad 1935. "

14. Ibid. , p.336.

15. Ibid., p.601

16. Ibid.. p.599
17. Antonissen, op. cit., p.8 5.

18. Ibid.

19. Ibid., pp. 181-18;

20. NLenaber, op. cit., p.599.

21. Ibid.

22. Ibid.

23. Antonissen, op. cit., p.8 5.

24. Nienaber, op. cit., p.601.

25. Antonissen, op. cit. , p.99.
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(1) PreXler, Quetav S . : Ons Coud die Mnrais-dngboek

(1849-1865), Pretoria 1933/
(m) Celliers, Jan F.iS. : OorlorndacVjoek (In die Hui sgenoot

1935-1936)<? 7
(n) Preller, Ouslav S.: Andriew Pret ~)ri is: lev/onsbenkrywinr:

van die Voorcrokker Kommandant-Genoraal, 1°37.2 '
(o) Preller, Gustav S.: Dpgboekverslar van Konrella, 1938.77
(p) Pieterse, CorlogBavontura van generaal Uyn.- nd

Mal-' fi, 1941. "°
(q) Hothma.;, Fred I.: Oorlogsdagboek van 1 n Transvanlse burner 

te velde (1900-1901), 194?. 1 
(r) Liebenberg, A. : 3ari e Knra ; n vert.el, 1956. ̂

4.3 Verwerkin^s van werklike da/’boeko. (Meer fiktief van aard) 
Die volgende dagboeke is wel gebaseer op ware .•ebeurtenisse, rnaar het 
in 1n sekere mate die allure van 1n roman. Dear is dus gepoog om 
vanuit die ware gebeurtenisse 1n verhaal te vorm.

(a) Boehoff, S.?.£.: Vaalrivier, die brooKieratroom, 1916.
Kebelli o-oketse, 1918.  ̂'

(b) Hofmeyer, J.W.L.: Lou i s Murr .7 , d j ;, niehirt.
(Kaapotad, 1925). H

(c) McDonald, P.O.: In die akaduwee v_m die dood, 1939
(Gegrond op die memoires van generaal P.H. Kritzinger. 7

(d x Scholz, G.D.: In doodsgevanr, 1940. (Oorlogservarings
van kaptein J.J. Maude.''

2 6 . Ibid., p.6 0 0.

27. Antoniesen, op. cit.;„1 P • ̂ 11 •
2 8 . Nienabor, op. ci v. , p.6 01.

29. Kaapstad: Naaionalc Pers, 1938

30. Nienaber, op. cit., 0 .6 0 0.

31. Antoniasen, op. ci , p.8 6 «

39. Pretoria: Van Schai k, 1956.

33. Anton i ss'-n, op. cit. 1 P.85.
34. Nienaber, op. cit., p. 600

35. Antonissen, op. cit. p.8 6 .
56. Ibid.
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(e) Kotze, C.R. : My Ballinftskap (St. Helena), Bloemfontein,
1942.37

(f) Sterling, Sam; Die Qemaskerde Wonder, 1948.
(g) Schoeman, Karel: Serin uit die Vreeirde, 1966. ̂ )

Van 'n Verre Eiland, 1968.^°

4.4 Fiktiewe Dagbocke 
Soms word die dagboekvorm doelbewua gebruik om 1n werklikheidsillvRie 
aan 'n verhaal te verleen. Die dagboekvorm is 00k bale geekik vir die 
uitdrukking van filoeofieae gedagtoe. Dit akep die indruk van werklike 
mymering of bepeinning wat op skrif gestel word. 1n Worklike dagboek 
is vir niemand andere bedoel om te lees nie, maar net vir die skrywer 
self - 'n periodieke verslag van gebeurtenisae; daarom wek die vorm 
die gedagte van 1n eerlike, onomwonde weergawe van fsite, gevoelens, 
gedagtee, en oortuigings.

4l(a) Langenhoven, C.J.: Skcm^rmymeringe. 1911.
Ons Wmg deur die Wereld, 1914.
I Die;isw illige Pienaar, 1932.^3

(b) Van Schoor, A: Uit d i-» Dagboek van ' n Pennelekker,
1940.'''+

(c) Schoeman, P.J.: Uit die Dagboek van 'n Wildbewaarder,
1967.^’

(d) Louw, W.E.O.: So Ver as 'n Engel te Perd Kan Ry, 1969. 46

37. Nienabor, op. cii., p.599.

58. Ibid., p.195.

39. Kaapstad: Human en Rosee-iu, 1966.

40. Kaapstad: Human en Rooseau, 1968.

41. Antonias n pp. cit. , p.1 3 8.

42. Ibid.

43. It)in., p• 143•

44. Pretoria: Van Schai k , 1940.

4 5. Johannesburg: Voortrekkerpers, 1 9 6 7.

46. Kaapstad: Tnfelberg Ui tgewere, 1969.
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4.5 Verhale in dagboekvorn

(a) Sita: Uit Juffrou me darboek, 1938.^
(b) Johansson Holmer: (lety, 1938.^"
(c) Do Klerk, W.A. : Nelin Bell, 1951.^
(d) Du Pleseia, I.D.s Uit die ander worold (Uit die dagboek 

van 'n waansinnigo).

4.6 Dagboekstukke as vnruelf-mc nte,
(a) Van den Heever, C.M.: Droogte, 1954.

4 . 7  D a p i b o o k g e d i g t e

So gestileerd bet die dagboekstukke ook In Afrikaans geword dat daar 
selfs gedigte in dagboekvorm ,,e:naak is. In Afrikaans kry one die 
volgende ’dagboekgedigte', nl.:

(a) Opperman, D.J.j Joeriiy--j.l van Jorik. ^
(b) Opperman, D.J. Clat Reek.
(c) Eybers, Elizabeth: Pagboekblad.
(d) Breytenbach, Breyten: Dagboek. ^

Pit is gedigte wat op een of ander wyse van die dagboek as vormelement
gebruik maak. HeLsy deur 'n redelik pr^siese weergawe van die dagboek -
boos bv. 'Clat Book', of as element van 'n groter gedig: 'Joernaal van
Jorik1 van D.J. Opperman.

4.8 Samevattinr
Die verekil tussen verklike on fiktiewe dagboeke le daarin dat werklike 
dagboeke nie vi r publLkasie bedoel is nie. Dit word dus nio geredigeer

4?. Kaapstad: Nasi onale Pero, 1938.

48. Antonissen, on. cit., p . 303

49. Ibid., p.32 0.

50. Ibid.. p.235.

51. Pretoria: Van Schni k, 1954.

52. Kaapstad: Nasionale Boekhandel, 1 9 7 0,

53. D.J. Opperman, Blom on Bar.inrd. p.65.

54. Opperman, op. cit.. p.230.

55. Breytenbach, op. cit... p.5 0.



vir *n finale boekvorm nie. Sodra dit geredigeer word, verkry dit 
in *n eekere mate die allure van *n roman. Daar word dus gepoog om 
vanuit die ware gebeurteniese 'n verhaal tc vorm. Die fiktiewe dag= 
boek gebruik alegs die dagboekvorm op 'n vindingryke manier om ’n 
verhaal te vertel.

Die werklike dagbten is vir niemand andere bedoel om gelees te 
word nie; daarom wek die dagboekvorm altyd die gedagte van 'n eer= 
like, pereoonlike weergawe van indrukke.
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5 KNKELE AANTEKENIN05 OCR DIE BBGRIP •FIKBIE*
D i e  m e e s  a l g e m e n o  v r a a g  w a t  o n t e t a a n  i n  v e r b a n d  m e t  f i k s i e  i e  n a t u u r =

l i k  w a t  a s  f i i c a i e  b e a k o u  k a n  w o r d  e n  w a t  n i e .  D i e  v o l g e n d e  f c i t e  

b e h o o r t  i n  g e d a g t e  g e h o u  t e  w o r d  b y  d i e  b e p a l i n g  d a a r v a n :

( a )  F i k s i e  h o e f  n i e  n o o d w e n d i g  a l t y d  d e n k b e e l d i  g  t e  w e e s  n i e .  D i t

m a a k  d i k w c x e  g e b r u i k  v a n  w o r k l i k e  g e b e u r t e n i s s e , p e r s o n o  o n

f e i  t e .  ' . . . . t h o u g h  f i c t  o n  i s  n o t  t i e d  t o  f a c t , i t  m a y  u s e  
' 1

f a c t .

( b )  l e t s  w a t  i r . t e r e s s n n t  v e r t c l  w o r d ,  i s  n i e  n o o  i w c u d i  g  f i k s i e  n i e .

( c )  F i k s i e  h e t  g e w o o n l i k  n i e  h  l e r o n d e  d o e l  n i e .i ... though m a n y  p i o c f  e  o f  f i c t i o n  a r e  w r i t t e n  w i t h  a  d e ­
s i r e  t o  i n s t r u c t  t h e  r e a d e r ,  t h e y  a r e  no t .  w r i t t e n  w i t h
t h e  p u r n y g e  t o  i n s t r u c t  t h e  r e a d e r  m e r e l y  a b o u t  m u t t e r s
o f  f a c t .

( d )  Vi K a r a k t e r o k e t e  a l l e o n  i s  n i e  f i k s i e  n i e .  D i t  i s  t e  s t a t i e s .

F i k s i e  b e s k r y f  d e u r  mi  i d e l  v a n  h a n d e l i n g .

( e )  D i e  b e a k r y v i n g  v a n  h a n d e l i n g  a l l e e n  i s  o o k  n i e  f i k s i e  n i e ,

a l  v e r s k n f  d i t  Vi k o n f l i k  e  e  o p l o s a  . g  d a a r v a n ,  w a n t  d i e

h a n d e l i  T i n  f i k s i e  m o t L  X . y d  Vi n r o g r e s e i . e  i n  d i e  v e r s k i l l e m

d e  g e b e u r t e n i n o e  aa*.* 1 .

' b u t  n o  m a t t e r  h o w  s l i g h t  t h e  a c t i o n  i n  a  p i e c e , , o f  f a c t i o n  
ma y  a p p e a r  t o  b e ,  i t  I w a y s  p r o v i d e s  u s  w i t h  a  l i n e  , 
a  p r o g r e s s i o n  o f  e v e n t a  w h i c h  m y  b e  e i t h e r  e x t e r n a l  o r  
4 n t e r n a l  i n  e m p h a s i s ,  a n d  c o m e s  t o  s o m e  d e f i n i t e  c o n c l u =  
c*-  n .  T h e  c o n c l u s i o n  m a y  r e s u l t  i n  v e r y  p o s i t i v e  e x t e r -  
.. ] c h a n g e s  o r  m e r e l y  i n  a  n e w  a w a r e n e s s  o n  t h e  p a r t  o f  a  
c h a r a c t e r , h u t  t h i n g s  a p g  n o t  am t h e y  w e r e  b e f o r e .  A 
s t o r y  i n v o l v e s  c h a n g e s .

( f ) D e a r  m o o t  a l t y d  Vi m o t i e f  w e e s  v i r  f i k t i e w e  h a n d e l i n g .  A l l e  

h a n d e l i n g  m o o t  d u s  n i e  u i t e r l i k  w e e n  n i e ;  d e a r  m o e t  o o k  

i n n e r l i k e  h a n d e l i n g  w e e s .

( g )  A l  s o u  d a a r  b e s k r y w i n g r  d e u r  h a n d e l  i n g e  w- ' - es ,  m o t i e w e  v i r

d i e  h a n d e l i n g e  e n  'n p r o g r  o s i e  i n  d i e  h.  n d e l i n g e ,  s a l  d i t

n o g  n i e  f i k e i  w c . e s  a s  d a a r  n i e  Vi k a r a k t e r  o f  k a r a k t e r s  b y

b e t r o k k e  i n  n i e .

' . . . T h e  f i c t i o n  w r i t  r  i s  n o t  f r e e d  f r o m  t h e  o b l i g a t i o n  
t o  m a i n t a i n  i u n i t y , t h a t  i s  t o  b u  I d  h i s  s t o r y  s o  t h a t

1. G. Brookn en R.P W.-irrcn, Und jrntfindtnr, Fict. on , p. S.
?. Ibid.



the characters in action are r 
to a dominating idea or theme.

to each other and

In.'..ri_ge
in ’n wyer sin kan dit ns volg geatc] word: intrife in dit wat in
’n verhnal geheuri Om dit nadcr to kwnlifieeer kan gese word:
intrige is karakter/s in handeling. Baie n: e-.nenslike dinge kan
in *n verhaal plaaevind, maar die leser is uiteindelik meer geTnte-
reeseerd in die logika van menslikc motiewe.

'Many nonhuman things may enter into the logic of a story - the 
weather that ruins a crop, the iceberg that sinks a ship, the 
explosion that wrecks a mine, the nail lost from the shoe of a 
horse of the kings messenger •• but in the end, the central 
logic we are concerned with is the logic of human motivation. 
H'tw do needs work themselves out? Plot, then, character
in action.

Die gebeurtenisse is menslike gebourtenisse omdat hulle menslike
reaUsie ten opsigte van veranderende si tuasies, asook die moontlik=
heid van handeling wat uitgevoer word om bestaunde situasies te ver=
ander, betrek of impliseer.

In Yi intrige is die atruktuur van handeling nie sooe dit in
die werklike lewe gevind word nie, maar soos die sk^ywer dit vir
die laser aanbied. Die volgorde van handeling in din alledaagsa
lewe kan aangedui word as van a - z, met ander woorde gcbeurte=
nissc wat meka- r in die tyd opvolg soos dit werklik plaasge'n nd
het. Die volgorde Van gebeurten i sse in Yi intrige hoef nie op
mekaer te volg soos in die wcrklike lewe nie. Gebeurtenisee of
handelinge word so gerangs ik dat daar "n spA.nningslyn aan te dui
is; dat die gebourtenisse *n moor dramrtieee ontknoping het.

In Yi verhaal mdet daar botsende mngte woes. Die verhaal
spruit juis uit die weeratn'd teen opponerende m-'igte en die po=
ginr, tot oorkoming van danrdi e mngto voort.

'it is no story to telJ how a barrel rolls downhill. The story 
interest inheres in the resistance encountered end overcome, or 
not overcome - in the logic by which resistance evokes responses 

ir turn, encounter or create new resistances to be

4. Ibid., p. 24.

5. I b i d . , p. 80.



Die ontknoping van die intnge gee die afhandeling van Yi be- 
paalde handeling weer, wat in dor waarheid die v^rhaal is vmt die 
skryvzer gekies het om ie vert el.

5.2 Vert oiling
In die engate oin word dear aan 'vertelling* gedink as 'etorie=
vertelling' en aan ’n vorteller as iemand wat, byvoorbeeld om ’n
kamnvuur, sou ’stories'vertel. In dir breedete sin weer dink
mens danraan dat alle verhale wat geokryf word vertellinge is er
alle skrywers vertellers. Die skrywer is in dor war held die ver=
teller— - hy het *n sekere verhaal om te vertel wat hy, volgons sy
opvatuing, up die interessantatf manier wi1 vertel. Al is dear geen
kerakter in ’n verhaul wat vertel nie, dan is die skrywer nog altyd
besig om te vertel. Op 'n subtiele manier kommunikeer die skrywer
met die leser terwyl hy die verhaal vertel. Hiercie kommunikasie
tussen skrywer en leser word kommentaar genoem. In alle fiktiewe
,;erke is daar kommentnar, al maak die skrywer ook van 'n gedrsmeti =
seerde vorteller gebruik of al last hy die verhaal duldtlik word
dour die handelinge van die karakters self, sons bevestig deur
Wayne C. Booth ii. die volgende aonhaltng:

'Percy Lubbock taught us forty years ago to believe that the 
art of ficton does not begin until the no/eliet thinks of 
his story as a matter to be shown, to be so exhibited that it 
will toll itself.'(

Die skrywer as kommcr,t ator
Die skrywer k m  nie heelteraal as kommentetor uitgeskakel word nie,
w nt as dit sou gobeur dan moot hy onder and-.-re in d4e volgende
gevalle uitgesknkel word:

(a) Ten carste sou hy dan uitgeskakel word wanr hy die
leser direk aanspreek in ry hoedanigheid as skrywer, 
want d-n word die illusie dat die leser met die karak= 
ters self te doen het heeltemal versteur.

(b) Ten tweede sou hy ook uitgeskakel word as hy d ek
kommentaar lewer soos op Yi pnar plekke in Se* .« dae by 
die >iIb'.rotoins van Etienne Leruux. Volgons
J.C, Kannemoyer, is die volgende ranhaling Y, suiwer 
oksegetieso kol, nl.

7. Wayne C. Booth, The Rhetoric of Fiot-on, p. 8.
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'Hy hoor slegs ben tema in die geo irek'xy (tuaeer. gevatte 
skinderetories nangcspoor deur professionele ialoesie) - 
’n bykans patalogiene asnbidding van wat geklourd of sw&rt 
is, Yi obseasie omti'ent die auiwnrendo effek van armoede 
’n afsku in die orde, *n oorgawe aan die lewenakragtige 
anargie soos gesimboli seer in die rou ont making van die 
swartman in die guatileerde W^ste, ...'8

Kannemeyer laat horn hieroor as volg uit:
'Dit is egter rue die geval met alle ini, ting of bewerende 
gedeeltea in die hoek nie, en dit word bepaald ’n beswaar 
as die verteller self betoog en ’rt morele oordeel uitspreek. 
Tydens die partytjie van die kunstenaars wat op die tweede 
dag plaasvind, dwaal Henry alleen rond op soek na Salome en 
be land hy in die loop van di'> proses tusaen *n aantal van 
die. gaSte: "Hy hoor alegs eGn tema ..." Terwyl die direkte
inligting in die eerste aangehaal.de sin nog enigs-’ns gedemp 
word deur'at Henry self al hierdie dinge hoor, is die tweedf 
sin P voorbeeld van suiwer, regstreekse didaktiek, iets wat 
uit Leroux on beeldende voorstelling van die kunstenaars
moes gosoreek hot. in die geval word die morele veroordeling
aan die kant van die verteller duo nie op een of ander wyse 
versluier nie en ontstaan daar ’n ontoelaatbare eksegetiese 
kol in die roman.'9

Myns insiens is dit nie ’n eksegetiese kol nie, want daar word ge=
se: 'Hy hoor ...', met ander voorde die kommentar r wat daar op die
sosiale eamelewirg gelewer word, word aan die loser gegee dour die
gedagtea van Henry.

Al sou sulke direkte kommentaar uitgeskakel word, sal die
skrywer se teenwoordigheid nog onmc-rklik wees by elke geleent =
heid wat hy van gcsigepunt verander, bv. Pic Amb-seadeur van
Andre P. Brink.1 ; Deur van karakter na karakter to beweeg, nl,
Keyter, die ambasnadenr en Nioolette, en elkeen ae siening te
geo, word daar "n ovaluasie g^gee ten opsigte van gebeurtenissc
on oituasies.

(c) Ten derde sou daar dan ook beswaar gemaak kon word teen alle 
innerlike insigte = n karaktera so gomoedere. Innerlike in= 
sigte in verskillende knrakters impliscer ongetwyfeld die 
teenwoordigheid van die skrywer, want dit is tog onmoontlik 
om te kan sien wat in 'n ander pereoon se gedagtes omgaan bv.
'Die heiden hot gesterf, dink Henry, sender dat daar *n beeld

8. Etienne Leroux, Jowe Dac bjy cIj,- ■' i I ho rst <-■ ins, n. 44.
9. J.C. Kannemeyer, Op Wcg na Wt-lgevonden, p. 34.
10. Kaapstad: Human en Rouesoau, 1963.
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van die reliefde of gehate aendaar on.'1,
(d) In die vierd# plek. voortvloei ende uitr voor&fgaande naragraaf, 

kan dear dan ook beawaar geiaank word teen alia betroubare stel- 
ling3 dour 'n gedramatiseerde vertellor, omdit. dit tog per slot 
van sake die skrywer se aanbie.Ung van ’n innerlike insig van *n 
gedram;t'seerde karakter is, Vv.

•Maar jy kora
By die verkeerde men; dears bare mder 
V at jou die storie goed agt irmekaar,
'n met ’n les daart y, en rarer begrip 
>/an al die politick ook, kan vert el 
As ek: ek weet maar uit my r-ie aiel
En kan maar grawe uit ray eie hart,

dit is bale oud en draper dood --1
Die lescr glo Bonder voorbehoud dan wat die verteller in hier=
die aanhaling vertel. Daor word geglo dat Oora Gert, die ver=
teller, eerlik sal wees in sy vertellinr Inderwaarheid is dit
die skrywer, I.eipoldt , wat hier deur ’n gedramatiseerde vertel
1 r vertel.

(e) In die vyfde plek kan gesS' word dat die skrywer nelfs teenwoordig
is in axles wat Yi karakter so wat deur die skrywer as betroubaar
voorgestel <s.

1 Die eerste dag toe daar nie brood in die huis was nie, 
onthou ek soos gister. Dit hot die vorige nag gesneeu

Indirek is dit"tog die skrywer se kommentaar.
(f) Gesdens kan da-er selfa nog vender gegaan en gese word dat in

elke persoonl i e stylkenmerk 'n bene air.o skrywer gesien word, bv.
t ipes metafore, woord ebruike, mites, simbole.

'We can go on and on, nurging the work of every recog= 
nizably personal touch, every distinctive literary 
allusion or colourful metaphor, every pattern of myth 
or symbol; they all implicitly evaluate.'14

(g) Om in die sewendr alek ^ot die uiterete too te gaan, moet 
daar dan ook beswaar gemaak word teen alio inirenging in die 
natuurlike volgorde on duur van handelinge of gebeurteni.ise.

1 1. Demux, op. cit., n. 1 3 9.
12. Opperm-an, op- cit., p. 63.
13. Abrnham H. de Vries, Vliegoog, p. 89.
14. Booth, op. cit. , pr>. 18 - 1 '.
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’We see, in our chart, that the plot does not use all 
of the facts of the action, and that the chronological 
order aas been scramble^. The plot, then is the struct 
ture of the action as nreuented in a piece of fiction.
It represents the treatment the storyteller makes of the 
events of his action.115

Die skrywer sou dan ook noot mag onsom nie, al is dit slegs
strukturole inmenping.

Al hierd'o bogenoemde foite is tokens van die skrywer se
vormendn, selekterende toenwoordigheid. Dit is duidelik dat as
al hierdie dinge weggelaat word, daar siege ti kunsmatigheid sal
oorbly.

Bale okrywors on kritici is die mening toegedaan dat ob=
jektiewe, onporsoonliko of drnmatiese metodes van vertelling
beter is as die direkte optrede van die skrywer self

'Since Flaubert, many authors and critics have been con= 
vincod that "objective’' or "impersonal" or "dramatic" 
modes of narration are naturally superior to any mode 
that allows for direct appearances by the author or his 
reli able spok<|kan. ' 16

Volgens hierdie opvatting moot die skrywer gebruik naak van een
of ander medium waardeur hy moot vertel. Hy moot die karaktcrs
so dramatieeer dat hulle optrodes vertel en dat dit lyk of
daar rie werklik *n medium,nl. die skrywer, is wat eintlik vor=
tel nie. Volgci.a hierdie skrywers en kritici is dit baie
meer kunstig om gebeurtenisse en/of handelinge net eenvoudig
voor die les'-r te Inat pi asvind, me1; ander woorde te ' vertoon' ,
AO wat die normale vertelling van ’n verhaal deur Vi skrywer sal
wees.

"'I shall not t'-'l 1 you anything", says a fine young 
novelist in defence of hi r art. "I shall allow you to 
eavesdrop on my people..."117

Maar Wayne C. Booth se: 1 What, after all, does an author do
when he "intrudes" to "tell" us something about his story.1 '
Wat is dus verkoerd daarmee? Alice wat ’vertoon" kan word, kan
ook ’ vertel’ word. Die grens of ondorskeid tussen vertelling
en 1vertoning1 of 1aanbi eding’ is willokeurig. Soos reeds Ran-
getoon, is die skrywer se oordeel altyd teenwoordi g en altyd

lr;. Brooks - n Warren, on. cit., p. 8 0.
16. Booth, op. cit., p. 8 .
17. Ibid.
18. Ibid.



duidelik vir die porsoon wit weet hoc om danrvoor tf* eve<c.
Die skrywei kan slegs kies hoe hy homself wil vermom, maar hy 
kan nooit verdwyn ni e.
r L

1 Vortelli.nK1 of ’ verton i t;/:1 (drama 11 soring)
Sen van die duidelikai e oogmorke van die vorhaalvertell< r of
skrywcr, is die kuna om onder di oppervlakt i van di hand.ling
t - gaan om ’n geloofwaardigc kyk op d v  knrnkter so gedagtee en
innvrlike te kry. Hoe gnan die skrywcr of vort olTer di t 1vertoon'?
Daar i a altyd vindingrykheid aanwosig as die skrywer die leser vr-r ■
tel wa? niemand and ora in die werkl i  k# lewo kan w o t  ni r. Di t is
nodig dnt die leaer van die begin af mo tie we , emoait-a, strowea, ens.
van die karakters met gedeel moot word. Hierdie mododfilings van die
verteller word dour die 1 scr a nvanr as hy dit meegedeel word, bv.
die bo k Job, in die Bybol, begin as volg:

'Daar was *n mnn in die land Us wie so naara was Job; on die men 
was vroom en opri g en gvdvreaend en een wat afgewyk hr t van die 
kwaad.'19

Alle lepers glo dit, sondor enige t.wyf<>1 , ongeag wi- d ’e skrywer of 
vertellor is.

’We could never trust even the most reliable of witnesses as 
completely as we trust thf author of the opening statement 
about Job . '10

Vertelling kom in a l l v  works voor.
'Though Aristotle praistis Home r for speaking in his own 
voice less than other poets, even Hoirwr writes scarcely a 
page without som kind of direct clarification of motives, of 
expectations, and of the relative importance of events . '2 1

En wat die skrywer vertoi., word i ai e meer geglo as wat ons van
enigf ander mens sal glo. '"hat he tells us usually goes deeper and
is more accurate than anything we are likely to xearn about realp p
people and events.'

*n Ro d  v i r  v e r t e l l i n g s  i s  v n n s c l f s p r e k e n d  om d i e  l e e o r  i n  t e  

l i g  w- i t  h y  mor  t  h o o p  o f  w m r v o o r  h y  m o o t  b a n g  w o e s ,  m t  a nd> r  W O o r d e  

wat sy g e s i n d h c id t e e n o o r  h a n d e l i n g e  k a r n k t ore m o o t  w e e s .  Hy w o r d

19. 9 i Hybtl, p. 507.
20. Booth, op. cit., p. 4.
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due ingest 1 ora die regto wnardea a an get: ourten i ss^ ■■n  kernkh "ts 
t heg. Sj houding teenoor karakters, handelmgf, jpvattings en 
oortuigi ngs word dour die v#»rt el lings vir horn b-paal. Met dir-selfde 
vc-rhnalstof tot ey beskikking kan *n skrywor maklik t> en'jtellende 
dingo bowyo, rr.a.w. dir nlgemono waardea wat die leeer aan eokerc: 
optredes en peranne heg, kan tot m l  verandcr word, hy kan tot andcr 
si enawyoes gelei word d< ur tslege karakters en handel i ngo and ere te 
bernder.

'The result of this direct guidance, is to leave us norfectly 
clear about what w< snould hopo for and vrhat fear; wr- are 
unambiguous]y sympathetic toward the hero.b m d  contemptuous of 
the suitors. It need hardly be said that another poot working 
with the Bam- episodes bui treating them from the suitors point 
of view, could easily have led us into the same adventures with 
radically differ' nt hopes and fears. ' '’3

As die skrywer en di' verteller e> opvattings dui deli k verskillond 
is, is die lesor nie altyd geneig om saam met die vertell- r te stem 
nie, bv.

'He said Taul had told him about th< joke Jim had played on 
Julie. Ho sr'd Paul had ask'd him what he < bought of the joke 
and the doc told him that anybody that would uo a thing like 
that ought not to be let 1 1 v '■.
I said it had b on a kind of raw thing, but Jim just couldn't 
resist no kind of joke, no matter how raw. ] eaid T thought he 
was all right at hear4 hut just bubblin ov<r with mischief.
Doc turned and walked out , ' .i4

Die skrywer hot di * v.-rtoll r as gedramat iaoerde karakter a lie a laat
vertel en do n , en die oord el v n sy vrtellings algeheel aan die
diakresie van die lesrr corgi 1>. at.

Die verhouding tuosen skrywer on v< rteller is hodwat merr
ingewikkeld -s wat dit lyk, want ’n verhaal b rir >intlik worklik
wrnneer die skrywer daaraan begin dink, en veral daarann dink as lets
om vertoon to word. In bai gevall kan di 'v rt 11ing' van seker<
akrywors he ter w< '»», bv. Tristram 1 handy, n.j die ' v^rtoning' van
andero, bv. die na-apers van Jam s en Hemmingwny Die vr ag ont.r
at aan nou waaraan di" nukscs van ' vertell ero* on ' v rton rr-' dan
toeg- skryf word. Alison a m  die vi ndingrykh' d van ho, hull ' ' v r
toon' of 'vertel'. 'Narration is an n  1 , not. n nc i nee...'

23. Ibid., P. 6 .
24. Brooks en .arren, op. cit. , p.

Booth, op. cit., p. 8 .
2 6 . Ibid., P. 164.
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EkonomicBc woordgetaruik is in alle gcvallc lots voortreflike.

Dour allee tc probeer vertoon, sal daar bale omslagtigor te work
gegaan moet word om diosvlfdc gogewene, motiewe, emoaies on
verwagtinge tuis tc bring by die loser, as wat hy van dirokte
vertclling of koramontaar van die skrywer kon aflei. Hoevoel
episodes sou nio beskryf moes word om ann die leser to wys dot
Job ’n vromc man was nio, *n Bale moor effektiewe metodc wat die
mees ekonomiese woordgebruik tot gevolg hot, is on, die leser direk
te vertel on dit hier en daar tc ondorsteun met episodes. Die
leser so opvatting van hoofkarakters byvoorbccld kan op two
man'.ere aan dio loser tuicgobring word, nl. om in hullo gedagtes
in te dring of dour ’n uiterlike handoling. Die keuse van mctodo
sal afhang van die intonsic van dio skryw^% bv, die effek op die
leser sc gevoelens ---  icte wat implisiet in dio kousc nanwesig is.

'The interest in this passage lies of course in the moral 
choice that it presents and in the effect upon our sentiments 
that is implicit in that choice.'27

Die keuse moet net die regt<; grand van bolangrikhoid toon, want
as die loser d o gevoelone en gedagtes van die keraktars direk ervaar,
dan moet hy met die skrywer so kom lentanr saamst^m. Die skrywer
bcrai die weg vir wat die losrr moet dink on bcvcstig dit dan
dour die karnktcrs sc optrcdc. Sodoonde maak dio skrywer sekcr
dot hy die loser so simpntic vir sokcrc handelingc cn karnktcrs,
beAfondoring vir andcr on nfkour vir nnder bly bchou.

•Because the narrator has told us what to think of her, and 
then shown her briefly in support of his claims, all the while 
keeping our sympathy and admiration carefully subordinated 
to the comic effect of the whole, we can move to the most
important episode with our expectations clear and ---  in their
own kind ---  intense . '28

Tensy die skrywer, uit con kavakter se gesigspunt gesicn, wi1 
vertel pf tensy hy die verhaal onnodig bale wil verleng met 
episodes, «o<-t die vertellcr kortlikr, cn direk inligting in verband 
met sy karnktcrs gee. Die dirokte inligting word nou aangovul met 
sy gedagtes van die knmkter. Na hierdie voorboreiding word • les 
wat die verteller sT dieselfdo as innorliko innigto, want die 
leser glo nou alios wot die kerakter s', is Yi trc te weergnwe van sy 
worklikc gevoelens. As Yi vertclling ’n auksos is, dan moet die rede 
daarvoor nio gcaook word in die gchalto van die stof nio, maar in 
die vindingryko konatruksio van Yi lewendige intrigo ui, verhaalstof 
wat op bale vcrskillende maniore gebruik kon wo’d.

27. Ibid., p. 11.



the reason is thus not to be found in any inherent 
quality of the materials but rather in the skilful construc= 
tion of a living plot out of materials that might have been 
used in many different ways.''
Ota te se die wanrde van 'n werk berus op die onderskeid

tussen 'vcrtoon' on 'vcrtcV la gevaerlik. Dio kuns le nio in
die moontlikhoid dat 'n bopaaldc munior van vcrtelling die bonte
sal wees nie, maar in die bovoogdheid om vorskillindc manicro van
1 vertcl' in dions van verskilli ndo mantor' van 'vcrtoon' te plaas.

'Boccaccio's artistry lies nor in adhor- nco to any one supreme 
manner of narration out rath r in his ability to order various 
forms of telling in the service of various forms of showing . ' ^ 0

5.5 Tipes vert ell iiu:
Dio skrywer wat kommcntar.r wil 1 wer bi: e sy vcrhaal/vcrtelling,
kan nat.uurlik die wysc van kommentaar bepnal uooo dii cy verhaal
pas. Hy gn^n uit die aard van die sank sy losers so oordelo
belnvloed. Se'fs die suiworstc dramas is nio ton voile geskik
ora net 'vcrtoon' te word nie.

'... som parts of the* action arc more fit to be represented,
some to be related.'  ̂ Die dramaturg moot beeluit wattor dele
'vertel' on watter 'vcrtoon' moot word. By die romnnskrywer is
die keuses net bait grotcr.

Dit is nie voldoendt om die vcrtollorsoogmerkc slegs volgens
die ou bnnaming, gesigspunte, in te deel nie. Die drie of vier
groepo is gowoonlik ingedeel volgens persoon of graad van alwetendheid.
Om te sc* dat 'n verhaal in die e• rate- of derdeporsoon vertel is,
is nie belangrik nie. Wat wcl bolangrik is, is hot die vortellers
sekere- effokte bereik. Dommige eeretepcrcoonvortellingr. bet 'n
baio racer inticmo offck as wnt bale dordcpersoonvertellings hot.

'But in Vanity F n u * and Tom Jones the commentary is in the 
firct person, often resembling nor* the intimate offoct^of 
Tristram Shandy than that of many third-person works.' "
Dio belangrikste vert.llingsmetode hang van die feit of of die

vertollcr in sy cio rcg godramatisoer is on of sy opvattingo en
konmorkc dieeolfdc as die skrywer s' r is. Die- volgendr funksioncle
undcrskcidings geld v i r die ocrst o- nowel ns dordopersoonvortelliugs:



47
^ . 1 D ie vanat'lfspr^-koi• d- ,’ikryv/er

1 Even the n«vcl in which no narrntor is dramatized creates an 
implicit picture of an uthor who stands behind the scenes 
whether as stage manager, as puppeteer, sr as an indifferent 
God, silently paring his fi. gornails.13J

î s 1 n roman nie dirck na sy skrywer vcrwye nio, sal danr geen vcrnkil
tussen horn en die vansolfoprokendv, ongvdramatisec rdc vcrtcller
wees nio. Lot danrop hoe die volgonde verhale begin, nl.:

(a) lets kosbnars .yrod van J.J. van Melle:
'In die siticamer van sy ouers ne huts hot ' n groot afdruk 
gehang van "Dio Gooie Herder11, 1 n bokonde prent 
in daardie dao.'34

(b) Gowe d o b y  die £ i Ibcrut o i "a van Etienne Loroux:
'Dio van E,.-der,o hut govoel dat dit Juv s tyd is dat 
hullo enigot o sown in di e huwelik moet tree met
iomand w-.t- in and-.r opsigte hullo stand waardig is.' 35

(c) Dio don!i oog van Etionn* Loroux:
'Demosthen c H. do Goode, so pas bovorder tot Kaptein in 
die spourdiens, onlangs goneus van 'n spraakgebrok, fors 
van gestalt' , in voorkoms 'n toonbecld van solfgenoeg= 
saemhoiJ e 'n beliggami ng van olkeon so manne-idcail, 
maar m< t die moot, kalrn gus.ig van die monshoid so 
duldonde kneg, met dfturop gogrif ioteio van die woomoed 
gebor nit owl go dionobaarhoid aan ny borocp, ait aan sy 
brekfistai’el luidrugtig e* eel torwyl hy dour sy nous 
snuif on sy vrcu, Hope, die nimfomuun, bom met misnooo 
bcskou.'3b

(d) Die Tollunnar van F.A. Venter:
'Afgetiokk kyk hy na die langboonglaeo, na die blou 
waeigh* :d om jlocidndo eiguro, na die block hnlse van 
prate:.d vroiu , . . . ' 3 7

(e) Th' Killer i van Ernest Hommingway:
'The door of i' ry's lunchroom op< ■ od and two m m  came in.
They aat down at. the counter.178

Dio loser dink nio rogt ig i>- hiordio gevallo aan 'n eproii iokc
vcrtellc-r nie, die tea ole spool eenvoudig voor horn af. Dit is
vanoolfsprokond dat d i • skryvn r s. If v rtc 1 .

3 3 . Ib i d ., p. 151.
3 4 . J .  v a n  H e l l o ,  V o o r d  w a t  o a a m v l o o i . p .  7

3 5 . L o r o u x ,  o p .  c i t . , p .  9 .

3 6 . E t i e n n e  L o r o u x ,  D i e  D< r d -  O o e .  n .  1 1 .

3 7 . F . A .  V e n t e r ,  D i e  T o l l e p a a i . p .  1 1 .

3 8 . B r o o k s  e n  a n . n , o n .  c i t . ,  p .  9 6 .
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5• 5 • ' Origodramat 1 secrde vert oilers 

Die mecBte vurhale word nangebiod asof dit deur die gedagtes 
van 'r. vertcllor, 'n 'ok' of 'n 'hy' flitc. Sodrn 'n 'ok' in 
fiksie ingevocr wordt word dio \ecor bowuG van 'a ondervindondo 
perooon wit. se opvatting van die ervaring tucsen dif leccr on die 
gebourtenio gaan staan.

In lie Lion, ac ooon as wo encounter an "I", wo are conscious 
of an experiencing mind v»,iogo views of the experience will 
come between uc and the event . '39

Twee voorbocldc hiervan is:
(a) Steven m  F-;> van Honnie A icnmp:

'Op Korea a m 1, vorlcdu jaar, loop ole oudvr guwoonte in 
dio middor.L- d rond. Di' was 'n lekker rand, ...'40

(b) Pannaviol van Dolf van Niokerki
's'lt was droog. Oj o jaar was ryp vir rodn, maar die 
wolke was nondcr bclofte. Too bid orw. want die wcrold 
won oterf Too one woor e i e n .....14l

As d m r  m e  no ' n 1 ok1 in 1 n vorha 1 is n io, dan kan dio onorvarc lesor
dink dat dio vorhaal dour goon mod1um nn horn toe kom nio.
Sodra die skrywer ’n uitdruklikr Vvrtcllor in die verhaal inbring,
kan die lesor nooit so *n font maak ni-.

5. 9. 3 P-dr -1 i.r, .eril' ;< rL o 11, i s
In 'n sekere sin is dio moeo swygeamo vortollcr reeds gedrama=

tisoer sodra hy na homself Vvrwys no 'ok'. Baie skrywere
dramntieeer hullo vert ell rs volledig. Hullo maak van hullo
vertelloro karaktere wat n t so lowondig is as die- van wio
hulle vertel. In eulkc worke is die vert oiler dikwele totaal
andors -s die vnnsolfsprokend- skrywer wat horn geskep hot. bv.
die prostituut in Brood II van Abraham H. de Vries:

'Wanneer ok beolui 1 hot om woor met my b ,-roep nan te gaan?
Nee, ek hot duar nooit moc opgohou nie .... Hy wou my nio 
betaal nie. Ek wag my kins af: ek sal dio geld nog ,uit ey sak
uit steel. Ek hot daarvoor gewerk, dit kom my toe, wat so jy?4P

3 9 .  B o o t h , o p .  t i t . , p .  1 9  .

4 0 .  H o n n i e  A u c a m p ,  ' n  D r ' i d s l o d  v i r  T a r :  N o n n i c , p .  4 0 .

4 1 .  D o l f  v a n  N i e k e r k ,  ' I ' l n - ' - i I  - i , p .  5 .

4 ? .  Do  V r i e s ,  o p .  c i t . , p .  8 8 .



Jok die Kleurling wat aan die wooid in in brood III van diesolfdc 
akrywcr:

'Alhondordvntien on allamajtig, Be.Vi.. Jo o, alhonderdontiun 
on ullamagli,; ok. kink mo r de r vir my ook eo pinkie on d.im 
handgovou

Jok di< haarkapper v t  ••• r, di woord ir. in 'Haircut1 van Ring 
k rdnor: ' I got ai oth r rbur th e comes over from Cr>rt( rvilli

l±L
'"■■Cl hvlpa mo out Saturdays ;,x ook die t a uni w t v ; r di<
k: ders gorocld stories v rt 1 In 'Uncli J.-d'e Moon P arl1 v n
A.I. Hoydoni

'Well, r,b appet i t< of you children for & oriem i s . . . what in t h e  
word? —  insati M e ,  that's it. IT's "Aunt Knte.,-Aunt Kat- , do 
toll us about the ' in1 you lived in Australia."'

Die vorskoIdenhtid vertellurs w it al - bruik in, is byna net so
vc.lvuldi g as die kar ktors. Liar moot onthou word d.at bal< gudramo
tiseerde vert oilers nooifc u i tdruklik as vert ..Hers gcnoem word nio.
In die meeste werke is tl . r v< rdo-seld-. v-.-rtellers wat gobruik word
on die losers t vertol w it hull, moot wo .t t rwyl hullo ol-i.skynlik
hull< rollo as karakt rs vortolk. In 'n sokcre sin vert el Ike.
woord on gebaar. Voorboeldo hiervon in die hoofkaraktorn in
frood II en ;rood 1 1T van De Vries on r v, r win do wani van
r.J. Schoenan. Hiordit gedramat ise< rd,. vert Ilf rs, vert el mot ' n
gesag wat alio losers dit laat .ta:.v; ir. 'Though disguised
nai. raters of this ki nd xr-.i s Idom 1m  led so explicity as God's.' ^
oons vertel karaktors go d wat hullo luistoroars, med,.karaktera, ni<
glo nie, m&or wat die loner wol good If t verst, ar en interecaoer,
bv. in die kom-die, Tortuff , ;lo Organ nika wat Cl. ante van
Tartuffe, die karauter, so nio.

' *  -  ■ , .  vorsk'l 1 . : u ; o n  voriclling o n  eerot :persoor.vorhaal

0.6 . 1  l ie tyds; 3p, k 
in 'n ocrotop rcoonverh: 1 is die skryw r of «n kar k* r di 
direkto vert oiler oi wil dit voorkom of die v r ’-aol alt yd in die 
v rledo tyd vertel word, bv.

(n' Steven t'a/j 'Op K run and, v vl d ’n r ,  loop ek 
oudergewoonti in die e.iddr dt. d rond' ' ‘

;f '. Abraham H. de Vries, Two, maml om d ie on, n, Po.
't't. Brooks en Warren, op. <- i t., p. ] g,k.
A5. A.J. Morson, i'hri ■ Lin, i'al s uf Ac' i on. p. 1 v.
46. P.J. Schoenan, Wear v^r w i ,,d wa n  .
,,v« Booth, op. oil., p. }'} .
48. Moliorc, Tar Va ff. ..

Aucamp, luc. ej_t.



50
b) Wrecked on nn iceberg' van W.H.G. Kingston: 'Noxt I

j^in "h crow of the United corvette Poc-3.huntos, a ship
of twenty guns and on- hundred and fifty officers and
men.'

v'c) 'My bclangstelling rank dood* van J..J. van Mollo: 'Die
aerate maal dat k van da rdin piramide gehoor hot as 
'n Louwork v.at 'n ui'.kyk opon na die toekoms, was toe 
'n vriond try van daardio piramido vert el hct . ' ^ 1 

Dit lyk dus aaof 1 n o.er6tcpcreoonvorbaal soldo in die hedu kan 
afspeel. Die aanvoorwerk of til iding van al bogonoemdo voorbeolde
wys dat hullo in die verlode tyd afspool, tnanr in Afrikaans word
die onvoltooidc verledo tyd gebruik on lyk die verhaal, afgesion 
van doelbewust-. tyd jooordc, of dit in die teonwoordxy vd ge= 
skryf is, bv.

’Op my drumpel, die tas in ay hand, so die man nadruklik: 
"Onthou mcneer, one wil betaal." Dio vrou i.nik heir steun, s y  
okud 'n roo^krui Ice uif h nr hare - onteensegl j k ' n 
vrouekrull''

Uit genoemdo dri< verhale wil dit voorkom of siege uit die kontcks 
afgelei wcrd dat dit. serstepersoonverhaal -ewoonlik in die verlode 
afopoel. Nog 'n voorbeeld uit 'Kort verhale in die Eerste Persoon* 
van Do Vries is:

'Toe kom die blou bussie aan. Eers klim iir matrone uit..
Sy het nie hair uniform nan nie, mnnr sy is die Jor.gote, 
daaraa: kan ilmal op die gras sion dat sy die Ratrone la.'

50. Merson, pp..cit.. p. 169.
51. Van Melle, op. ci* p. 80.
5?. Aucar-'p, op. cit. r. ;i '.
53. De Vriec, op. c . , p. 5 9,



By 1 n vcrt.ei.ling in sekere dele, nl. die gedramatiseerde dole, 
j •••'uonlik ir, die ; ode. D i e  lesor leer nit hierdl <• * vertoning' g< woon= 
lik die vortcller on ey onstaodigh de ;ned ken. t is 'n manior 
ot- die vert..-Her to dr traatisoer. As mono •. -u v-.roi llmdc vertr llings 
dink, dan eien tn -ns dnt die eintlik. verb 1 oor ’ vorlede 
afgowiasel word met handelinge van die hc-de, a Ifs di igc van die 
toekome. »0om Gort Vertel' van C. Louis Loipold' is 'n verhanl oor 
die vorlede wat by telkens ondorbre k net iots nit dir onmiddeHike 
hedo bv.

(a) 'Ja, neef, ay hand was hard: (H. rtlam, g >e wo or die
suik root! Tvet klontji s is to mint Jy we .t, P-.
drink ey koffie soot.)'

(b) '(Hartlom, neef HI .a so koppie !a wocr loeg.)'
(c) ' (Hartlam gnan kyk of H-ont.iie al die bout in ■'m  

kombuis gobri g hot.)'
Nog so 'n voorbceld is Brood II van Dt Vries. Telkens g durende die
loop van die vorhaal in di vorl- do * yd word die- lesor wo .-r torug:
j bring na die hede dour oen of and- r onderbreking.

'Hoor jy, die plaat in Ulnar? Gooi nog ' . guide in. Jpecl
Piafl so Mon, Jo Me Regrotto R i m .  Di i was vi r my alt yd
so mooi. As Hoin van di. vn rt af trrugkom Luis too, hot by
jiit - Ityd gi spool. B u m  idi , ok. kan die util to nie vcrdrn

l i e . ' '

Dio afwisselir.g mot insidonte in die bed- , gee ' n grot or 
or .".id11 ikheid en wcrklikheidsillusie a n  di hole vert H i  ng.
' i 1 ndelinge van d.< he do, die vorl 11. r on .ny onctandighedo, 
t• 'Outno mot. wa*; hy of sy vortol, goo vir di • I s r di* hcl vorhaal. 
Boms pas die vrtellor as k-raktm ook i die vorhaal van di 
v rledo r.yd in, hv. Com rf vert 1 r ou in di boo van die
v .rlede, mot ndor v/oordt hy ap v 1 di rol v r vortcller n dir
-e.di. on ook ' n korakter wat d* el u 11, -ma ik bet ,ar di< verb >1 i
die vorlede.

'Ek was atom,
Geheol verboueroerd on aond r tong;
■isnr Bonn i. hr *■, my by die h rid govai :(•/*
"Oom Gort, die Kant en cirri .. '

5 A .  O p p e r m a r . , o p . c  i ' . . ,  p p .  6 b ~ G r. .

‘lO. De V r i e s ,  op; eit. , p .  . 8 8 .

O p p o r m a n , o p .  c l : . . ,  p .  6 9 .
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Aunt Knto, spool die rol vnn vortcller i r di hodo on vertolk 

d ’ hoofrol no Karakter in dio vorhail van Uncle Jed's Moon Pearl, 
bv.

’'-’orhape the yarn you'll like to hear now is how my Unci' Jed's pe iris 
w re usooverod. ,It was -mite an exciting ..-xporiencc for me,
I can tell you , ' } '

In Haircut* i a d ■ vert..Her 'n haark- nper wr-1 bai ctaolt jies
oor 'n ander karakter, Jin Kendall, v rt-.-l, )i.ra Kendall, is die
iOoffLguur en die vertoiler was me. , oen koer betrokkt in die
vcrhaal van die v.rledc, 11. w a r  d hoof karakter ' n poets a»>
Horn gob ik hot. 'To show you how good h- was along this line,

. I'll toll you the voke hi tlnyed on me once,'
In Brood 11 vert el lie vortt Istcr van h iar ;Lo .•rv-ringe

v-r. die verlode. Di. vertical van die verlodo, al, wet sy
todurende die oorlog crvaar hot, word tgowiosol net ton< Itjiee
in di. hod", nl.

( a) Di o beantvoording v, ovnckynl ik< vrn var h \ar metgesoxl
'Wannoer ek beolui: hot cm wo r met my beroop aun to gaan9 
Hoe, ok hft daar nooit me. opgehpu r i e , of 'Ja ek lees bnio.
Met wat ek knn kry dit loea k.
(b) Dour uit to woi oor hear om .ko ten opsigte van drink: 

gewoortes en rausiok:
'Beosejen w r vir ny, Ek drink rooit lots anders nic.1''v 
of 'Nog 'n Boss" vir my as ,jy dit kn- bekostig. Too mc/r 
dear loo? die Duitscr na die kns tor. Hy spool altyd ■\rxzz =
mu si. ok. Nie da h < \  ", i o van jazz hou nio.' '
<c) I '.ur algemen. op'v rkings oor Wat nou it di<. hod' om hull 

plaasvind:
•Hot jy nog ' i gill(2 >? Voor di Duitsor wear met sy y \ z z  begin, 
of 'Di Duitsor hot ,y geelen. Hy kyk iu dir spiral > i rnato .
Ek sal nij r lank hi r knn sit nie,'

57. Mr rson, op. ci t. , p.
58. Brooke en Warren, op. oit.,
59. Di Vries, oji. cif., p. 88.
Co. Ibid., p. 9 .
61. Ibid., p. 9^.
6 ’. Ibid., p. 95.
63. Ibi_d. , p. 9 .



In  a ' Lc j enoo / i i dc  l i e  ‘ a  d i e  v e r 1 e l l w r  o f  v r t e l s t - : - r  *n 

k a r a k t c r  i n  d i e  v  r h a a l  wn t  a a n  1n u n d e r  1 a r o k t e r  o f  k a r a k t r s  i n

d i e u t  Lt d .  v t r h  .v. 1 v . r t - . l ,  n l „  oom Gi r t  w a t  i ar .  n v e f  K1 • a c  v- r t .  , 1 .

Dit ,  i s  d u i d e l 1 k d a t  n o e f  K l a  s  ,$e n d o o l  {’ y h a d  h  t  a a n  di  ^. h a u ' t e r

n i S C ’ u i t  d i  > v r l " d  • n i c  . d a a r o i a  v.  r t o l  oom G r t  d i t .  L i e s a l f d o  g -

'-mri! i n  1 J n c l • 0 o d 16 ’' l oon F . - a r l 1 a a n ; '  - f - r o f .  i1 . n t  K.ato v< r '  1 " a n  jong.

k i n d e r e  v a n  h a a r  v r o e o r o  ' - r v - r i n g  . .  K ' H o  k o n  1 orr n i - ;  da  m a n  d -%

g . h - - J  h o t  n i r  . So  i s  d i t  ook  i n  'H i r o u t ' >r " r o o d  I ' . ' n  E f t  s

f w y k i n r t  h i < - r v n n  k r y  m n s  i n  B r o o d  i l l  v / a a r  d i  v e r t «H e r  in d i e  h d<.

s y  ?iov> i o  J o i v i v  . i d i . .  v o r l - d a  t .yd v e r t  1 ,  ma-«r i n  h i  r d  a  g o v a l

h e t  S o o t i e  J o n i e  o o k  ' n  d o o l  ve a  d i e  v o r h a a l  u i t  d i e  v e r l e d e  u t t g o m r  ak

w a s  h y  o o k  ' n  k a r a k t  r  d a a r i n  g e w - v s .

‘ D e a r  a g t e r  d i e  s a n d d u i n e ,  h o t  ,iy v i r  o u l  a s  na  a y  g c a i g  y o k y k
v o o r  onshon-'  i n g  s p . i t  h .t , a n  ,iy h a t  ' n  w i n d  v o o l  w a a i ,  m a a r
j v  w e n t  n i e  o f  d i e  wi n d  *n r o b h  w i n d  i s  o f  e o n  w a t  d i e  h a a i  s k o o n
ve- n i c , n - ,iy w, *t  n i  , w a n t  w i n  w ot  d i t ? ’ 64

5 . 6 .  Ui t w - ' i d l n g s

I n  di--'  e o r s t e p c r s o o n v c r h v n l  wo r d  d a a r  n i r?  s o  b a i n  d i r  k t e  u i t s

v / e ' d i n g s  o a n g c t r e f  n i e .  d i t  i s  n i  s o  n k l i k  o-n ' n  dee"'  a s  u i t -

v / a i d i n g  t e  k a n  a an t o o n  n i r .  Di  d - l e  w t  w e l  a a n  t o  t o o n  i s ,  maak

h a s ] i  s  ' n  d e r 1 u i t  v a n  d i e  v o r h a a l  s e l f .  D i e  i n l c i d i t t g  v a

' S t  v on  n F y 1 i s  s o  ' n  v o o r i  I d ;

' R  e d s  j a r o  v e r s o #  ok  o: K e r s f c o o  t v i  r ,  a l l o r n i n e  i n  d i e  
b o r s e m  v a n  d i e  f a r n i l i c  , w a n t  j o u  m n s o  o n d o r s t . r o - p  a l e  w a t  
v l a  i s  o m t r o n  d i '  d- . g:  n r ; k <t- on  t r~ . n  on b l i n k p a p i o r .
T o g  k r u i p  k n i e  veg i n  d i e  f c e s t y d  ni*.-, o ,  n e e ;  e k  l o o p  o n
ot. m a t  '  n d r  i r k  '< f e e s ;  k y k  on b o k y k ,  m a n r  a l t y d  a p a r t , ' n
b u ' t e m a r : . '  65

D i v  s k r y v / e r  w a t  d v e r b  a l  i n  d i  i r s t  p- . - r soon v e r t o l ,  we'* h i  o r

u i t  o o r  s y  o p v o t l  -ig > o o r  K. r e f  o v i c r i n g .  M i a k i e n  h e t  d i e  c e r s t c t

p o r a g r a a f  n i e  i r  • g m - t  di-:- v o r h a a l  t e  d o c n  n i  o on  k o n  d i e  v e r h o a l

n e t  e o  w 1 b y  d i  w do p m  ; r a  f  b c r h i  h e t .  ' Op  K o r e a  a n d » v r l  d-

j a a r ,  l o o p  k oucV vg,  w o o n t c  i n  d m i d d e e t - t d  r o n d . ' Tog  i s  d i  n i  r 

' n  o o r b o d i g o  u i t w -  i d i :  n i e .

64. Do Vries, op. ci t. , n. 80.
65. Aucamp, on. 0it,, p. 40.
6 6 . nuc- :np, 1 o-.. rj
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dti'ir dit die loser voorherei op sokere omot uidighode, nl. dot di 
/ertoller 1 n vrygosel is, &m flat hy wol lets vur Kersfees orvaar hot. 
i Lerdie, anook nder gevallo in die ooretcporsoonverht 1 >•/,' J n 
uitweldings lyk, gaan -"order oor in kommonte.ar wot later b-spr ok 
sol word.

Hlerteenoor is dit bni- onklik otti direkte uitweidings by 
d to or ell ing a an to too;. Di re - ds genoemde handolin." v-'.n di< 
h<?do 1 s eintlik ma&r uitweldings soos anngotoon in bogenoorado 
voorbei Id..

Skryv/ers k v .> -. op vorskill r.de m a  lore dir spanningslyn vsrhoog
of v rlig, on dit kom nio da rov ' n watt or me -.ode hy gobrnik on
.xierdio ut f ok t o to oereik nio. Die tweo motodos ondor bespreking.
nl. vertolling of eerstepersoonverh'al, ko.n hiordi. effokte op
h ill.- *i maniore- bor i . • io oon loon hom nie juis konsuis moor
is di< undo- vir spanningsefff.kte nio. As *n • •orstopersoorverhnal
soos It over, m  » y ‘ gonoom word, d u yien one dat die v rt oiler
(w--t dit in die oorst r-pcraoon vert el, sod it hy ey govor-li ;.s on

- - Q 0l,k k an : sk ry f , sy toon emend • bekommorni c on onrusbarendc*
i -dagt us boekryf, w:t d, - a di span ing vir die loser verhoog, bv.

1 Intussc-n !>ogi ck allvrlei b-.doi'.inge ontwikkol oor my onhe*=
,i iit..d' go dhart ghr id. kurktt-y kan die moeEvfyieait o  vorme 
: .nneem: wie sC- die v r o u  is n ' . ' man nie?'
•:-> ar is 1 - 1 -toe-’re. >rk op ay^arm: ' n ar nd wat met gesprei-
d - kloue op di ■ aardhol sit . 1

•My nand g is nie by die book m  sodat ok dadelik *n plank 
in dii g: ng kpor kraak, :u kort daarna weet: daars eon
by my dour . 1

Kou- vrr-.c ! gin my sloop, bk kyk hoc. vcr die Venator is.' 
Mog *n metodc is or ‘ w v rhale parallel in *n vert ell ing tv

l.aat ontwikkol, bv. b* o rtro'.h r \ n 'ard Ruyalinck. Dio eon 
verhaal, wat die akryv/or probe r ul.r/f, h.-ndvl oor *n e on a-mo 
m.-isi ,.t jie -n di- and r v> rhea.l is gcbeurteniani wat golykt dig 
m'- t sj skryfpo - ing buit kant ny v-meter plaasvind, nl.

67. Ti.-id. , P. 4 .
6 8. Ibid., P. 45.
6 0. Ibid., P. 46.
70. Ibid., r- 47.
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eouna wat u aghnlnig op 'n plank oor 'a gat. loop. Dour din
aandag van die les r afx/isaolend op die twee vurhole te vest ip,
v.-ord die spanning corns vorhoog :n soma v rli * bv,

'i'at is sen gevarli i": ape I, v/narvan ik -nljn ogen mint .l.yC 
kar ■ fwtmdy* . M.-mr : moet he! w.rlv. ] dnt i! echr if.
afmakea.1'

Nog 'n voorbeold ' volgend nhaling:
■ .cn.>: .■ ik hat bind otn. Missehi-.n is hot niet
ns nodig i on oorlo.; uitlok. Mi.sachioi g.-V het zb 

ook wel, 1) mug r.vurl om mi ;/ oren en nijn pen kruat 
heel eventj. a.
r-i; Jioudt ik niddcr* in eon aia met schrijv n op . ' 7 

3y 'u vertoiling knn di verhaal tfgewisa 1 word a t  i.tc onmiddol 
like wat ■i i e aandag op die v rt« 11« r vestig, t v. 'Dir, Hof daar by 
! 1 oonb tt.i. hy ken one % i si. n ni , ' ’ ■ hy's ' n enttakae

an.'
"Mic Duitaer hot. my gee'en. Hy kyk 1 , di -• epiecl hicrnatoo. • 7,4

°ok in Com Oort V riel is u r Ini sulke voorb Ide.
(a) 'Gerri , my kind,

Hnal tog di • Ibum:)'7^
(b) ' Vug, hi - r'a sy w •. r, ----

Ag, harilain, jp di h nd rs van die ato' p!
Ky!. dnnrdit- hr an; hy krap die blomme uiti)' ̂

(c) '(On, hartlam, ha 1 vir Pi 'n oakdok)'
iulke on. 1- rtr.Kir.g.'i of r itwoordo on moontliko vrao van die 
luisteraar kan spanning vorhoog of verlig.

5.7 0^novatting
bit bog noomdr’ bv.sprckirg v.ar. vor1 iling en .• or6 1eporsoonv^rhn-e 1 

t n opsigte van tyd, xvi tweidings en spanning, word dit duidolik 
"t daar w ■]. v-. rakillo .a t. w e  is, r 1 .

(a) IT;..- t»erat(?p<>raoon'";rh'ia.l word gowoonlik in die v< rlede
tyd geskryf teonoor dir vr’•telling wat die hedc en

71 . tj. B U' ip6.. n S. S
7 Ibid. , p. 159.
75. De V r :i'.'G, op. Cit. ,
74. De Vrios, loc. c i t.
75. Oppt.-rm-n, £E.-_cit. ,VOr- Ibid., p. 67.

rydom. Op di. Voorpu- 1 , p. ]/*,8. 

p. 39. 

p. 65.



v e r l o d e  b e t r ' i k .

( b )  D i e  v e r t e l l i n g  i s  m e c r  d r a m a t i c s ,  d n a r  d i e  v e r t < - l l e r  

e e r s  a s  k a r a k t e r  g e e k i p  o f  v c r t o o n  w o r d  v o o r d a t  d i e  

d a n  d i e  v e r h a a l  v e r t c l .  D i e  e e r s t e p e r o o o n v o r t e l l e r  

b e g i n  d : r c k ^ d i ' v-.;rh- a l  « c o f  b y  d i t  s e l f  e r v a a r .

( c )  D i t  i s  r a a k l i k e r  om u i t v / e i d i n g s  ( o n d o r b r e k i n g e )  b y  d i e

v e r t  o i l i n g  a  a n  t<- t o o n  d i e  a n d a g  v o n  d i e  l o s e r

w o r d  v a n  d i e  v c r l e d e  a f  n a  d L< hod*- t o o  gc-br i  n g .  D i e  

u l t w e i d  i n g s  b y  d i e  o e r s t o p e r s o o n v e r h a a l  i s  e i n t l i k  

k o m m e n t n a r .

( d )  D i o  v e r k l i k h e i d s i l l u s i c  b y  di< v e r t o i l i n g  i s  g r o t e r ,  

w a n t  d i e  v o r t o l l e r  wo r d  v i r  d i e  1 s e r  1 • l e w e n d i g e ,  

v e r t e l l e n d c  f i g u u r .  D i e  e e r e t o p e r s o o n v o r h e a l  k a n  

d o u r  d i e  h o o f k a r a k t e r  or g e d  g t e s  f l i t s ,  h y  h o o f  d i t  

n i e  n o o d w e n d i  ; t c  v e r t e l  n i e .

( c )  D i e  s p a n n i n g s l y n  k a n  n i e  no  o n d c r o k e i d e n d c  e l e m e n t

v a n  h i c r d i o  t w e e  m o t o d c c  g e b r u i k  w o r d  n i e .  S p a n n i n g  

k a n  v c r h o o g  o f  v c r l i j  w o r d  i n  a l b e i  m o t o d c e ,  n e a r  o n  

m a n i e r e  o i o  a a n  d a a r d i c  m e t o d e s .

U i t  h i  r d i  <:■ v e r s k i l l  wo r d  d i t  n o u  d u i d e l i k  w a t  v e r t  a i l i n g  

i n  d i e  e n g e r o  s i n  w e r k l i k  i s .

5 . 8  K o m n e n t a a r

• n  K c n m - r k  v a n  " r r t e l l i r  i i s  d a '  d a a r  u i t w e i d i  n g s  v o o r k o i a  om

b e p a a l d e  r e d e s ,  n l .  d r a m a t i e s e  e f f c k ,  s p n n n i n g s l y n ,  w e r k l i k =

h e i d s i l l u s i e  o f  om k e n n i s  a a n  d i e  1 , s e r  o o r  t o  d r n  w a t  n i e  o p  *n

a n d e r  m a n i c  r  m o o r t l i l ;  i s  n i e .  H i  r d i  • u i t w e i  d i n g s  wo r d  s o me

v e n d e r  u i t g e b r e i  t o t  k o m n e n t a a r .  Kommen win k a n  o n d c r  a n d e r e  i n

v e r t e l l i n g s  o f  o o r s t  p e r s o o n v c r t e l e  v o o r k o n .

Wat  p r o s ’ < s  i s  k o r . me n t  a r  n a n ?  D i e  k u n s  v a n  d ' o o k r v w e r  om

me t  l . n o r s  t e  kommun i k  o r .  Om d i  f i k t i e w e  w n r o l d  p o e s i e s  v i r  d i e

l o s e r  w e o r  t o  go n o o o  d i e  s k r y w  r  d i t  w i l  b e .

1 My s u b j e c t  i s  t h e  t e c h n i q u  . o f  n o n  d i d u c t i c  l i c t i o n ,  v 1 owed 
a s  t h e  a r t  o f  c o m m u n i c a t i n g  w i t h  r e -  d o r s  -  t h e  r h e t o r i c !  
r e s o u r c e s  a v n i  l a b l t  t o  t.:;e w r i t e r  o f  e p i c ,  n o v e l ,  o r  s h o r t  
s t o r .  a s  h e  t r i  s ,  c o " s c  i o u s l y  o r  u n c o n s c i o u s l y ,  t o  i m p o s e  
h i s  f i c t i o n a l  w o r l d  u p o n  t h f  r e a d e r . *7^

78. Booth, op, j i t . ,  Voorwoord.
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Dio duel van kommentaar i s om feite to vcrskaf, 'n beeld te nkep 
ol* ' n opsomming te maak. Daar is verskillendn soort* feite wat 
on versk illendo manioro vortel kan word: agtcrgrondbe 3krywing,
verd •>doliking van die betekcnie van 'n handoling, opsomtn-'ngs of 
gcdagtegangc, feite in verband met gpbeurtenisee wat to onboduid.nd 
is om gudramatiscer tr word en ook die beakrywing van konkrete 
gebeurtenisoe en besonderhodc wanneer dit nie natuurlik van ’n 
karaktor kan kom nic.

Percy Lubbock gio dat die okrywer din reg het om te ao wat 
by wil sc.

•The novelist, more free than the playwright, could of course 
tell un, if he chose, what lurks behind this agitated spirit; 
he could step forward and explain the restless appearance of 
the man's thought.179

Dit is nic so maklik vir skrywerc om norms in 'n boek te last
geld nie. Hulle moot nog harder work om dit, sowel as die
knrakters, vir die Ic'sors aanvaarbaar te maak. Daar is 'n
verbaaende hooveelheid kommentaar wot gebruik word om waardcs
te verstewig wat dir neestc losers "s vanselfsprekcnd aanvaar.
In Tom Jones so Fielding:

'Examine your heart, my good render, and resolve whether 
you do believe these matters with me. If you do, you 
may now proceed to their ex mplificotion in the following 
pages: f you do rot, you have, I assure you, already
read more t' in you hive understood, and it would be wiser 
to pursue vour business, or your pleasures (such as they 
are), than to throw away any more o4- your time in reading 
what you can neither taste nor comprehend. To treat of the 
effects of love to you, mu si. be no absurd as to discourse 
on colours to a me? born blind; .... love probably mey, 
in y^ur opinion, v r y  gn itly resemble a dish of soup 
or a sirloin of roastbeef.'80
1n 3krywer knn hindorlike oeningsverskille of opvatLings

uitskakcl dour ey eie opvattings weg to stock. As die oorecn=
stemming van opvatting noodsaaklik is ^ir die loser, dan mo
die okrywer enigr nnder, al is dit ' n mooi likcr met ode- rolg
om dit to verseker.

'It is true that an author can ovoid crippling disagrees 
ments about such matters by concealing his own opinions.

79. Ibid., p. 174.
80. Henry Fielding, Thi History of Tom Jones, Boek VT# 

Hoofstuk 1, t). ?11.
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iut whenever our concurr' t e c  is cssontiel to the succrsc 
of his work, he must take the opposite, more difficult, 
course of working to insure- it.1 Bl

Die metode wat benodig word, sal nfhnng van die proeicse verband
tussen die detail van die handeling of karaktcr wot beoord el mo'-t
word en die aard van die geheel waarin dit voorkom. Die meeace
groot storievertellers van all* t/e hot dit nuttig gevind om
direkto oordeel te gf-bruik in die vorm van byvocglike naomwoorde
of •uitgebreide kommontaar. Die loser objekteer nio sosoer teen
kommentaar nie, maar eorder teen di< dishavmonio tussen id»e en
gedramutieeerde voorw rp.^

Kommentaar oor die morele en intellektuele oienekappe von
karnkters affokteer altyd die Iceer so si onswyeo van die ge=
bcurtcr. issc waar in die karakters optrec. Ongemerk verondor die
kommentaar in dirokte tnededolings in verband met dio heteke.nis
en belangrikhcid van die gobcurten issc self.

•Next day the quest for the clever sheop-stee er become
general ond keen to all appearance at least. Rut the
intended punishment was cruelW disproportioned to the 
transgression, and the sympathy of a great many country 

folk in that district was strongly on the side of th 
fugitive. Moreover his marvelous coolness and daring ... 
won their admiration.'83

Kommentaar is stork af te hour as dit 1n plaesvervangei in plans
van 'n inteneivoring van die gobeurtenia self is. Skrywero wat
van die gcvair bowus is, bodink vroegtydig metodes om alio
kommentaar te verbloem as deel van die vcrteonwoord igende situanie
if gebeurtenis. Lank voordat die opvat ting van 'vertoon* llcwer
as 'vertel' mode geword he*, hot skrywora hullo kommentaar 8 ,+
verbloem dour dit t- dramnti sor r as agtorgrond of simbool.
Sulke kommentaar wat implisict in konkreto- of natuurdingr aanwesig 
is, bv. die sogont v:ide ' natuur ir simpatie' , kau bale of fektief wees, 
maar dit kan 00k oordryf word sod-at. dit winder dramatics is as 
'n dirokte mcdcdcli ng. In Eo;. Zwervor vcrlicfd van Arthur van 
Schondel oorhandig Tomclonr * n bloedstcori wat ' n slegte voor= 
token is, aan Rogi-r as geokenk van Mcvcna.

bi. Booth, f? cit., p. 183.
8?. Ibid., p. 18 3.
83. Ibid., P. 196.
84. Ibid.
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'Gooi weg, hoer, gooi in hot Mator1' riop Wrlid, die

t .'nenkwam on hot zag, 'de bloedsteen is nog gevanrli.jker
dan de dui velstecn dien wij in do neaton van adolaara 
vinden.' !,85

Simboli ese kommentaor, sooe alio ander soorte, moot met 1n vanrdig-
heio gedoen word no dit good wil wcoe.

A1 hierdio soort kommontaar in gornik om die Intcnaiteit v aarmoc
die leacr sokero mnirnto in die bork ervaar, to vorhoog.
Alhoewol hiordic kommontaar ander result ate ook tot gevolg kar. ho,
is hullo primere doel om die lescr so oordeel aan eon of ander
waardeekool to koppel. Golfs in moderne werke gnbruik die skrywer
meer direkte, vcralgemencnde kommer taar as wat mens sou dink.

'Still oven in modern works, most authors incorporate more 
direct generalizing commentary than one would think on 
reading the critics.'86
Ikrywers probeer om dir anrd van die drama ties.* voorwerp

self aan die loser duidelik te maak dour feito te verskaf,
dour 1n woreld van norme to skep of om die vcrhnal te koppcl
aan algemonc waarhede. Hull- kontroloer danrdour versigtig die
leser ae grand van betrokkenhoid in, of afstand van, die
gebeu^teni sso van die verhaal om ar .v1' to maak dat die leser reg
ingestel is, sooo hulle self, ton opsigto van sekere stof. Maar
dit is nie maklik aanvairbnar as die ckrywei indring om die
leser se stemminge en emosies d i r k  aan te spreek nie.

1 There arc certain themes of which the interest is 
all absorbing, but which are too entirely horrible 
for the purpose of legitimate fiction ... To be buried 
while alive is, beyond question, the most terrific of 
the extremes which has ever fallen to the lot of mere 
mortality.'8?

Hit is boob ’n stem in 'n ewak dokumcnt.ere film en is nie bale 
effektief vir ervare lexers nie. Dour 1n les<r die stemming te 
last ervaar, rank d e komm .ntaar meer aanvearbaar. Die 
leser so stemming word gcskop dour die skep van die karekter 
so stemming.

’During the whoV of a dull, dark, and soundless day 
in the autumn of the year, whf-n the clouds hung 
oppressively low in the heavens, I had been passing 
alone, on horseback, through -> singularly dreary

85. Arthur van Schendel, :. -m . i’vn rver V- rl i -• f'cl, p.
8 6. Booth, op. cit., p. 1 98.
87. Ibid., n. >01.



• r & c i  oi* c o u . i t  ry, tnc  a t  Xcr , ; t h  f o u a d  myself, pb thr- 
ohades of the evening drew on, within view of the 
melancholy house of Usher. I know not how it was —  
but, with th< first glimpse of th< building, a sense 
of insufferable gloom pervaded my spirit. '88

Die loser moot egtor nie verk .erdrlik, dink dat kommentaar
altyd off'kti f is solank dii net dour 1n karakter in 1n verhaal
gouitor word nie. 'It does no' follow either that commentar"
is always effective as long as it is apokvn by a character
in the story,

5.9 Vorskillonde manierr om kom;-,icninor t l o w e r
(a) Die skrywor bcskik oor sokere gegewons on hy

herir.nor die losers daaraan dat hy die stof seloktoer in die
loser so bolang. Wat nie direk sy dool dien nio, som hy op,
bv. froilus and Qisevdo van Chaucer. >L Hy la at die loser
altyd bowus vocl van sy teenwoordigheid, manr sy teenwoordighoid
trek nie die aandag van oy virhaal af nio. Hy vcrtel heclwat
van dnardio aspekto wat, nlhocwel nodig is, nie veronderstol
is om die hoogtepunte to vorm is dit gedramatiseer is nie.

1 And yet the overall effect is to make us feel that 
we have been given a better story, more carefully 
worked, than would have been possible if he had simply 
ser*’̂ d up his materials raw . '91

Groot skrywors kry dit altyd reg om 'n manicr te vind
om so *r. opsomming o f  k o m r . e n t a a r  intereesant te mnak .

Fielding rig bv. 'n iron Lose uitnodiging aan die loser om
die gaping in Tom Jonon met sy oi vermoodena aan to vul.

'He gives the reader, he says, an opportunity of 
employing that wonderful sagacity, of which he is 
master, by filling up those vacant spaces of tim

8 8. Ibid
89. Ibid
90. Ibii
91. Ibid

?cr.

p. 170.



QJJwith his own conjectures . 1

( M  1 r A>'der metode ifi om deur voetnotns to vortol.
In T;t ch?min dos ocol i ors (1946) ' ' hot Marcel Ay mo 
i rili£ting verskaf wat buitc d ie gabled van die leoi.-rs 1c.
Hicrdic fciAiko indringing van kommentaar is bonfiig, 
duidclik on effekti ;f on hooitomal gepas in die work wnarin 
di t voorkom. Die informasie kon nir op 'n andor manier gegoo 
word ae deur die alwotondo akryvor nie, want dit is by-inligting. 
Die karakters oor wio dit gnan, kon m e  later belangri k word 
in die vtrhaal rio. Die enigst^ altcrnatiof kon 1n godramatiseerd 
invoeging g o w n s  bet, naar as dit gedoc-n sou word, dan sou 
dit be"1 'ngrikhoid impliooor er. dit sou die vorwagtingn van die

94loser vcrtroebcl cn ook moor pick opneom.
va) Dio UKrywer kan 'n otuk opsomming tusson tonelc verskaf 

wat nie deur 'n karaktcr gegoo kan word nie, of hy kan feite 
van eon karakter gee wat n i d e u r  ’ n under karakt er gegee kan 
woid nie. As die skrywer dit goo, is dit govrywaar van twyfcl 
omdnt hy uit die aard van die sank 1n onb oroordeelde verslag 
pee, bv.

1Tussenoomblikke tusn. n gekwetter van voels on 
ski eliko atiltes wanneer skames in die lugleegte 
die raoed kry asof hulle nie aelf botrokkc is nie.
Stilt on hitte wanneer eksr rte die ou spel tot 
iuwt. o! tdekkings voer. Hitte cn stilt* wanneer 
die slenk Mrs. Silberstein haar soos ’n knt uitrek 
m  die gonmerkleurigc mo< stas wild staan t rwyl 
die roue oe blind word "an genot. Hitte, stilte, 
sorlig, terwyl die reus Silberatein welbehae 
vir.d in die arms van die dogtor van die mens ... *
(d / Nog ' voorbr eld van kommentaar is die sogenaamdo

spioelbeelde, bv. 'Wat hy in die spioe] gesien het, was
'n man van mi dd*Imatige longte, rooi hare, blou oe en ...'
’n Goeie voorbeeld hiervan in in Dio Hnis teen Aoppie Alicea
van Toon van den Hoover:



b?
1Verwonderd stnar die maan neer op * n vrou 
wat oor die veld ry tervryl hartstogtelike snikke 
haar skouera ruk. Verwonderd kyk die maan op die 
Boertjie wat daar rlaap op die kweek voor die huis teen 
KoptjI^ Alleen , c 6

(e) Meer gekonaentrecrde informasie- kan gegce word dour
1n betroubare vertelleratera, tcuam^ met die epieelbceld,
onafhanklik van die karekter ce pereoonlike siening, to verkry.

'Though the nlueny, short-sighted countenance and rather 
bald head reflected in the looking-glass were of ouch an 
insignificant type that it first sight they would certainly 
not have attracted particular attention in any one, yet 
the owner of the countenance wan satisfied with all that 
he saw in the- looking-glass. *97

Dostoevski openbaar dour hieroie kommcntaar sy karakter se
egolame. Uit so *n alwetendc posiaie kan hy met bale minder
woorde bale meer vernag#

(f) Die kontrolering van dramatiose ironic is 1n voorbeeld 
van hoe een karakter * n ander se onuitgesproke gedagtcs of rr tiewe 
misinterpreteer. Die misirterpretasie is lets wat net die 
alwetendc vorteller kan woet. In Light in August van Faulkner 
vertolk d ’e vader sy dogter se motiewe totaal verkeerd. Die
tuneel sal vir die loser onverstnanbaar we?s as dii skrywer dit 
nie verduj-delik nie.

(g) Meer ooglopende effektc* word verkry deur die
uitdruklike kontrolering van die leaer se verwagtings.

'This was the very beginning with him of a condition as 
to which, later on, as will be seen, he found causes to 
pull himself up ...'99
(h) 'n Metode, van ondc-r md c r e  James, is om alle 

kemmentaar terug to skuif in die gedagtcs van die karakters, 
ma r die skrywer loop dan gevaar om die intelligensie en 
vermoens van cy karakters te oortref, bv. die 'arme' Froek 
in Oo die pla~io van C.M, van den Heover . ^ 0 (Die meturgeman 
skak :1 hiorby in).

96. Toon van don Hccvrr, Grrwe uit die Erfrax van Skoppensboer, 
p. 90.

97. Dostoevski, The Double, p. 1?.
9 8. Booth, op. cit., p. 175.
9 9. Booth, up. cit., p. 17).

100. C.M. van den Heever, Op die- plnas.
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(1) Wat die een karaktor A van 'n ander karaktcr B eicn, 

kan die leacr genoeg vertel wat by behoort te wcet van A, net 
omdat by iots van B weet uit 'n ander bron.

1 Whr.t Caliban eeoa of Proeporo in Browning's poem, can 
tell us all we need to know about Caliban only because 
we know about Prospero from another source . 101

Banr kan nie dramatioso ironic- wets indien die sKrywer c-n laser
nie op een of ander manior sekere kennis deol wat die karakters 
nie weet nie.

(j) Sommig. skryv .-rs lower indirek kommentaer deur slegs 
uitcrlikhodc soos gclaatstrekke wat kenmerkende karaktertrekk^ 
onc-nbaar, te beekryf, bv. die trek om die mond of oe.

(k) Uit ay boek Light in August blyk Faulkner 'n meestcr 
te wees van die sogenaamde vermoedelike bcekrywing. 'n Groot 
hoevoelheid moontlikhede word verskaf wat onder andere ook die 
waarheid sal bevat. Die.- nodige kommcnta.ar word vr.rskaf dour 'n 
stalling soos die volgonde te mask: 'Qseneen weet of ...
('n p.aar moontlikhede word nou genoem.

-I'1 ' n Algernons manier om kommentaar te lewer, ir om te
evaluecr deur middel van metafore en vergelykings. Die ekrywer 
maak dan gebruik van woorde soos 'of, 'osof, 'as though',
'as', 'like'. Moreel is die uffek steeds 'n strong kontrole 
oor die leser se ooideel.

(a) Om emoeionaliteit te beklomtoon 'eoeb t' die skrywer 
die leser en gee da rdour kommentaar.

'I would only beg the render not to be in too great n hurry 
to laugh at my young hero's pure heart . '10

(ny Some word 'n brief in 'n verhaal ingevoeg wat byna
uitsluitlik kommentaar is, bv. Die civior van W.A. de Klerk.
Eketoen se agtcrgrond word duidelik uit ay moodcr se b r i e f  nan 
horn geskcte.

Soms bet hy so in die ry 'n brief uit ay sak gehnal en dit 
peinsend wear gelees. Dit was 'n brief van sy monder: 
en dit hot gelul:

1 0 1. Booth, on. c f .. P. 1 7 5.
1 0 %  Ibid. , p. 185.
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Liewe ou Boet,

Ons het tog so uitgoeicn na 1 n brief . .. ’ "L°/t
Op verckillende plokke in die brief gesels sy met horn oor dinge
wat hy reeds weet bv.

i) 1 Di s asof Hit gister was dat jy daor na my vzerkskamer
gekom het en gesc het: ''Mamma, ek gaan non self die
geld bymekaar mnak . " '105

ii) 'Ek weet hoc graag jy altyd in die veref dele van ons
land won kom —  kyk maar al daardie staptoere van jou
toe jy nog student was,'10b

iii) 'Ek het geweet dat jy dit om twee redes doen:
eerstens omdat jy danrdaur sou kon spaar; tweedens 
omdat dit vir jou avontuurlik voorgekom het . '107

Deur die moedcr met haar soun in hanr brief oor bekende dinge te
laat gesels, skep di> romanskrywi. r die geleentheid om sekore nodige
gegeweno aan die romonlesr-r oor to dra.

Dit is op hierdie stadium duidalik dat kommentaar veral
te doen het met die evnluering van waardes.

5.10 Die nut of doel van kommentaar
(a) Kommentaar dion om baie dele in sekore boeke wat verband=

loos sou voorkom, bymekaar te vat. Dit ken egter oordryf word,
want baie van die kommentaar hou slegs verband met die gedrama=
tiseerde verteller en die leser.

'Though the dramatized Fielding dors serve to pull together 
many parts of Tom Jonrn; that might otherwise seem disconnected, 
and though he serves dozens of other functions, from the 
standpoint of strict function, he goes too far; much of his 
commentory relates to nothing but the reader and himself.'108

Ongeag uit watter gesigspunt die leser nrobeer om 'n buek te verstaan,
blyk dit dat die geheim van die samchang, sy vorm, hoofsaaklik afhang
van die rol wat deur die gedramatisoerdc verteller en sy kommentaar
gospeel word.

'Regardless of the position from which wo try to apprehend 
such a book, the secret of its coherence, its form, seems 
ho reside primarily in the role played by the teller, die 
drasotized narrator.'109

104. Ibid.
105. Ibid. , p. 205.
106. Ibid.
107. Ibid.
1 08. Booth, op. f it.
109. Ibid. , p. 2 2 2.
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Hy is self in ’n sekore sin die aentrsle onderwcrp vat sekere
stof bymekap.r hou. 'It is this created fictional characterI i rwho pulls the scattered thoughts together.'

(b) Dour kommontaar wil die skrywer some openlik vriende
maak met die loser om blykbaar 'n groter belangstelling vie e*
verhaal te wek on ontstaan daar byna icts soos 'n by-intrigo.

'Wo are now, render, arrived at the last stage of our long 
journey. As we have, therefor^ travelled together through 
so many pages, lot us behave to one another lik" fellow- 
travellers in a stagecoach, who have passed several days in 
the company of each other, and who, notwithst .nding 
any bickerings or little animosities which may have occurred 
on the road, generally make nil up at last, and mount, 
fcr the last time, into their vehicle with cheerfulness 
and good-humor . ' 111

(c) A?, hot die by-intrigo, die verteller-leaer-intrige, 
niks te doen met die werklike intrige in die verhaal nie, word
daar tog 'n harmonie tuesen die twee gedramatiseerde handelingreekse 
bewerkstellig. Die h Id handel in die meeete gevalle tog volgens 
die gedramatiseerde verteller sc norme wat uit sy kommentaar 
duidelik word,

'Yet somehow a genuine harmony of the two dramatized elements 
is piod.icod. It is from the narrator's norms that the hero 
departs when he gets himself into trouble, yet he is always 
in harmony with his most important norms.'1 1"
(d) Vert filers is i.ntereedant en geloofwa rdig wanneer hulle 

kommontaar da~rin slaag on die loser te bewreg om hulle as wyses 
te aanvaar.

'They originally succeeded and still succeed by persuading 
the reader to accept them as living oracles.'11?
Die kommentaar verneker ook die gtloofwaardighoid van die

verteller.
(e) Kommentaar is ook betroubnre gidna, nie nlleen tot die 

wereld van die roman waarin hullo vorskyn nie, maar ook tot die 
morele waarhedc van die wereld buitr di > boek.

1 1 0. Ibid., p.
1 1 1. Ibid. , p. 216
1 1 2. Ibid. , p. 217
113. Ibid. , p. f O
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Th e y  are reliable guides not only to the world of the novels 
in which they appear but also to the moral truths of the 
world outside the book.111^
(f) Kommentaar maak orvarings uitdruklik on konkreet wat

self duidolik in die loser so ondorvinding van begin cot end is.
it i s doubli claim - that he knows yet does not know what ho is 

about simnly makes explicit what is self-evident in our 
experience from beginning to end: that in some ways he is
giving us a novel like other novels and in some ways he 
is not.'115
(g) Kommentaar kan beskou word as 'n dialoog tusoen die 

eerstepersoonverteller cn die !<ser.
'Sometimes this drama of the tolling consists of a dialogue 
between the 'I' and a 'Reader' with whom the true reader can 
more or less comfortably identify . '116

(h) Die stryd of konflik van 'n verhaal kan gelee woes in die
kommentaar - gevnlle w.aar die ' vertellirg' ' vertoning' goword hot.

'Obviously to talk of eliminating commentary from the 
narrator's arsenal as he conducts this battle would be 
absurd. The battle is shown in the commentary; telling 
has become showing. Ev.ry comment is an action: every
disgression is progressive in a sensa more profound than
Tristram intends wh--n he boasts about getting on with 
his story.'117
(i) Kommentaar sluit 'n volrome vriendskapsband tussen die 

verteller en die loser.
Our friendship is in one sense more complete then any 

friendship in real life, because w  know everything 
there in to be known about the hero and we see the
..arid as he sees it.' 118

(j) Kommentaar lent die belange van die vertellcr en die 
loser ooreenkom.

'Our interests correspond with his interests, and his style 
is thus used i . n larger context that helps to give it. life? 
in this respect our r lationshi p is more like identity than
dietanc e" from

114. Ibid., D. ■•’T .
115. Ibid., P. .P.?-'.

1 16. Ibid., p. P'~.

117. Ibtd-t P. 1 >4
1 18. Ibid., P- ;v5R.
119. Ibid.
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5 . 1 1  Motiv. ring

Ui 1 i.e enigsins breodvoorigr bespri king van 1 kommentaar1 vooraf, 
is d'" - 1n aantal manloro govind waarop dnar kommentaar gelewer is 
met heelwat moontlik rodee, doelcindea of funkaioe daarvan. As 
veronderstcl kan word dat dair in enigc boek vertolling 
(vertoning) en kommentaar bestaan, dan kan daar ook aengenoem word dat 
daar vertolling, aowcl as kommentaar, in fiktiewe briewo sal 
voorkom. 1n Paar vrae wat in die volgende hoofatuk hcantwoord 
probeer word, is:
(a) Leer die brief horn moor tot die lower vt mmenf.aar as 

die kotivensionole proaa?
(b) Is die vortelling on kommentaar mnkliker te onderskei 

in die brief?
(c ) Is die verhouding vertelling/koramontoar aniors in die 

brief or in die konvcnsionelo prosa?
(d ) Indien hierdi•- vertclling/kommontaar-verhouding anders 

is as in die konvcnsionele ]>rosa, hot dit briefvorm daar 
iots mee te doen?

Uit die benntwoording van hierdie vrae sal gopoog word om na 
aar.leiding van die kommentaar eeker: struktuurbeginsels in 
vcrbaud met die fiktiewe brief to presisoer.
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6 •1 Die gewone. werkliko brief 
Hierdio tip© brief was en is roc altyd daar om lets aan 'n ander 
mens of mense me© te deel. Die dingo wat meagedeel word, kan 
aanvallend, vermanend waarskuwend of bloot vriendskapllk wees.
Die bedoeling met so *n brief is due om lets uitslu Ltlik aan 'n 
betrokke persoon, person© of instansiea, wat deur afstand geskei is, 
mee te deel. Hierdio briewe is nie fiktief nie, maar kan natuurlik 
ook literere gehalte he, bv.

'Modderrivier,
19 Desember 1899. 

Liewe Vrou, —  Ek is nog in die geloentheid gestel om 'n 
bietjie aan jou te skryf >n jou te last weet dat ek nog gesond 
is; ek hoop dit van jou ook. Qister hot ek maar treurig 
gevoel omdat die pos ingekom hot en aan my geen brief gebring 
hot nie. Maar Hennie het 'n brief g^kry; en een troos het 
ok, dat as jy siek was, sou Bettie dit aan my skryf. Van dat 
ek van huis is, het ek twee briewe van jou ontvang; ek het
eers die jongste en toe die oudcto gekry. Van dat ons hier
is, het ek nog olke week geskryf, some twee briewe per week.
Ek noop jy het dit almal ontvang; dit is van die laaste slag.*1

In duidelike, o.idubbelsinnige taal, skets die briefskrywer hier die 
omstandighede in die laer en van veldslee, bv.

' ? 1 er is di-t zegtig stil; »n mens sou nie se dat dit so
stil kan wees in so *n groot laer nie; vcral in die middag
hoor 'n mens niks; dit is bvna stiller as by die huis.
Die meeete gcwoel is soggens en saans; dan word daar geslag, 
en di wagte word aangestel, en die dagwagte kom in, en as 

s die dag op brandwag moot gaan, moot ons drv-r bly tot 
d i e aand.'"

In mooi volsinne slaag die skrywer daarin om die stemming, die laer
en die ernu van die oorlog aan die leser (ay vrou) tuis te bring 
bv. '

'Elke aand en 'Ik Sondag het one godsdiens; dan is die
opkoms so groot as met Magmaal by dir huis; op baie
nlekke waar die mense nie by die diens kan kom nie,
kan j) ook hoor sing. Ds. Marais van Ventersdorp het
gisteraand die diens wanrgeneem.

•tier dr. baie mense deur die hoof geskiet wat nog 1 n 
paar dae geleef hot, jm selfs kon eet; die wonderlikste 
is dat hulle nog by hul vcrstand is.

Nou sol ek maar sluit; woes van my gegroot, Mamma,
Kinders, broers en sunters.

Jou eggenoot,
F.J. Badenhorst.'



Hier geheur dit dikwele dat *n porsoon sekere dingo onder die
1 serspubliek so aandag wil bring en dan rnaak hy nomtyds gobruik
van die briefvorm. Dio brief kan direk nan die leserspuhliek
gorif: word, aoos ' n ope brief dus, v/at dan in dor waarheid 'n werklike
brief b»1 wees, tnaar om sekore, nador to bepaaldo, rodeo, ic 'n
hri'.f wat aan eon spcsifi eke porsoon gorig word, alt yd of foktiower
of boeiender. Eon redo hiervoor is d t 'n brief wat a m  eon
epeai fiekc persoon of instmsio gorig word, meer persoonlik is ao 'n so
genaamde 'ope briol'. Om hierdie oenskynlike vertroulikheid van
'n persoonlike brief to bewerketellig, rig die sirywcr die brief
aan 1n spesi fiekc (f ikti owe of werklike) persoon, ma-r met die dool
dat so *n brief gepubliseer word. Die feite wat hy eon di'
fiktiewe persoon meedeel, is eintlik vir die publiek bodool wot
nou eerder daarvan sal konnis recm omdat dit veronderstel is om
vert ronlik to woes. Hierdie br i ewe kan ook mededelend, opvocdkundig,
aanvallend of verr.anend wees.

n \ oorbeold van so 1 n brief i s Joohetn van Bruggcn so brief 
•Aan Veelaandenkende Ampie,' wat dan 'n brief aan 'n fiktiewe 
persoon - van sy eie skepping - is.

6 . . 1 Agtergrord 
m a f  1914 - 1956 publiseor Jochom van Bruggen. As agtorgrond 

k m  go so word dat sy verhale gewoonlik nor die a’-mblnnkovraagstuk 
handol.'

Die cerate Arapie-boek, nl. Die Matuurkind. hot In 19?4 verskyn, 
d o  tweede con, nl. Dio Doisiekind. Ln 19 3 on die derdo, nl.
.ille_Kind in 194 In l",r/0 word ' n bund el bri ewe, nl. V m  M e n s  tot Mens 
uitgogee dear A.P.B., Job-nnesburg, wo rin da r onder andore 
'n brief van J. van Bruggcn a n  'Veelaandenkende Ampio* in voorkom.
Die brief is gedateer 5 November 1971. As aangcnoem word dat di' 
datum die werklike datum was wa rop die b r i e f  goakryf is, d m  moes 
dit no die tweede boek goskryf gew os bet.

Dear is 'n stork moraliserondo no t in al sy verhale en hy wil

4. Vooraanstnande skrywero, Van Mens tot Mens, p. 1.
5. P.<7. Nienabor, Perspoktiof on Prof i el. p. ?65.
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waarsku t.’en all es wat ni <- «g Afriku iac io nit , bv. verotodeliking,
die Jood en die Indi::r» Sodoende betoog hy dikwels on word bole
ooisodoe of beekrywinge of f \ loeof i e nooit wc.-rklik 1 n onmisbare
ondcrdooi von die gehcol nie —  alios is due nie albyd gefntegreerd
nio, bv. in Stryd

'In die oorlog knn by no nlles gobcur, en alios is gc-oorloof in 
liefdo en oorlog; die duiwol is bans. Hy spool met siele 
en marteling . *6

Dit is slogs 1n morali sorondo kol —  hy moraliseor nie dour middel 
van 'n karo.ktor nie, hy morali roer self. Die grondmoti ?f van 
Van Druggen so proeakuno is mi gevo 1 mot die vorontregto war gcpln s 
word teenoor magte waarteon hullo nouliks opgewasee is. Toenoor 
• V.R, wat in haar work u -tyd vert rllond as medekarakter aanwestg is, 

staan Van Bruggen toikone tuoeen die loser en di» werklikheid wat 
by beeig is om ta akep, bv. toe hy Ampie sc vader boekryf, voog 
h; sy eie mening by: * Jammer dat verslegting d-ardie frie man vir

n
die gomoenakop tot 'n las gemaak hot.' Hy lower die volgende 
kommontaar wanneer hy Ample se moodor beskryf. 1En dis vir haar 'n 
geluk dat sy simpel is in daardie omstandighede, want sy voel tovrede 
in die roue werklikheid om haar hoen.' ’ 'n Mens kry some die indruk 
dot hy to,(reel vertel, toelig, verduidelik en sy mening ondubbel- 
sinnig tuisbring.

Die bricfvorm w^t Van Bruggon gebruik, kan miskien genion 
word as 'aanvullend' tot ay pros- —  hynn noon voetnotae. Deur 
dus ' n brief nan ' n denkbeeldige Am/, .e to rig, skep van Bruggon 
vir horn die geleantheid om al oy ideos in verband met die armblanko= 
vrangstuk nan sy les- rspubliok oor to d m .

Om die werklikhoidsillusir van die brief to bevorder 
g sels die skryw'-r nu t Ample simpatiek, knlmorend, vertroostond.
Hy nraat met horn oor 'n gem- onsk'plike omgewing; hy gebruik die 
gegewons van die book .tmni q on roep die gebeurteni ese vat Amnio 
self beleef hot terug in herinnering. Hy berispa, vermaan, orys, 
vly en v rtolk Ample so gevoolens. Hy spool op Ample so gevoel 
deur dinge in herinnering to roep wat horn na nan die hart 1 6 , bv. 
sy sount .1 ie en donkie wat bymekanr begrnwe lo.

6 . Ibid. , p. '"’67.
7. Ibid., p. ’77.
B. Ibid.
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Voor die hui s van Booysen Tiou die donkiewa atil.

Booysen en sy vrou staan vol nuuskiorige verwondering 
op die stoep. Ample atap nader. Armokie bly wenend
op die wa   "Oom Kasper ek het teruggekom. Omie moot
kyk wat is op die wa ---"

"En dan wou ok vir Omie iota gevra het, as'iehlief____
Ek vra net ----- om vir Jakoppie te begrawe .....  doar onder
die doringbome ..... by oorlode ou-Jakob ..... aaecblief
oom K a s p e r  " 19

In die volgende aanhalirg uit die brief verwys Van Bruggen na hierdie
laasfce rusplaas van Jakoppie, Ample se aeuntjie en Jakob, sy geliefde
donkie:

*Ek kom nou daarvandann en was by die graftos van jou oorlede 
donkie en klein Jakoppie. Julie moot dit toekamp en bit mme 
op die graftes plant. Julie moet die plekkie mooi mnak.
Die gewydo grond rocp ook na julla en ek sal ma-ar so: 
tot siens! 110

Hy beklemtoon dinge wat aan hulle albei bekend is en daardeur •n gevoel 
van gomcensaamhoid last ontstaan. In die roman beskryf hy die 
vendusie as volg:

•Dis weer die maandelikse vendusie in Kasper Booysen se groot 
beeskraal wnar grootvee in die rondte wei. 'n Seun kom on sy 
esel aangery tot by die kraalhek. Op 'n onverskillige roimanier 
gly hy van die donkie af en kom op sy voete te lande by 
Kasper Booysen, sy bywoner, oom Flip Staander, die afolaer en 
'n paar Jode . '11

In die brief praat hy direk met Amnie oor daardie dag van die 
vendusie.

'Toe ek jou daar by die donkie, met jou arm om sy nek met jou 
kwaai oe eien rondkyk, het jy my aangetrek, en nog meer toe 
jy gelag het oor die wegspring van die smous wat ou Jakob wou 
geslaan het, en dir amper raakskop van die donkie. Toe jy 
moes afskeid neem van ou Jakob, was die tranc in jou oe. Ek 
het jou sommor daar op die plek liefgekry ... Ek was in my skik 
toe oom Kasper die hoogste bicdcr vir jou donkie was.'1?
Hy wei fit oor detail van die Ampit -geskledenis sod at. die

leeerspublick meer onder die indruk van die lotgevallo van die con
spesifieke persoon kan kom en hulleself in 'n sekere sin in die plek
van Ampit kan stel. In die roman oorreed Bart vir Ample om na die
delwerye te gaan omdat geld da-'r konsuis maklik to maak is:

9. J. van Bruggen, Die Ample - Trilocic, p. 46l.
10. W.K. du Plessis, Afrikaans' Essays, p. 1'8
11. Van Bruggen, op. clt. , p. 1 

1^. Du Plessis, op. cit., p. IP?.
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* Vat my ointlik hiernntoe gebrlng hct, is om Pa-hulle te kora 
hail. Julio vergnar hior nike ni*', en ok betanl my bankrot 
aan onkoste, oradct ek so allenig is. Wnnnoep one a l m l  eaam= 
stann un die vroumenev ons holp mot die opwns van die gruis, 
an Pa ry die water, dan koe dit ons so to sc niks nie. Anpie 
kan vir ons *n gooio kleim uithardloop wannoer die proklaoaeio 
von die nuwo delwory afguleos word, en oom Dawid is so stork dnt 
hy die wasraasjion nllonig kan drani. Ek sal oorg dat ons die 
fceste prys vir ons diamante kry . 113

In die brief verwys Joohom van Bruggen daarna:
'Die cerate keer tor Bart jou 1n gat in die kop gopraat het, was 
jou volharding op die plans absent. Op D.mkerbos tot jy jou 
draive tougekora. Hullo was suur en jy ton dit nie wegsluk nie. 
Jy hot na die graf van jou oorlede donkie tcruggokeer. Nou het 
Bart weer 'n gat in jou kop gepraat en die ervaring op die dorp 
gaan bonouder woes as vat jy op die delwory ondervind het. Pas 
op vir jou swaer Bart en sy arbeidloae maters!'14

Nou is dit egter opvallend dot hy htierdio pogiag ora 1 n werklikheids=
illuaie te skcp op verskillcnde plekko oordoon, bv.

(a) In die vlerde paragraaf vertel hy vir Ampie prosies wat 
tussen horn (Ampie) en Bart gebeur hit. Moontlik voel Van Bruggen 
dat hy die gebeurt.mis nie duidalik genoeg in sy roman gegge het nie, 
en wil dit nou in ay brief duideliker otel aan die lesorspubliok.
Of moontlik bedoel hy ora deur i-Mdel van hierdie brief *n soort 
kritiek op sy roman te lewer.

(b) In die twaalfde paragraaf raai hy kamma hoe Annekie die 
brief sal oopskeur, en vind dnardeur die golcentheid ora Ample vir diu 
ieserspubliek to skets, bv. 'Met jou growwo vingers wat effens bewe, 
skeur jy die dik bri+f oop en jy roep vir Annekie.'1^

(c) la hierdie selfde paragraaf vertolk Van Bruggen Ampie 
se govoolens - weliswaar bale raak.

(d) In par^Rgraaf dertion beskryf hy homself aan Ampie wat horn 
tog ken: 'Bos moontlik hot jy die man wat effens geboe, met sy hande 
op die rug an rondkyk oc, kruiperig rondswerf

(e) In die res van paragraaf dertion vertel hy aan Ample 
'n stuk geskiodcnls wat hy (Ample) self boleef het.

(f) Sy uiterae skeptics*1 houding toen^or die stad kord duidelik 
in die voorti@mJe • paragraaf: 'Solde kan die best* mens sy koers 
daar kry en vashou.1  ̂̂ In die res van die paragraaf asook paragraaf

13. Van Bruggen, op. cit,.. p. P5 9.
14. Du Plussis, op. cit., p. 126.
15. Ibid., p. 4.
16. Ibid., p. 5.
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yyftien filoecfeer hy oor die verdorflik® invloed vrxn die etnd. In 
parngr-we aeatio:, tot negentien beakryf hy die tipioso Afrikaner mot 
ay tekortkominge.

(g) In verskillunde pnragrawo herhaal hy dio feit dat hy vir 
Ampiu lief ia, bv. po.ragraaf ??..

'Too ok jou daar by die donkic, met jou arma am ay nek, met Jou 
kwaai oe aion rondkyk, hot jy ny aangc-trck en nog moor too jy

hot oor die wogapring ...18 Ek hot jou aommer danr op
dio plok liofgekry*; paragraaf ?k:
Hierlio vortoon on geboar hot jou ae my vriend onwognoembanr 
diep in my hart gebore on danrv.andann hot ok jou lowo gevolg.'19

Dio volgende aanhalinga uit die roman geo nanduidinge dat die dool
van die roman ointlik 'n waarakuwing vir die plattelandae Afrikaner
w<aa Ofj nio te veratedelik nie.

•Naakto fcit. staar ons in dio goaig. Dio werklooaheid sal 
toeneem, on ona armblankos gaan verm 'igvuldig aooa kaffers 
in 'n kafforstat. Waarheon moot die stomme alagoffere vlug,
om ' n bcataan te m.a.ak? Die buerderybedryf ataan spleennakend
aoua 'n klipbank, dor en kaal on hard, sunder enige nnntroklik= 
hoid. . . • .?0

'Booyaon akud sy hoof. "My liewo Ample, dan het dio
delwerskooro jou ook gevang? Ek vroos, ou souni Ek vreos! ...
Die lowo daar is so loebnndig, jy on Annekie is ea^m nog 
kindere wat die woreld m o  ken nie ... Ek kan jou nie 
aanr&ai nie..."'PI

Die volgende aanhalinga uit Van Bruggcn so brief vul hiordie 
waarakuwing a^n:

'Ek praat oponiik en pndlangs met julle. Vnndag hot Bart
julle in dio atad m  ok wil julle veer d n ’ruit ho; dis nl« ...
Oom Kasper vuel dat julle- verkeord gedoen het en dis in der 
waarheid as ... 'n Boer bohoort by sy lande ... Die atari 
vra menae wat goakool en in ambagte opgolei is. Menae sooe 
Bart kon op 'n dorp miakien voorspoudig weus, m.aar hulle sal 
da.ar nooit gelukkig word nie ...'22
'Julio voorouera was boero in dio tyd too hullo ons land mnk= 
gem-nk hot ... In siel on handcling is julle mense van die 
-ifrikmnee natuur on veld. Jullu hot reg op vuorapoed en 
dit kan julle bekom op die plok wanr ek nou is . '23

Hierdie brief nnn -impie so eintliko dool was dun om bale menae te
waarsku teen dio veratedeliking en hot as brief waarskynlik bale
moor in sy doel goalaag as enige r-ndur goskrif.

In hierdie briof ia daar roods dots fiktiefs, nl. die karaktor,
Ample, nan wie dio briof gerig is. Bale dingo uit Ample eo

18. Ibid., p. 1. .
19. Ibid.. p. 12.
20. Vnn Bruggun, op. cit. . p. 245.
21. Ibid. . p. 268.
22. Du Flossie, op. cit., p. 127.
2 3. Ibid.
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ervaringpwerel^., bv. Oom Xaeper, die plaas, ey donkie en die mense 
wat hy geken hot, is ook fiktlef, maar dii filosofieee dingc en 
moraliserende dingo wat hy aan Ample skryf, is nie fiktief nie.
Die ekrywer gebruik dus fiktlewe persone in 'n fiktiewo agtergrond 
om hierdie 'werklike waarekuwing' duidelik tot die losers te laat 
spreok.

6 .?.2 Die kommentaar in Jochcm van Rruggen ae brief:
'Aan Veelaandf.nltende Amnio*

By die bestudering van hierdie brief word dit duidelik dat 
Van Bruggcn dit goedgetfink het om van 'n vertcller gebruik te r.iaak —  
in n sokere sin 'n ongedramatisecrdo vorteller. Ongedramotiscer omdat 
die ekrywer en die 'ok' wat vertel dieeolfdo persoon is ....
'By het jou vercel dat ek oom Joggom is, nie wa r nie?' ^
Mog 'r. goeic voorbeeld is: 'Bonder cr te leea, blaai sy die gotikte
velle om tot op die end, waar sy my i im sien Btaen. Toe oe sy:
"Dis van oom Joggom, Ampiel"' Sou hy 'n godracatisefrde vertcller 
gebruik het, bv. 'n karakter geskep hot om te vertel, dan is dit 
moontlik dat dnardiv karakter te'menslik voorgestel sou word. Te 
menslik in die sin dat dit ook menslike gebreke sou vcrtoon wat die 
betroubaarheid van sy vertelling in twyfel sou trek. As die 
skrywer self kommentaar lewer, dan is dit gevrywaar van twyfel 
of bevoorocrdecldheid, bv. die verteller in die book Job. Om die 
kommentaar tot 'n groot mate te verblcem. gebruik hy die briefvorm 
met 'n brief skrywer en iem-'- ierdie gcval 'n bale bekende,
aan wie hy skryf.

6 .?.3 Metodes om kommentaar te lower
(a) Hy skep 'n werklikhcidsillusi e , nl. 'Goeie more, Aoipiel 

sc ek hiervandaan, terwyl jy in die Goudstad sukkel om geld te verdien.' 
Dit is hor baie briewc normaalweg sou begin. Hy verstewig hierdie 
illusie verderaar met die volgendoT
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'&k gaan non verder reg raai, Ampin. Met jou growwe vingers, 
wat of fens bowc, skcur iy die dik brief oop en ,iy ronp vir 
Annekie, wat uit Imut r nuuaki erighoid r ;ds agtor jou 'n die 
gang kom staan hct.*(a.w.p. 115)
(b) Die beakrywing van homself as skrywor, en ook as knr.kter, 

word uit 1n andor karakt r so gesigspunt gogee, nl. Ampie s'n, maar 
met die vert ellorstem, sy oi e daarby.

'Bos moontlik hot jy die m-tn wat, effens geboe, met sy h#nde op 
die rug en rondkyk oe, kruinerig rondsv/erf, beskou vir ’n 
apioon, wat uitg stuur is ore jou to betrap.1 (a.w.p. Ilf)
(c) Dr ur to dramati seer gee hy ag irgrondbeskrywi:g:
*Ek kan die landc sien wat met goud oortrek is. Die ryp koring 
wat gcsny moot word, glans in die moreson.1 (a.w.p. 114)

Hy gee ook algemone waarhedc wat buite die sfeer van die -ror*iaal staan 
aan die lesor, bv.

1Neom a;n en onthou dat ok so reguit op papier jnsels, omdat 
ek jullc as di t moontlik is, wil voorkcer, soos die Engel vir 
Bi learn op sy donkie wat gepraat bet, voorgekr.er hot .. Ek het 
julle lief, soos 'r goeie herder vir 'n weggedwaalde skaap 
vcel. Beskou my socs die herder.' (a.w.p. Il8)
(d) Dtur simboliek verduidolik hy hoe moeilik *n arm mens in 

die stad sal ryk word. 'Julie hoop om voorspoed en welvaart 
in die stad te bekom. Jou vlyt on eerlikhoid is heeltemnl in orde; 
maar die goud le bn • diep gebere, man!' (a.w.p. 11 )

(o) Die uiterlike ometand ighode (ngtergrond) help moc om sy
siening te staaf, nl. dat die ongckwali fisoerde Afrikaner bale bet or
op die platteland daar-nn toe sal wees as in d i e  s t a d .

'Jy sit ir die rookverpeste lug van die stream on wag op work. ---
Jy meet wag en touetaan voor die nrbeidoknntoro, om drar to hoor 
of ' n work vir jou oopgeval het en jy moet oral soebat. vir ' n 
workie om 'n panr sjielings to verdien.' (a.w.p..II0)

Hiorteo oor word d " platteland bate nanloklik voorgoptel.
'Die plans is mooi tcrwyl di^ son opkom on gcue akynsels cor 
die bulto sprei. Die holder lug is hier gesond en die 
lewe is tog ryk, ...' (a.w.p. 114)
(f) Dour sy kommentanr ontroleor hy op 'n bnie subtiele manier 

die losers se vorwngtings.
i) 'Dio gevaar bokruin jou van alio konto, sodat iy dit

sal bospeur wanneor dit to Inat is. Jy kan dalk
akelm word soc hullo wat drank smokkol en op die ou 
end in die tronk beland.1 (a.w.p. 113)

ii ■ Jy en Annekin dra groot vorantwoordclikheid oor danrdie 
kind en as kristonmone moet elc jullo waarnku. Die 
sountjie mag nie in dio armblankoe van one volk 
verval nie.1 (a.w.p. 11?)
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iii) 'Deur onkunde sal julle moet handol aonder wil on
vorstand, omdnt die begerrte in julle harte ay bancs
skap oor julle dado sol uit v o e r   Ek praat nou
kwaai on vinnig mc-t jo” , mpiel Vorskoon my dat ok 
my so padlungs uitdruk, want ok stel my julle tookoms 
in die Goudstad voor en ok huiwor.1 (a.w.n. 1 1 ? )

iv) ’Jy en Anne,vie sal wnardevol w oe in die moatskcpiike
lowe van julle oie sfeer, as julle op die pad wat
julle kon, wil bly.1 (a.w.p. 118)

v) 'Mot jou vormo” on staandc op eic krag, nondcr invloer" 
van v rkeerde maters, kin jy mi6kion work kry am seam 
mot 'r. span van jou gchalt- in die etrrto met groof 
on pik to werskuf.1 (a.v.p. 119)

vi) 'Moot my nie kwalik neom n i c , Ampio , dot r-k met so 'n
long inlciding, my eerate brief aan jou aangcvoor 
het nie.' (a.w.p. I k )

(g) Hy skuif die kommentaar terug in di( gedagtos van die 
karakters.

'Sy gryp die brief vinnig uit jou hand uit on jy Ion dit
nie verhindr r nie, torwyl jy dink: die ongopoets, my v r o u J ---
Tog kom danr blydokan in jull« harte, want lulle is geheg 
aan die plans; iulle wil graag daarvan hoor*, ook van die 
mense wf.f daarop is en wat kom kuier.' (a.w.p. 115)
(h) Daar skuil kommentaar in wat ampin van Bart sien on

dink, want dit vertel genoeg van horn (Ampie), omdat die loser mcer van
Bart wnet uit 'n andor bron (die loser ken Bart so geskiedenis uit
die romar, amnie).

'Bart hef vir jou oorgeb ul :-n wynaemnak dat. jy aommer maklik 
op die dorp welaf kan word en rykdom in die Goudstad kan 
versamel.' (a.w.p. Ill)
(i) Die vertellc-r sc uitorlikc b^okrywings lewer ook op ' n 

subtielo manier kommentaar.
L) 'Toe ek jou d. ir by die donkie, met jou arm om sy nek,

met jou kwaai oe si en rondkyk, het jy my nangot.rek,
on nog moor tor jy going het oor die wogspring van 
die smouo wat ou Jakob wou grslasi. hot, en die 
ampor raakakon van die donkie. Toe jy moos afskoid
neem van ou Jakob, was die trane in jou oe. ' (a.w.p. I'1'5)

ii) 'Jou oe hat dor.xer, byna hang geword; dio all 
(a.w.p. 1?5)

(j) Daar is selfo ook kommentaar in sy bcskrywendi' woordc, bv.
'Hookvcrpeste lug,' (a.w.p. 1 1 ’); 'goudg cl koring' (a.w.p, 114).
Boskywende woorde, vergclykings rn metalore drn ook by om stemming
te skop. Voorboelde van V' rgelyking 'Ek het julle lief sons 'n
goei <■ herder vir ' n weggr dwaaldo s’ sa) voel ...' (a.w.p. 118)

'Ek is omtrent soon 'n haIfwas hoendorhaant jie, wat sy lewe sal 
kan gee om vir die cerate mail bchoorlik te kan krani, nee 
sy mooi vadorhaan op die siok net bokant horn .... (a.w.p. 1^5)

i
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(k /1 Afgfceien van bog.--noendc kummcntanr wat op ecn of ander 
manier vermom ic, lower by ook direk kommentaar dour opsommings
tuBSon d'c tonole in.

i) 1 Ba.-t bet vir jou oorgehnnl on wyegomaak dat :y sommor 
aaklik cp d o  dorp welaf kan word on rykdom in dio 
Goudstad kan verenmol. By hot jou virr i-nar golede na 
die dolweryc gelok, waar jy ollonde van a i d  on i iggaam 
ondorvind bet. T. rwyi b y  i.osig was om jou te bested, 
bethy iou hart vol dankbare erkentlikhoid gepron, 
omdnt jiy jou oorl do ueunt jie ny ori'gena tm gomaak 
hot. Jy hot woor goav/.g voor Bart so atom on g aba re, 
wat jou oortuig hot om oom Kasper to vorlaat. Hy
bet jo., in die aand bo so ok on was weer weg voordat
die son opgekom h t.1 (a.w.p. 115)

ii) 'Di kindcrs van ons vadcra, wat din land bowoonbaor
gomaak hot, kan in one tyd op die platteland allecn 
dour vlyt on eerlikheid floreer. Ons beprocfd( nasin 
is swnar bolos met die armblankos.' (e.w.p. 118)

iii) 'Ons boero bet vorval deur dio baasspeel ’*^n verkeorde 
elemcntc-, wat van oorkant die water ' n moedswilligc 
oorlog bier gebring hot. Dit hot die kindcrs van die 
Vnortrekkers uitgeroci. Hullo bet areblank -s geword.' 
(a.w.p, 119)

(1) Sy komnentnar g a m  some cor tot direkto medcddings.
i) 'Die goeie wat 'n mens, *n vooros, of 'n hoendor 

haantjie, na elkeen so vormoe tot stand kan bring, 
is na verbouding vir elkeen van betokenis.* (a.w.p. 1?$)

ii) 'In hierdie tyd van doprossic is verdienstos omtrent 
die land uitZ Oor die ganse aardo word geld en 
verdiensto so vasgehou, asof dit weggeraak hot.'
(a.w.p. 11')

6 . 8 . 4  D d  ' ) o d  v - ,n di k o m m i » n t a > r

(a) Om feito te vorekaf hetreffendr vcrskillvnde dingo,'nl.
i) Agtorgrond: die stad teonoor die platteland.

’Jy sit in dio rookvorp ste lug van dio strnat 
en wag op work.' (a.w.p. 11 ), toenocr 'Ek skryf op 
oom K isp-r s< voorstoep.' (a.w.p. 114)

ii^ Verduideliking van b tokcnie van handeling:
'Hy hot jou in dio -and besook en was weer weg 
voordat die son opgekom hoi. Port hou van konkol 
in di j duisternis. Panop vir ny aoort. Ample!’
(a.w.n. 113)

iii) Opsommings:
(a) 'Jou geld was sommor gou-gou weg. Jy hot jou straf 

o ntvmg on woggedroo v-n die tuiste van jou slav/erny 
•n jy bet vry g word hy oom Kasper, wear jy jou 
maat, die donkie, weer opgesoek bet.' (a.w.p. 183)

ih' 'Julio hot oom Kasper vorlaat on dit bet my soor= 
gomaak, Julio hot boland in ’n stroom wat wet 
gotrok h t na H  ' an’ okundo, (a.w.p'. 117)
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iv) Soaiale kommentaar:
•Armhlankes is b o o s  'n wreed vorwilderdo trop skapo wat 
voo^ekeer is n  ̂ea kocrs kan ksj ni e. D Le genadelosf; 
lowe hot ona vervalle boor-.- v tsgehok en daar is geen 
uitkomkons nondur hulp nic, tonay gosondo kr;stelike 
verstand, volgons natuurlikt aanleg hullo solfatandig 
mnak (a.w.p. 119)

(b) Ora die karaktore vir d i. losers aanvaarbanr to maak.
• Too ek jou daar by dio donkic, met jou arm ora sy nek, mot iou kwaai 
oe si on rondkyk, hot jy mv -xangctrek. 1 (r-.w.p. 11) Dour die karakter 
annvaarhaar to mask, word v.-rsvk. r dat die- l-.-ser so stemming mot die 
karakter s’ n ooreonstem. 'Too ,iy moos afskeid necm van on Jakob, was 
die trane in jou oe.' (a.w.p. 1 ’?)

(c) Om dramatiese off ek tc verkry.
'Julie huisie wag vir jullo! Kk kom nou daarvandaan on was by 
die grafto-s van iou oorledo donkic en klein Jakoppie. Julie 
moot dit toekamp en blommc- op die graftes plant. Julie moot 
die plekkie moot mnak. Die gvwydc grond roep ook na jullo ...' 
(a.w.p. 1 ■'3)
(d) Om die leaere te beweeg on. horn as geloofwaardig te aanvaar,

met andcr woorde wat hy so, word as betroubaar aanvaar. Geen leso-r
sal die volgcnde uitaprake vcn die skrywor in twyfol trek nie:

i) 'Die Hinders van one v iders, wat die land bcvoonhaar 
gemaak het, kan in ons tyd op die plat to. land alleen 
dour vlyt en eerlikhoid floreer.' (a.w.p. 118)

ii) 'Omdat ek jou ken, vorstaan ok hoekom jy weggetrek 
het.' (a.w.p. 115)

(e) Ora te dicn as bctroubnre gids tot morele waarhede binne 
en ook buitc die werelo van die book (brief). 'Mens moot veretaan
wil word, anders is jou love h lfpad nuttelooa en oak jy weg na
minderwaardigheid.' (a.w.p. 1?5)

(f) Om dour kommentaar .not die loser te kommunikecr. Die leser 
identifieeer homaelf tot 1n sokcre note met die karakter en met die 
skrywor en die kommentanr necm dio pick van dialoog in. 'Sy hot jou 
v rtel dat ok oom Jogpom is, ni e waar ni o? Jullo spol ray nnam b o o s  

mons horn uitapreek.' (a.w.p. 113)
(g) Om dio loser so tr beTnvlood dat ay belnngo ooreonstem

met die verteller s'n. 'Julie voorouors wee booro in die tyd too hulle
ons land makgomank hot.' (a.w.p. 1 ?)

(h) Om dio grand van hotrokk nhoid van die loser to kontrolo-r. 
'Ek glo dat da>r duisonde van ons menso is wat in di^solfdo skoene 
staan waarin jy or ok atnan.' (a.w.p. 1 ' )

(i) Om die stryd of konflik dour middel v xn die kommcntaar
to vordui del ik. In hi erdio gcvul ie d»t die kwoaaie van v<-r. t ode
liking on armblanke-vra.agstuk.



(j) Om 1n werklikheidsilluBie to skep. Waar die verteller 
betrokke is met die skryf van die brief is die vertelling in die 
hede. 1Ek skryf op oora Kasper so voorstoep.' (a.w.p. 114) Waar 
hy vertel van Ample so verledo, met ander woorde waar hy verwye na 
die roman, Ample, is din vertelling in die verlede tyd„ 'Bart hot 
oorgehaal en wysgemaak (a.w.p. 1 1?)

(k) Om 'n harmonious..- vcrband tussen die twee intriges te le: 
die eerstc intrige is Ample se lotgevalle (Ampin, die roman) en die 
tweede is Van Bruggon, die verteller, se stryd ora vir Ampi c-hulle 
larmblankes) na die platteland te laat torugkenr. Oral in hierdie 
vertelling (die brief) is daar verwysings na die intrige van die 
Am d roman.

1 e ̂  "" .;e'. oom Kasper verlaat ... (a.w.p. 11?)
•Toe ek jou daar by die donkie ... fa.w.p. l?l)
•Jou geld was sommer gou-gou weg ... (a.w.p. 1 ?3 )
(1) Om dinge wat verbandloos voorkom, saam te vat in die 

kommsntaar. As alles wat bewys is as kommentaar uit hierdie brief 
weggeneem moot word, dan sal daar hoegennnmd niks oorbly nie. Die 
hele brief is kommentaar. Die brief is nie alleen uinvol vir die 
leser nie, maar maak ook die roman, Ampin, sinvol.

6 . 3  Gevolgtrekking 
Uit. die studie van hierdie hoofstuk tot dusver kan die volgende af= 
leidings nou gemaak word.

(a) Dit wil voorkom asof die brief horn "nor tot kommentaar 
leen as die konvensionelc prosa omdat die hele brief wat bespreck 
is net so as kommentaar beskou kan word.

(b) Kommentaar is in die brief onder bespreking maklik uit 
te wys.

(c) Die afleiding kan ook gemaak word dnt die verhouding 
vcrtolling/kommentaar beslis anders in die brief is as in die 
konvensionelc prosa. Dit wil voorkom of dit makliker is om in die 
brief kommentaar te lewcr.

(d ) Die brief vorm moot, beslis te doon he met die moontlikheid 
om kommentaar te lower, waarskynlik uit die anrd van die struk= 
tuurbeginsels oie non die brief.

Hierdie brief is nogal 1n unieke geval in Afrikaans. Soos 
aeagcdui, lewer dit kommentaar op sekere sake met betrekking tot di 
boeke. Hievuit ontetaan die vraag: Wat probeer Van Bruggen ton
opsigte van ay roman, Ampie, verduidelik? Vocl hy dat daar te min 
kommentaar in Ampie was sodat die loser nie sy eintlike doel, nl. 
om mense te waarsku teen verstcdeliking, raakgesion hot nie?
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Sou dit onvermoc aan die kant van die loser impliseer dat hulle dit. 
nio raakgesien het nie? Of tmnlieeer hivrdie brief eintlik «n 
erkentonis van die tekortkominge van die book Ample? Maak die roman 
en die aanvullendo brief nou saam 'n volkone geheel uit? Met andor 
woorde kan die afleiding nou gemaak word dat roman plus briei «n 
geheel vorm/ Is die brief self geslaagd, of moet dit eintlik 
geignoreer word? MoonUik kan die volgende stalling nou gemaak word, 
nl. dat 'n geslaagde briefroman albei die elemente moet bevat, nl. 
intrigc of vertelling en kommentaar om 'n afgc-rondo geheel te vorm.

Indian die brief geleos sou word sender enigo kennis van die 
boek, dan sal dit tot 'n groot mate nog begryp ken word omdat, deur 
verwyeings in die brief na die hook, die belangrikst- gebeurtenisse 
genoera word, nl. Ample se liefdo vir ay donkie, Hart se invloed,
Oom Kasper so invloeJ, Ampie-hulle se ervarings op die delwerye en 
in die stad, die dood van sy scuntjie ... Dit wil voorkom of die 
brief se intensie duideliker spreek as die book self ... of die brief 
meer van 'n afgeronde eenheid vorm as die roman.
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7 DIE 3RIEFR0MAN

7.1 Inleiding

In 19',7 verskyn die oernte .ifrikaanec voorbeeld van 'n briefnovelle^ 
nl. ‘uoedgeluk* van M.E.R..

Voordat danr met: die besproking von hierdie work begin word, 
is dit miskien good om eers na die volgende uitsprake in verband 
daarmee te kyk:

(a) J.C. Kannemcyer het van M„E.F. gese dat haar werk -nan
drains ticee krng en wye visie mank go an; dat haar wcreld beperk in
en dat haar verhnle ontaard in loo, eketematige vertellings. Dit 
is egter nie 'n wescnlikc beewaar nie, want haer woordgebruik en 
sober styl vergoed tot 1 n ,r.at( naarvoor.L

(b) 1 Vir hierdie novelle kies M.E.R. die briefvovui - ’n vorm
wat by uitstek behoort tot die literatuur van die direkte 
eolfopenbaring. Die brief leen .horn tot die daarstelling 
van 1n vertroulike gevoel tusoen skrywer en lesei. Dit 
is 'n vorm wanr losheid van bou nie sc baie hinder nie.
In M.E.R. se werk dring die verteller horn graag op die
voorgrond; in die brief is die skrywer 'n voortdur^nde 
en direkte aanwesighoid. Die brief is dus 'n vorm wat 
M.E.R. oe mani »r van v rtel by uitnetmndbeid pas.1?

(c) 'Gaan 1n mens Goedgoluk suiwer as vorhnnl na, is dit duidelik
dat dit swak van bou is. Wydlopig is dit wel, die
inleiding is uitgerek en nie al die gegewons noodsaaklik
vir die verhaal nie; di< verhaal self beweeg teen ’n 
olakkegang - en tog is dit 1n pakkende vertelling. Die 
redo hiervoor le in die nnrd van die vertelling: die
verhaal is bysaak, die klem vnl op die atmosfeer, die 
stemming. Lie skryfster se styl is u.itnemend geskik vir 
die daarstelling van 1n intieme, vertroude en rustige sfecr. 
Sy beskryf of skilder nie, daar is nie werklike dramctiek 
nie, sy gesols. Die laser word ingeeluit in die vertrou­
like kring, word bekoor dour die eenvoud en monslikheid . ’ 3

(d) ’Dio ointlike verhaal is die li cfdr-sgeskiedenis van Regina 
en Rheede, maar one ontmoet hullo eers in die dorde van 
die ses briewe, en daarna ontplooi die verhaal uiters 
langsaam met talryke uitweidings wat oenskynlik niks met 
die eintlike intrige te doen hot nie. Geoien die uiters 
belangrike boustof wat die foit van Rheede so periodioke 
alkoholismo tot die intrige lower, word die gegewena 
bcsondcr laat eers bygebring. Aan die v^rtelster en
haar man so doen on late word daar baie aandag gegee, maar 
eintlik dri hullo maar bloedweinig by tot die intrige.

1. J.C. Kannomeyer, Dio .It. .-m i,, d i <..• L i torero K unnwerk. p. 101.
2. J.P. Smuts, 'Uit Ons Voorgcskrowc Literatuur: M.E.R.

g . a. : K war cat1 , Dio Ifnie, 1/1/61, p. 376.
3. Lindonborg, E. 'Van die mooiste in Afrikaans'. Die Huisgenoot,

4/4/58, p. 67.



Die boeiend.. 1‘ dan ook nie in die e,rote plek in 
10 in nge me, maar wel in die omgewingobeekrywing en 
n di -■ ,'eeld wat daar gegee word van die lewu in die

afgesondcrdc L.iwcld --- met genoeg menslikhcid daarin
om dih muor ae net 'n histories- dokument to mask.'4

In die romans waarin daar 'n vertroulike omgang met die loser 
goskep word, is die loser gewoonlik nie «n bepaaldc persoon nie. Die 
vorteller moot in gedagtc hou dat die brief tot sy leserspubllek gorig 
word sodat die aangosprokene in die brief betreklik algemeon gehou 
word >n die wsrklike loser horn maklik kan vareenselwig met die fik= 
tiewe persoon wat deur die bepaaldc tegniek goskep word. In die 
briefroman is die briewc gorig nan 'n enkol- loser wat die skrywer 
van die brief ken. Daar bestaan dus reeds 'n bepnalde verwysingsveld 
en n vertroulike v-rhouding tussen die skrywer cn die bepa Ide loser 
aoos 'n gemeenskaplike agt-rgrond wat 'n belrngriko kontakpunt tusren 
die twee is, bv. hiordio novolle ondor bosproking. Dio bricwe self 
gatn eater hoofsnoklik oor die skrywer so eie ervarings.

Din covaar ontstnan nou dat die skrywer to vool sake as vanself= 
sprekende kennis sal aanvaar waarin die worklike loser nie deel nie.
'n Andor gevaar is dat die omgang tussen die skrywer en loser so 
vcrtroulik word dat die werklike leser dit slogs as fragmente ervaar. 
D/« skrywer van briefromans plans daarom hullo briefekrywers teen 'n 
agtergrond wat vir die denkbeeldige leser vreemd sal wees en daardeur 
die denkbeeldige skrywer die geleentheid hied om die geheurtenisse 
en omgewing per ^rief mer te deel. Die werklike leser word dus ook 
op hoogte gebring met wat die denkbeeldige leser behoort te weet.
In Aood^oluk woon die skryfster op «n plans in Noord-Tranevaal ter= 
wyl haar losers in die Boland is. As die verblyfplekke van die twee 
korrespondente bekond nan ookaar was, sou enige agtergrondbeekrywing 
onnodig gewees het.

Die skrywer van die briefroman moot 'n goeie rede sock om wol
die lang en goreeldo briewc to skryf, bv. 'n aituasie waarin hy of
sy censaam vool soos in hierdie gevnl met Siena in die Luovold.
Mot ander woordo daar is 'n uiterliko motief vir di. skryf van die 
brief.

4. J.P. -Imuts, 'hit Ons Voorgeskrewo Literatuur: M.E.R. e.a.: 
'Kwartet' Die Unio. 1/1/61, p. 576.
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In die brief word alloe gewoonlik verslagsgewys meegedeel, 

maar in Goodgcluk Qtel die ekryfater 1n tonoel voor, wanr sy die 
naturel wat die pos bring deur 'n verkyker dophou. Die skrywer hou 
die hele tyd bewugbclik rekening met die leser dour die hole tyd vor= 
gelykings uit hullo gemoonskaplikc verlede te gebruik. Op hiordie 
manier kan daar informasio oor die band tusson die korreepondcntc ge= 
gee word.

In die briefroman work die skrywer met «n dubbelo ekaposieie: 
aan die ecn kant ge< hy informaai* vir die fiktiewe leaer van sy brief, 
en daarmee by implikaaie ook vir die werkliko leser; aan die andor 
kant most hy informasie oordra waarmce sy fiktiewe leser reeds op 
hoogte 'a, maar wet die werkliko laser nog nie ken nie. Hiordie 
'bekende' informasie moot dus op 'n wyse vormom word dot dit nie na 
informasie lyk nie. Die vreemdo word aan die loser voorgcstel in terme 
van die bekende. Daar word parallelle getrek tussen die ou bekende 
wereld on die nuwe vreemdo.

Sulke lang uitwoidings kan bale maklik informotief rank en die 
ger.gthoid op en di# vertroulike omg- ng met die loser, wat deur 
ander tegnieke tot stand gobring is, verst our. Om dit to vermy word 
ander tognieko gabru.’k waardeur die skrywer voortdurond in hear ver= 
tolling rekening hou met die leseres, hv. in genoemdo book word daar 
na die vrykamor verwys as 'jou kamcr as jy komende winter kom kuier , ' 5 

of daar word herhaaldelik gepraat van 'n geskenk wat van die leser 
ontvang is. Soms sf-el die skrywer dit duidelik dat die loser niks 
van 'n bepailde sank af weet nie on skep daardeur die moontlikheid 
om 'n beskrywing te gee. On so 'n ultosnsotting lowendig te hou,
maak die skrywer dan gebruik van die 1jy'-vorm.

Die u iteenset ting van 1n wereld wat vir die loser onbekend is, 
aeook 'n bopoalde reeks gobeurtemsso wat in die skrywer se onmiddel= 
like omgewing plaasvind, bled die boustof van die roman of novolle.
Die briefroman regverdig herhaaldelik' onderbrokings in die verhaal 
omdat dit uit verski H o n d o  bri owe best a m  en op hiordie manier kan 
verskillende faeetto van 'n karakter v rduid-lik word na nanleiding 
van gebeurtenieso.

Waarom hot ,1y die ding nio doodgeslann nie, man?* ee Qysi 
half orgerlik.
’Wol, ek won sien wat hy mot die paddo maak,' antwoord
Rheedu. 'Ek vang hullo somn so.'
’Noe, ok s l a m  hullo dnod, ' Qys. 'Die al wat *n mens 
mot 'n slang moot mank . '"6

5. Eybore on Grove, op. cit.. p. 15.
6 . Ibid. . p. 34.



Ulifi--errcnrk otiose did-iktiek wat dikvtilo in die briefv^nn vonrkom, 
verooraank nit 'n atmktuurbreuk nie, omdat die brief roman, met 
Sy verbinding van verhaal en easfty (die aasny is juis 'n genre 
wat sterk neig tot die 1filosofieae1 en die mymoring) cn die 
gebruik van die 'ok' --preker (waardeur 'n perapektiefverskui= 
wing uitgesluit word) dit regverdig; Die bricfromon mot ay 
bvkende ongang met die liacr, sy monntlikhuid vir die aketamatigc, 
vir die fragment ariose vertelling en vir die cticao didaktiek is 
beaonder goakik vir 'n skryfetor ooos M.E.R.'7

7.? Uitoriike struktuur

Goedgoluk beatnan uit scs opeenvolgonde briewe. Dio chronologioae
volgorde van die briewe word deur die datums da&rvnn aangodui, nl.
? Julio igi-, ?8 Julio, 3 Augustus, 15 Augustus, ’’O Augustus, en
15 September. Nio slogs die datums bo-aan bovostig die vermoede
dat dit sus briew. is nit (datums is ook kenrcorkend van dngboeke),
mar.r ook and or aandui dings aoos inlvidende en antler einne, bv.

(,a) 'Jy alcyf dat my britwo jou nie vurvoel nie.'
(a.w.p. 90)

(b) 'Ek sou - I lank lui ?eword hot,' ao Oys, ' <’;’1 beskuit
vir 'n vrou te stuur wat niks doen as briewe skryf nie ...'
(a.w.p. 19 )

(c) 'Nou skryf ek maar vanaand non jou, want ons ait binne 
by di lamp.' (a.w.p. 9 9)
'Ek hot jou ’it alles vertvl, ou Siena, om 'n sekere 
redo, en om diesolfd. rode ic ok nou bly dat ok alles 
in vorige bri we v.rtol hot.' (a.w.^. 55)

Die triewe word aan 'n vriendin, Siena, wat in die Boland woon, geekryf.
'Jy so in jou jongatt brief dat jy jou nie duidelik genoeg 
kan voorstol wat die ora,'owing hier is nie, en ek het my reggeruk 
oor die vr ag, want ek wou dit al lank aan jou vertel, so anders 
is di elo wcreld hier an by julle in die Boland.' (a.w.p. 95)

Die briewe word b u r  ' n and .r Si err., wat nou getroud is en in die
Lnoveld bly, geskryf.

'Ou Siena, too t;k en jy nog saam okool gehou hot, ou Siena 
en kl.Ln Siena, onthou jy boo ons na Vrydagmiddae uitgesion 
het?' (a.w.p. '!)
7.3 Motivt rin:i vir ' riefvrrm

Al die briewe word deur >n peraonn geskryf. Alio beskrywings wn~r«
nemings, inter r tasit s Van gobeurteniaae en oirstandighedo is uit
hierdit. brief skryf at er s oogpunt r sicn. Dour van ' n brvefakrywer

7. Kannemeyer, op. cit., p. 134.
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is karakter gobruik te maak, di*amatieeor M.E.R, die vertellor op 1 n
bale geloofwaardige manicr. Die gedramatiaeer^o verteller, in hierdie
geval Siena, die briefskryfater, tree tot 'n groot mate op as
meturgeman (ey verklaar of verduideli k), bv.

•Jy woet hoe dit is, ou Siena, as 1r mens 'n twyfel in die 
hart hot en dit in die stillighoid voortdurend oorweeg, en 
heen en weer tuasen hoop en vrees geelinger word, en darom 
nie die hoop laat vaar nio —  dit kan, dit kan dalk anders 
wees as vrees dit kerhalend vir ,}ou voorstel. A1 is daar 
honderd bewyso, kom die hoop telkens tussenbei; en om dan 
skielik al wat jy vrees, in woorde dour *n ander uitgedruk 
te hoor!' (a.w.p. h?)

Dio vertelstor as karakter, spool tersolfdertyd ook 'n rol in 
die verloop van die gebeurtenissc, bv. 'Tant Siena moot nie 
vanmdre met my spot nie. Ek hot nie eintlik oorgery om met oom Gys te 
praat nie, manr mot jou.' (a.w.p. 46) As daar 'n alwetende verteller
sou wees, bv. soos in 'The Killers' van Hemingway, kon die loser 
moontlik ontdann gewees hot van die werklikheidcillusie van die harde, 
enigsins ongetemde Laoveld, wat hoods,naklik is ter ondersteuning van 
hierdie verhaal. Die karakters t-'ee volgens die omstandighede op; 
daarom is beokrywings van daardie omstandighede noodsaaklik vir die 
geloofwaardigheid van gebeurtenisse. Deur 'n bosonder opmerksame 
verteller te skep in die godramatiseerdo verteller, Siena, is dit 
vir M.E.R. 'n oorgang om omstandighede, karakters en verduidelikings 
self te boskryf; daarom is die lang beskrywings vir die romanleser 
nanvaarbaar, bv. hoofstukke (briewe) een en twee. (n.w.pp. 20 en 2 3)
In die gewonv roman kan suiwer beskrywings bnie gou vervelig of 
oninter^esant rank en word dit gowoonlik afgewieeel ret handoling.

'n Briefnovelle soos h erdie skcp die geloentheid om beskrywings 
te gee. 'n Nuwe omgowing, die Laoveld, moet aan 'n ou vriendin in 
die Dolind verduidelik word omdat sy konouis da.irvoor gevra hot.
M y  so in jou jongste brief dat jy jou nie duidelik genoeg nan voorstel 
wat die omgowing hi or is nio, en ek hot my roggeruk oor die vraag ...' 
Die karakters wat die skryfster daar ontmoot, word ook op 'n oubtielo 
manicr aen die vriendin verduidolik. Die foit dat sy co saam is en 
'n geselshonger hot, motiveer die vertollings en beskrywings.
'Pas op: jy wcet nie hoe geselshonger 'n mens in hierdie eensaamheid
word nie!' (a.w.p. 20)

Om die hole verhaal in acrs briewo te verdeel, is ook 'n subtiele 
manicr van hoofstukverdeling.
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7 .3 . 1  Uiterlike motiovr.- 

Die cerate brief begin as volg: 1Jy skryf dat my briewe jcu
nie verveel nie. Fas op: Jy weet nio hoe geaelshonger 'n mens
in hierdie eenaaamheid word nioj1 (a.w.p. ?0 ) Hear geaelshonger
motiveer due haar akryflua.

Die twoede brief begin aa volg;
1Jy Be in jou jongate brief dat jy jou nie duidelik genoeg kan 
xmcrstel wat die omgcwing hier ie nie, en ok het my reggeruk 
oar die vraag, want ok wou dit al lank aan jou vertel 
(a.w.p. 2 3)

Sy reageer nou op 'n vereock van die peraoon aan trie ay ukryf on gov 
aan haar ie gavi*aagd«* informasie.

In die twoede paragmef van die derde hi*icf kan afgelei word 
hoekom hierdie brief geskryf ie, nl.;

•One het ’n woelige middag gehad: van vroog af beaook**
‘a.w.p. 29) Na die volledigo uiteenaetting van die omgewing en 
gewoontoa en afaondering van daardio atreek in die vorige twee 
briewe, ie 'n gewone beeoek 'n bopanlde gebeurtenia wat vermeld 
uioet word.

Die vier# brief begin as volg:
•Ona was kerk toe! Dit gobeur fflaar een maal in drie naande

en is *r. hole ondemeoing . 1 (a.w.p. 35) Dio briefokryfstcr het
weer 'h rode gekry om die hrief te skryf, nl. om die episode van
kerk-toe-gaan, wat 1n heel noemenswaardigo gebeurtenia is, te vortel.

In die vyfde brief gee die briefskryfater geen rede aan hoekom
ay akryf nie. Oenskynlik is daar geen uiterlike motief nie. Miekien
is dit so dat die gebeurteniase op die plans, met ander woordc die
intrige, die 'uiterlike' motiewe begin oorhecrs. Sy begin fllegs
gewoonv/eg geeela oor die weer, hulle omgrw-ing, diere in danr^ie
geweate en vertel hier en daar 'n ataaltjie waf hoegenaamd gaen
verband hou met die verhaal nio, bv. toe sy en Sueter An by ^'n
niggle in die Boland gek.ier het. (a.w.p. 44)

V.'r die skryf van die aeade brief was daar weer 1 n ilterlike
motle*. nl. 'n treurige leurtenis wat plaaegevind het.

'Ona is 'n droewige tyd dour: gelUkkig darem dour, aoos 'n
mens eller >p ay tyd deurkom, en agterlaat, en self's 
naderhand vergeat; sodnt die bytende smart, aa dit in 
die verlede 1#, Boms lyk of dit iomand andera oorgekom 
hot.' (a.w.p. 5°)
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Dio treurepel wat dear, vir die loser ten goedo, plaasgevind het,
noop haar om die interessante nuus aan haar vricndin, Siena, mee
to deel. Sy motiveer self die skryf van hierdie brief verder as volg:

Tog 1n seen om 1n maat te he aan wie sender merkbare verveling 
n mens se . ;skoulngs meegedeol kan word: ek is steeds dankbaar 

vir my on Siena eeos die jare verbygaani1 (a.w.p. 5 1)
?• 3. ? Karakt ermot ie-wc 

Die innerlike motiewo laat die intrigo ontstaan, met ander 
woorde die dryfvere van die verekillendc karakters. Hoekom doen hvlle 
sekere dinge of tree op 'n hepaalde manier op?

(a) Hoekom woon Siena en Gys in die Laevold? Hulle wou
•n nuwe begin maak nadafc hulle getroud is. '____  soos almal voor=
spel het van 'n oujongnooi wat trou ...* (n.w.p. ??)

'A1 het jy maar verlede janr met die wintervelders kennis gemaak, 
en Jy sien hulle vanjaar wuer, dan is die weersydse blydskap 
of dit familie is.' (a.w.p. 3 7)

Nadat hulle reeds daar b l y > ontstaan daar al meor on meer by hulle
'n drang om die natuur te tom en bruikbaar te maak. * .... en ons
kyk na ans veld, Gys met veMuideliking van wat nog alien daarann
makgemaak noes word (a.w.p. 36) Die eensaanhcid en opregtheid
van die menoa daar hou vir Siena en haar man 'n bcnondere bekoring in.

•Ag, ou Siena as ek so met my mense omgaan en vriendolikheid 
gcniet *- n dit »er kan be toon .... dan word my hart sons 
so vol dnt dit 'n pyn is.' (a.w.p. 3 7)
(b) Hoekom saag Rheedo hout in daardie afgesondorde deel?

Hy eoek ontviugting van 1 sy mislukkings.
•Maar woet julle waarom hy so van pick tot plek gaan, en so 
uitgeboer is dat hy hisr in 'n rondawel moot ko^ woon? Hy 
is verslaaf aan drank. 1 (a.w.p. 4 7)
(c) Wat motiveer Fanie se besouk aan Siena? Hy het 'n groot 

liefde vir Regina, maar sy is klaarblyk' op Rheedo verlief. Hy
sock rand on hulp. ‘Omdat ek graag jo- lie oor horn wil weet,
en jou raad oor horn wil he. Ek het raa, broodrodig, en jy en oom
Gys is al op wie ek kan reken . 1 va.w.n. 46)

(d) Wat veroors. ak dat Reg! so bate van Rheede hou?
Sy rypo ervaring, fyn vpvoeding, btbaafdheid (hy is »n gooio viool=
speler onder andere), boreisdhoid ('wat hy in die tempels in Java 
gesion hot .,.')

'En toe gaan die gesprek - natuurlik - oor slonge; 
en die keer was dit die mans se beurt om met oop monde na 
Rheede te luister.' (a.w.p. 34)

T.3.3 Qpenbaring van motiewe

Dk- uiterlike motief in die oerste brief word perinent genoem, 
met ander woorde dour vertexling. 'Jy skryf dat my briewe jou nie 
verveel nie ... jy weet nie hoe goselshonger 'n r ens in hierdie
eensaamheid word nie!' (a.w.p. ?0)
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Die uiterlike motief vir die skryf ven die tweede brief ts die 
benntwoording van *n vprng van die persoon aan wie sy akryf.
•Jy se in jou jongste brief ..." (n.w.p. ?3)

Die uiterlike motief vir die akryf van die derde brief word 
deur vertelling duidelik. 'One hot ' r .  woelige middag gehad 
(a.w.p. 29) So 00k die daaropvolgendc bricwe.

A1 die karaktere oe innerlike motiewe, dit wnt die verhaal 
laat vlot, word deur oorvertelling weerregoe vir die romanleaer.
Elke brief dek 'n aekerc tydnerk on nllea wat daarin gebeur het, word 
non daur "die vertelater oorvertcl aan haar penmaat. Daar ie reeda 
op gewya de.t al hierdio motiewe duidelik word deur die briefskryfster 
ee fyn waarncmingBvermo?, oordeei en auggeatie (daar la reeda voar= 
boelde genoem).

7.4 Karaktertekcninc in die briefvorm
&y taken haayaelf aa oud-onderwysereak aea-en-dertig jaar oud.

wat die ongetemde lewe van die Lacveld saam. met haar man, Gys, geniet,
•En one twee ait ruatig met onee koffie en die kaerant: 
en voel one rentcniers in plaas van beginncre. Amper het 
ek geae ".long beginners"; maar my ou Siena weet helaaa van 
my aes-en-dev" g jaro en Gys ae veertig . 1 (a.w.p, 5*')
Die rede.lik-Frimit.iewe fasiliteite beakikbaar, geval haar en

sy geniet dit om saam met haar man, die wilde wereld te tern.
(a) 'One kombuis is dua •n sinkgeboutjie, omtrcnt agt voet 

vicrkant, wat opay ataan. Binne is daar 'n klcin, 
vierkantige altaartjie opgekloi. Bo-op loop links
en regs twee muurtjies, so aoa duim hoog, en hicrop rus 
my kookplaat, 'n stuk yater van halfduim dikte. Op die 
oppervlak van die altaartjie, onder die plaat, is 'n 
gladde klip waarop die w a r  gemaak word, en bo-op die plaat
kook ek, al an ek dit self, regtig lekker kos.' (a.w.p. ?7 )

(b) • ... en ons kyk na ons veld, Gys met vorduidelikings 
van wat nog alles daaraan makgnmaak moes word, en ek 
met die gevoel, ngter my toeatcmmingn in, dat Goedgeluk 
in onse tyd nie sal mak word nie en oor onne baasskap 
en nooiskap in die vuis lag.' (a.w.n. 3 6 )

Sy is soma ecnaaam, maar die belangatelling wnt sy in haar min
vriende in die Laeveld toon, bewye dat ay liefdevol en aosianl is.

•Ag, ou 'iena, as ek so met my mense omgaan en vriendelikheid 
geniet en dit weer knn betoon; on as ek so in die middel 
van ons pragtige veld woon en ek weet, dit is ons vaderland -
dan word my hart soma eo vol dat dit •n pyn is.' (a.w.p. 3 7)
Haar liefdo vir die skryf van briewe getuig 00k van die felt

dat sy aosiaal is.
'Nou gaan ek onse vieruur maak, want die water kook op my 
agterplaat; aa die pos in hande is, wil ek tog nie van my 
aeilatoel opofaan nie; my koffie moot langa my ataan, 
en as Gys 'n tweedc koppie verlang, moet hy dit self gaan 
skink: ek ontvang gastei* (a.w.p. PO)
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Dtt iff duidelik dat die oanae w m  dnardie omgewln^ apffien na

haar e>n haar man vir raad en hulp.
’Omdat ek graag jou opinie oor hom vtil wont, en jou raad oor 
hom vil he. Ek het raad 'broodnodig, en jy en oom Cys is al 
op wic ek kan roken. 5e vj r try non vtnt julle van Rheede 
weet of dink —  ek vra ni e sommereo nie . 1 (a.w.p. 46)
Dat sy bealis goeie oordeel opentaa? hlyk uit haar volgendc

kommentaar:
(a) *Toe hulle altnnl weer weg was, en ek en Gys, boob one 

bocre naak wat nio bale kuiermense kry nie, oer die 
middag so gebcurteniooe gosels, too was dit darem 
vir my of Rheede mec-r van almal se aandag gekry het 
as hom tookon . 1 (a.w.p. 54)

(b) 'One boer< stroof so om oik sy cie stukkie grond te besit: 
dit beteken so alles vir ons —  sodat one altyd verflioed dat 
daar i cts verkeerd is met iemand wat oo bo one almal 
bevoorreg was en op so ’n lecftyd nog van hand tot mend 
bestaan. Ons mag mis he ...' (a.w.p. 46)

7.5 Boskrywing van ander karakters
Op 'n subticle mani^r token sy die ander karakters baie 

realistics.
(a) In plaas van bladsylange beskrywing van *n persoon te

gee, word die persoon realist:es gaskets dour mifkien ’n opmerking
wat hy maak of 'n trek op sy gesig, fcv.

'Net if en toe - ek dink dit was near twee mnal in die loop van 
die middag - gcwaar 'n mens skioiik lets; 'n beweging om die 
hook van die mond en 'n vlugtige blik uit die oe: dit was of
'n veneterluikie in 'n oogknip oop- en toegeskuif geword het 
voor lets binne herken kon word.' (a.w.p. 3 0)
(b) Soms word die karakters deur hulle handclinge beskryf,

hoe nietig en onbelangrik dit ook al mag lyk, bv.
"Wanrom het jy die ding nie doodgcslaan nie, man?" se Gys, 
half ergorlik.
"Wei, ek wou si en wat hy met die paddn maak," antwoord Rheede. 
"Ek vnng hulle sons so."
"Nee, ek slaan hulle dood," so Gys. "Dis al wat 'n mens met 
'n slang moot doen." (a.w.p. 34)
(c) Soms token sy die karakters deur haar vie regstreekse 

kommentaar.
i) 'Interossonte man. Nie mooi nie; stork gebou,

maar skralori g; sy kop is voor al kanl; sy gesig 
kaalgeskeer, met donker oo on roelmatige gelantstrekke. 
'n St i 1 gesig; as hy p m  at, vcrander dit nie veel 
met die uitdruk van sy godngtcs nie.' (a.w.p. 3 0)

ii) 1Ek was bly om Fan ie te eion - dit was die eerste maal 
sedert die vorige winter. Hy is 'n Hoeveldse boor;
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jare bring hy ay skapc na •n huurplaaa «n ent 

onderKant ona. Fanio is gaaf; »n ontwiHkeldc man en
’n flinke boer; vvrlede jaar het ek ay mdeder ook
geleer ken en ek hou van haar.« (a.w.p. 3 J.)

So leer die leaer vir Gys k*n as *n eerlike, hardwerkende, aangename
man; vir Fanio as 'n gawo jongman met *n blykbaar teveergeefae
liofde vir Regina, maar mans genoeg om terug te ataan vir *n ander
as daardie persoon die moeitc werd is.

Dink jy dan dit is met haar so erg? Sal ek dan moet byetaan 
en toesien dat sy haarpelf in die ellendo inatort? Was dit |n
man wat haar werd warn, sou ek opsy staan, al kos dit wat.•
(a.w.p. 48)

'rt Mena leer vir Rheede ken as 'n oenskynlike tegaafde man, maar 
met ernstige afwykings.

Maar ek meen dat ek in Rheede lets anders sien *n verdioptheid 
in homsolf, 'n werklike onbewustheid van ander se bclange - 
daar is lets: hy i@ nie 'n gesonde mens nie. Wat vir
Regina lyk na hartstogtelike liefde vir haar - is tog «n 
govoel wat haar nie in ag neem nie . 1 (a.w.p. 5 0)

Die gawe van die vertelster om haarself en ander karakters op so 'n
subtiele manier so raak te token, dui juis op *n bale goeie
waarnemingsvermoe.

'En altyd het M.E.R. die rustige waarnemer gebly, die 
betragter en filosoof wat eenkarit bly staan en oplet, 
fyn oplet en insamel om later weer te kan gee en uttle. '8

7 . 6  Die yertclster .se mate .van betrokkenheid bv gebeurtonisse 
Sy raak self wcx betrokke in die sin dat sy 'n invloed uitoefen 

op sommige van die karakters. Sy gee vir Fanie 'n nanduiding dat
hy nie so *n goeie kans by Regina het nie.

"Ag, tent Siena, dink jy darem ek het 'n kans? Regina praat 
met jou ..."
'Ek wis nio wat om te se nie; ook nie waarom ek vir Fanie so 
jammer gekry het nie: hy moet dit gesien het, want hy skud sy
kop en trek horn reg.' (a.w.p. 4?)

Later word sy lets soos 'n biegmoeder by wie Fanie kom hulp en rand
vra. Op sy vraag wat sy van Rheede dink, antwoord ay eerlik:

'.lee, dit kan ek sien, Fanie. En ek sal jou me wat ek en
Gys ook al beapreek het. Jy wcet, Fann, dat allerhande soorte 
mense hier indrywe: mensc wat op ander plekke niks kaa
uitvoer nie, reken dat hullo hier sal rogkom ondat grond nog 
hier goedkoop te kry is. Daar is ook altyd work vir hulle, 
en guide kanse, want one het mensc nodig .... Gys dink al lank 
dat hiordic man 'n mislukto lewe ngter het .... (a.w.p. 46)

Nog later het sy, op Fanie se versoek, met Regina gaan praat en haar
gevoel vir Rheede so geskok dat dit die afloop van die hole intrige
tot gevolg gehad het. 'Ek het met Regina geprmt.' (a.w.p. 49)

8. M.E.R., Kom Nader. Voorwoord deur Alba Bouwer.



91
Met Rheede ae dood hr* uy onmiddellik Tile hulp g a m  aanbled. Sy 
beskryf ook die agtergrond volledig, wat baie nodig is om die 
gebeurteniase in die rogte pcrspektief te sien.

7.6.1 Die pc-rsoon a m  wio die brief gerig word, word 
atruktureel betrek in die intriKe.

Struktureel is so 'n peraoon beslis nodig. Behalwe vir die 
feit dat elke verteller ten mioate eon luisternnr nodig hot om 
vcor te vertel, word hierdie luisternar of bricfleaer eelfa 
struktureel in die intrige betrek. N-i die klimeks van Rheede ae 
dood is Regina h-rtgcbrokt en vra die akryfeter aan die peraoon sen 
wie sy skryf om te help om Reginn ae Iced te versag, ul.

’Ek het ,jou dit alles vertel, ou Siena, om 'n sekere rode, 
en om dieselfde rede is ek nou bly dat ek allea in vorige 
briewe vertel het. Oom en ons het plan gemaok dat hy ert>
Regina 1n tyd in die Boland sal deurbring, nou in julle mooi
Septemberniannd. Dan sal jy haar leer ken. ---  Haar gees
is te sterk en te groot om geknak te wees, maar *n nuwe 
omgewing en ion vriendak-ap, sal vir haar nou baie hei laaam 
wees.' (a.w.n. 5 5)
7.7 Die doc-1 van beskrywinns
Volgena A.P. Grove behoort M.E.R. tot die groep skrywers wat

'n diepe respek vir die aoewereiniteit van die karakter vertoon. Sy
stel haar groep kankters so saam dat hullo voortdurend wedersyds
op mekaar kan inwerk.

'Met die Reuse var hullo karaktnra gnan hulle dan uiterc 
versigtig te work en stel die groep oo sanm dat pcraone 
voortduren 1 wedersyds op mekaar kan inwerk. Sodoende word 
die mooiste fasette van die persooniikheid blink geskuur 
en teen die lig gehou - "yster slyp yster, so slyp die een 
mens die pmscon van 1 n ander . " '9

By haar bundel, Dric Vcrtelli ngs, di"n die Bybelteke, Spreuke ?7:17
as motto: 'Yster alyp yster, so clyp die oen mens die peraoon van
'n ander . 1

In haar vorhnle is daar ni e f •>! botsings tuasen figure nie, maar 
dit 1 s eardor ' .i langenmo v'* > wi ngsproces. Met dit in gedagte is dit 
duidelik dat die boskr,/ rings omtronl net so belnngrik is no die intrige 
self. In hierdie briefroman apeel die omgewing en omatandighedc: 
afgeaondej^ieid on w i Idht-id, ' n groot rol in die motiewe van die 
karakters (Rheede ae ornvlugting). Hu Lie opt rede en lewenaiening 
word daardeur bopaal en d arom is die long beakrywings struktureel 
heeltemai verantwoord. Die eerste twee briewe bestaan hoofsaaklik 
nit beskrywi ngs. (a.w.pp. 0 - P 8 )

9. A.P. Grove, Oordeel on Vooroordoel, p. ?9.
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7.8 Dio onderskeid tussen die beakrywing in die brief 

vorhanlnomcn t o

Om tusson suiwor stukke intrigc en suiwer atukke beskrywings to 
ondersk' , is nie mooilik nie. Die volgendo nanhnlinge is voorbeelde 
van auiwer beskrywings:

(a) '0m jou die toneel voor te ntel wat voor my le - 'n
ontsaglike kloof, mylc en myle breed, waarvan die twee 
aye in bergtoppc uitloop. Ann die voet van die berge, 
weerakante, is heuwela, mces1: il bt*os, en den bre* 
landegrond, so ryk c-n vrugbaar (a.w.p. ?4)

(b) 'Tuasen die twee vcnstero wat na noordoos die duskantdfc 
berg last sien, staan die rusbank; die voordeur gaan 
oop na die suidekant, sodat oor die onderdeur, wat 
selde toe in, uitgesien kan word op die lande en die
rivier on die oorknntste berg.' (a.w.p. ?.6)

Die votgeade passaoics is bale duidelik suiwer intrige:
(a) '"Wat is dit, Kltinbooi?* vra ek? want ek het lets 

vcrkeerds gowaar.
'Die kleinbnas, hy's dood.'
'Watcor kleinbnas?'
•Dit oaas wat sang.'" (a.w.p. 54)

(b) 'Ek itaai' toe gis*erm»re by my vasklip, toe kom Fanie
Ooi.. luizien op B— uin anngery.
"'Nou, Fanie,' b * ek toe hy afklim, "jammer ek kan nie 
hand gee nie, maar ek is bale b)y om jou te sien. Gys
is bo by die huis besig."
"More, tant Siena. Ja, maar last ek hisr by jou 'n bietjie 
afkoel. '* (a.w.p. 45)

Wat sgter meer ingewikkeld raak, is dat 'n o^nskynlike suiwtr
otuk intrige tog aubtiol kan beskryf en 'n oenskynlike suiwer stuk
beskrywing of filosofering die intrige direk of indirek kan ondersteun,
met ander woorde deel wees daarvan,bv.

*0 u Siena, wat le olles n one geeste verberg en onontwikkel, 
weggebere in die liggaamsdeksel, wat nog eenmaal te voorskyn 
sal kom? Orr. ken one eie vermoVns nie —  die llggaam is 'n 
nie-geleior on sluit die fyner stronings nn on van Suite af.
Wat, le ni' alles voor nie, as onse prooftyd hi er deur is?'
(a.w.p. ?3)

•n Paesasie soos hierdic is beslis 'n eubtiele voorbereiding van die 
intrige (al die verborgo dingo, in Rhecde). Miskien is dit nie 
slegs 'n voorbereiding van die intrige nie, maar rtvds deel van die 
intrige self. So ook kan die volgende aanhaling 'n opsomming wees 
van wat M.E.R. met haar intrige van Goodt;. luk wil Be:
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•Ek weet waarvan dio huitebakoond 'n sinnebeeld is —  van 
begrawe en oteon opstel, van weaensverandering in die geslote 
donker, van wedoropstanding in 'n nuwe godaante tot alia 
geluk en weloyn —  roTnk^rnaaiei Daarom aoker is dit so 
sielshevredigend . 1 (a.w.p. P8)

Kan dit moontlik die geval van Regina wees wat 'n wesonsverendering
ondcrgaan wat lei tot sielsbevrediging? Tn die volgcnde stukkie
beskrywing is danr weer heolwat intrigo:

'Interesaante man. Nie mooi nie; sterk gebou, maar skralerig; 
sy kop is voor al kaal; sy gesig kaalgoskeer, met donker oe 
on reelmatige gelaatstrekke. *n Stil gesig; as hy praat, 
verander dit nie veel met die uitdruk van sy gedagtea nie.
Net af en too - ek dink dit was maar twee maal in die loop 
van die middag - gewaar 1n mens skielik lets, 'n beweging 
om die hoek van die mond on 'n vlugtige blik uit die oe; 
dit was of 'n versterluikie in 'n oogknip oop- en toegcskuif 
geword het voor iets binne herken kon word. Danr is iets 
moer in horn, as 'n mens oppervlakkig knn sien . 1 (a.w.p. 3 0)
Uit bogenoemdo aanhalings blyk dit duidelik dat die intrige

en beokrywings by M.E.R. so deureengewoef is dat dit moeilik is om 'n
duidelike skoidslyn tussen die twee elemente te maak. By 'n goeie
skrywer kan so 1n onderskeid tussen intrige en beokrywings nie werklik
getref word nie, want die beskrywing word juis aangewend ter onder=
steuning van die intrige en word op so 'n subttele wyse gedoen dat
dit nouliks opmerkbaar is tussen die handelinge in.

7.9 Verhaallyn

J.C. Kannemoyer beweer in sy hook Dio Stem in die Litorero Kunswerk 
dat die briewe d^e verhaaldraad hinderlik ondorbreek.

'Maar veral die wyse waarop die verhaal aangebicd word, nl, 
deur herhaaldo cndorbrekings en hervattings, gee wesentlik iets 
fragmentariea aan dio genre. Dio verhaal word sprongsgewyse 
vertel, die skryfster kan telkens net die situasie meedecl soos 
sy dit op 'n vepaaldo tydstip (die datum waarop die brief 
geskrywe is) sien . '10

Myns insi one loop dnnr 'n verhaallyn dour al di e briewe. Dit 
is veral duidelik in die laastc vier briewe. Na lang, maar nodiga 
beskrywings, begin die verhaallyn aan die eindo van die eersto brief, 
nl. 'Nou, hior is goon vroumens met wie ok kan omgaan nie; die
naaste buurvrou woon maar sowat vier myl ver ........  Wat le nie
voor n ia (a.w.p, «. 3) In die pwoedo brief word die beskrywing
verder gevoer en 'n subtiolo opeomming gegeo van 'n moontlike toma 
van die novelle, nl. 'van wosenoverandoring in die geslote donkor, 
van wedoropstanding in 'n nuwo godaanto tot aller geluk on welsyn - 
retnkamasiel ' (a.w.p. ’8 ) in die derde brief begin die intrige
ontwikkel. Dit, wil voorkom of Regina verlief rank op Rheede. Op

10. Kannomeyor, op. cit., p. 135.
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'n oubtiele wyse word Rhvede 'n bietjie afwykend voorgeatel:

hy gryp dit aan did punt, en in plane dat hy die slang die rug 
afalann, aooe enigo mens sdu doen, druk hy die ding op die grond vae 
onder die dwnrehoutjie.’

In die vierde brief verkloar Panic ey liefdo vir Regina en word 
;,y teleurgestel. In die vyfdu brief vertel Panic vir die brief= 
skryfster van wnt hy van Rheede uitgevind hot. Dit is nou duidelik dat 
Regina op Rheede verliof is. Die seede brief gee die afvikkeling 
van die verhnal: Rheede word vermoor en die leser is tot 'n mate
verlig dat die ekurk nio mot Regina getroud is ni^. Fanie se kanee 
rank boter om Regina se hand te wen terwyl sy van haar skok herotel.
Die verdeling in verskillende briewe dien duo dieselfde doel as 'n 
verdeling in hoofstukke.

7.10 Die rol wat die datums spoel
Daar vorloop ses-cn-twintig dae tusoen die eerste twee briewe.

Daar was gecn dringonde noodsaaklikheid vir die skryf van die tweede 
brief nie. Die eerste is manr 'n algemene nuusbrief - inleidend dus - 
vol beskrywings van die Laeveld en die menso se lewensgeweontee - 
so ook die tweede. Dykomende inligting oor die agtergrond van die 
verhaal word verskaf. Waar die intrige duideliker begin word en 
momentum opbou, aien ons dat daar mnar sc-s dae tussen die tweede 
en derde briewe verloop het. Die dringindheiu en belangrikheid van 
die daaropvolgende brief spreek telkenc duidelik uit die tydeverloop 
tussen die briewe. So verloop daar slegs twaalf dae tussen die derde 
en die vierde brief en siege vyf dae tussen die vierde cn die vyfdo 
brief. Op die hewigste of intereesantste tyd van die intrige verloop 
daar nou weer ses-en-twintig dae voordat die laaste brief geskryf 
word. Die skryfster wil moontlik daardeur te kenne gee dat die 
briefskryfster self so betrokko was by die gobeurtenisso dat sy nie 
tyd gehad het om te skryf nie. Daar is ook genoeg tyd gelaat 
om die klimako en ontknoping in te laat afopcel. Die keuse van 
datums, met ander woorde die tyc.overloop, speel beslis 'n rol in die 
verhaaldraad en kan help om - inning op te bou, met ander woorde 
selfs dit lyk struktureel bel.ngrik.

7.11 Dio rol van die brief as kommunikasiemiddcl
Soos reeds vermeld, het elke vertcllvr 'n luistcraar of leser 

nodig on so 'n luisteraar of loser word vanoulfsprekend dour die 
briefskrywor gcekep. 'n Brief word nan iemand andere geskryf om 
gclees te word. Dit implisoer kemmuniknsie, en meer nog 'n beaondere 
intieme kommunikasin. ’n Brief is vir eon spesifieko persoon of 
instansie bedoel.
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Intrige, boskrywinge en kommentanr, m?t finder woorde alleo wat 

goskryf word, oorvlouolend b o o b  dit is, r.aak alloe die kommunikaeie 
tusson die briefskrywer en die persoon aan wie dat gerig is, uit. 
Deur middcl van die brief kommunikoor M.E.R. woer met die laser 
vera] deur die kommentaar wat lit beapieg.-lende gedoeltes bestann, 
maar indirek deur t.1 die elements, nl. intrige, bcekrywings, 
filoaoferings.

'Ag, ou Siena, as ck so met my manse omgaan on vriendelikheid 
geniet on dit w<>er knn betoon; en as ek so in die middcl 
van ons pragtige veld woon en ck weet dit is one vaderland —  
dan word my hart eoms so vol dat dit ’n pyn is.' (n.w.p. 3 7)
Dit is ;juis uit hierdie kommunikaeie tusscn M.E.R. en die leser

dat die tema of moontlike tomas duidelik word.

7.1- Moon 11 i kf t. er.v t. i '■!;

(a) Afsondnring is die ideale omstandighoid vir wesens= 
vorandering tot geluk en vrede. 1Ek weet waarvan die buitc» 
bakoond 1n sinneboold is (a.w.p. ?8 )

Moontlik wac dit een van die briefskryfstor en haar man,
Gys, se motiewe om die afgelee Laeveld to kies om 'n begin in to 
moak.

(b) Die lewe cp hierdie aerde bestann daarin dat daar telkone 
1n nuwe begin gemaak moet word, nl:

i) Siena en Gys maak 1n nuwc begin in die Laovold.
’En ons twee sit rustig met onse koffie en die koerante en voel
ons renteniers in plans van beginners.' (a.w.p. ?2 )

ii) Na al sy mislukkings maak Rheede * n nuwe begin
deur ’r bousaery in die Laeveld to begin.

1 One hot, gehoor dat by in ' n besigheid in Johannesburg was 
wat op bedenklike wyse bankrot geraak hot, maar dat hy danraan 
nie skuldig was nie. En ons het ook gehoor dat hy van een 
pick na die ander gaan en totaal uitgeboer is. 1 (n.w.p. 47)

iii) Regina mo<t ’n nuwe begin maak na haar ontnugtering 
en tclourstelling.

'Dan sal jy haar leer ken. In die paar dae wat ek hiev by
haar deurgehri ng het, verwonder ek my oor haar st i1 ,
natuurli ke houding. Haar gees is to sterk en te groot om 
geknak te wees, maar 1n nuwe omgewing, en jou vriendskap, 
sal vir h a r  nou baie heilsaam wees.' (a.w.p. 5 5)
(c) Die tyd staan nooit stil nie. Alice gnan verby.

'Die groot felt in dat alien verbygaan: dit is ook so
diep in ons wesc ingeweef, hierdie voortbeweging van 
allcs, dat ons van amrd ruetelooB is.'

7.13 Pic tydsaoprl in die brief
in sy Grudhogriffo dor Poet ik maak Emil Staigor gebruik van

tyd om to ondcrskei tueson die b^grippe epiek, li rick on dramatiek. 
Epiek hot te doen met die verlede (voltooido), liriek het te doen
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Intrige, boskrywinge en komrnentanr, mst nnder woordc illes wat 

gcekryf word, oorvlouelend so or, dit is, maak allee die kommunikasie 
tusc m  di- briefskrywer en die pcrsoon ann wie dit gerig is, uit. 
Deur middel van die brief kommunikeer M.E.R. weer met die laser 
veral deur die kommentaar wat uit bespieg^lende gedeeltes beetann, 
maar indirek deur nl die element©, nl. intrige, beskrywings, 
filosoferinge.

1Ag, ou wiena, as ok so met my mense omgaan en vriendelikheid 
geniet en dit w e r  kan betoon; en as ek so in die middel 
van one pragtige veld woon en ek weet dit is ons vaderland —  
dan word my hart soms so vol dot dit 1n pyn is.' (n.w.p. 3 7)
Dit is juis uit hierdie kommun kosie tussen M.E.R. on die leser

dat die tcma of moontlike temns duidelik word.

7.12 Moontlikr te.-mr t i ■.•k

(a A f  jondering is die ideale omstandigheid vir wesens= 
vorandcrLng tot geluk en vredo. 1 Ek weet waarvan die butte* 
bakoond 1n sinnebeold is (a.w.p. ?8 )

Moontlik was dit een van die briefskryfstor en haar man,
Gys, oe motiewe om die afgelee Laeveld te kies om 1n begin in to 
maak.

(b) Die lev/e op hierdie a*rde beataan daarin dat daar telk»ns
1n nuwe begin gnmaak moet word, nl:

i) Siena en Gys maak 1n nuwe begin in die Laevold.
•En one two* sit rustig met onso koffie en die koerante en voel
ons renteni era in pleas van bejinners.• (a.w.p. 2 2)

ii) ha nl sy mialukkings maak Rhecde •n nuwe begin
deur 1n bonsaery in die Laeveld te begin.

•Ons hot gehoor dat hy in •n besigheid in Johannesburg was 
vit op bedenklikc wyj.i bankrot geraak het, maar dat hy danraan 
nie skuldig was nie. En one het ook gehoor dat hy van een 
pick na die ander gaan en tohaal uitgcboer is.• (a '.p. A?)

iii) Regina moot • n nuwe begin maak na haar < igtering
en telourctelling.

•Dan sal jy haar leer ken. In die paar dae v ek hier by
haar dourgobring hot, verwonder ek my oor ha-. et.V.L,
natuurlike houding. H,,ar gees is te sterk en te groot om 
geknak te wees, maar •n nuwe omgewing, en jou vriendskap, 
sal vir haar nou bale heilsaam wees. • (a.w.p. 5 5)
(o) Die tyd st-aan nooit stil nie. Alien gaan verby.

•Die groot felt is dat elles verbygaan: dit is ook so
diep in ons wese ingewoof, hierdie voortbeweging van 
alles, dot ons van anrd rustcloos is.’

7.13 Die tydsasp'k in die brief
In sy Grudbo-gr i ff'• dor Poctik maak Emil Staiger gebruik van 

tyd om te onderokei tussen die begrippe epiek, liriok on dramotiek.
Epiek het te doen met die verV- lo (voltcoido), liriok het to doen
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net die hedo i,vervlugtige oomblik, tydloee moment) en drmnatiek w*t 
uitgaan van 'n nog onopgeloste konflik. 'n Moment wnarin d4 ■ verlede 
boob 'n tregter uitmond in die toekoms. Dio tradiBionele roman word 
beskou as die vertelling van die voltooid^ werklikheid . 11 Skematies 
kan dit no volg G.aamgeatel word in 'n driehoi.'kuvorhouding;

Epicse wereld of afgelopo
verhaal Luiateraar

^ ■ Vertellor —
Die opieae woreld boetaan ui t. dii figuur (k raktor, gobourtenifiso

on ruimte. Volgens Andre P. :'rink la at die verdcling nic rag
geakiod nan die tydedimentfie nio. Die figuur on eebcurteniaae sien
by ns twee sentralf elemontc van d <? tradiaionole vertelling
(dit wil sc in di-' mate wairin hulls ooit afsonderlik kan baataan,
onderling in wiaselwerking geplnae en bewegende in 'n groter omringende
ruimte Teilhard do Chardin sc opvatting is dat tyd die saambindendc

1 'en voortfituwonde onergie in die roman is..
Die tydsaspok in die brief is vnv. so 'n anrd dat daar duidelike 

clemente van die twee bogrippe, nl. en<ek en dramntiek in voorkom. 
Vdorbcelde van suiwer epiek is:

(a) ’Lokker on h ithosloop '<kui< < . Regina he: vir ons
poff rtjiee gebak wat Gy. ran ..ou, met bnie "osyntjicc
dnnrin. Dit was teg 'r pl^;ier (n.w.p. 56)

(b) 'Op die trein was sy byn.a uitgelate van vrolikheid.
Daar was baie kerkgangers, omtrent almal bekondes ...
En die heel dag, by die dienste en die basaar, was 
Fanie ete*-’; by (a.w.p.

Dit is gebeurtonissc w ir. die verlede afgospoel hot — • voltooid.
Voorbeelde van dramatics', momcnte waar die hode nn verlede ontmoct,
is veral volop in die briefroman, bv. waar die gedramatisoerdo
verteller eers oor hnar onmidiellike hode prant en dan oorgaan
en van gebeurtenisae in die \frlcde vertel:

(a) 'Non skryf ek ma r vanaand aan jou, want ons pit binne
by die lamp. Ons hot 'n woelige middag gf had: van
vrocg if beeoek. (a.w.p. ’9 )

(b) 'Mnar laat ek jou vertel van wat ons oorgekom het. Soos 
jy kan dink, met Panic hier ...' (a.w.p. 51)

tiiskicn kan die volgead< bcskrywing os liries beekou word in die
sin dat slcgs die hode, die vcrvlugtlgo oomblik sank mnak.

11. Andro P. Drink, Asnekto van die nuwo Prosi, p. 8 6. 
IP. Ibid.
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•Om jou d- toned voor te etel wat voor my 16 - ln ontsog= 
like kloof, myle en my]e breed, wanrvan die twee sye in 
bergtoppe uitloop. Aan die voet van die borge ' Ca.w.p. 24)

Die int rigedeel van die brief roman is 1 n vernlag van gtrbewt iniaae wat
verby la, Hierdi© versing knn 1 n suggr-stie by die loser laat ontst.aan
van wat nog go an kom# 1 «« too was dit darom vir my of Rhc ?de moor
van alma] se nnndng gekry hot as horn toekom.' (a.w.p. 3 4 )

7.14 Die stvl
Soos reeds gemeld, gaar M.E.R. bnio boskrywend te work. Die

eerste twee bri ewe is hoofcaaklik boekrywings «n van die ander drio
briewe is vir groot ged eltes ock nog beskrywings. In 'n g wone
roman is subtitle beskrywings dour handclingo mc-er gow ns om dit
lewendig to mask. Juis omdnt dit 'n brief is, hinder lang boekry=
wings nie so voel aooa['n gewone roman nie. Die briefskryfster hot
voldoende rede o,j to beakryf of to v> rtel. Sy moot uit die anrd
van die sank inligting v rskaf - ook omgewingsinligting.

•Jy se in jou jongsto brief dat jy jou nie duidelik genoeg
kan voorstel wat die omgnwing hi or is niu (a.w.p. 2 3)
Baie bolnngrik is die feit dat die luietoranr ook altyd in die

br'ef gedramatiseer word, sodat beskrywings, in hiordie goval in 'n
gesprck, heeltomal van pas is en d t die st.yl lewendig bly. Omdat
beide die vertellor en luistornnr in die brief godramntiaeer is, verkry
die vert elling n gose1st rant wat dit voral lewondig maak. Dramat i sering
is dus moontlik binno die briefvorm.

'Jou kamor, ou Si e n 1, hot ook no 'n tapyt (en 1n hod en 1n 
wastnfel ...)' (a.w.r 2 6)
'Ou oiena, dir krrrI begin too oor houtsoorto te vertcl ...
(a.w.p. 3 1)
' t-k hot die kind al liofgekry, ou Siena, on niotr enataando 
my eie belangstelling ...' (a.w.p. 3 1 )
Voo"tvloeiendc uit die feit dat die brief 'n tipiose goaelotrant 

l* 'n doelbowuste poging tot mooiskrywory tot 'n groot e»tn
uitg . • ..Hit sou tog onvanpas wees in 'n vcrtroulike gesprck.

;m rtaar
7 « 1 5 . 1  Mi t o d o n  om komrn. r. I n-i r ♦ l o w e r

(a) >y skop 'n work 1 i khoi dsillusi < dour van briewe gebruik te maak. 
Alle kommentaar word deur 'n gedramatisoordn karakt- r, die briefskryfster,
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b S  ir. d i  c? v rm v a n  cpgesom'la v c r t v l l i n ^ a ,  bv.

i ) * Ons hef 1 n wo li%e middag igehad; van vroog ftf
besoek . ' (a.w.p. 9)

ii) ' Ou 9 i i-na, die kerel h< gi n toe oor houteoorte on 
boutwork t* vortel . (a.w.p. '!)

iii) ' bk was bly om Fanir- t< oi n ... Hy is «n Hooveldee 
bo :r ... Fanir io R-mf; ' n ontwi kkelde man ...'
(n.w.r. ^1)

iv) 1 Too hul1< almal wear weg was, en ok on Gys, sooe orc 
b o o m  mank ...' (a.w.p. 34)

v) 1dk hot met Regina gepraat. Maar daarvan mag ok nio 
v rtel ni«, ... (a.w.p. 49)

V- • 'Maar la.at ok jov V'. rtel van wat ons oorgc-kom hot.1
(a.w.p. 51)

(b) Spi e lb o d d  wat dikwcls dour skrywers vi r kommenta a r gobruik 
word, word hier vcrvang mot 'n variasi e daarvan, r4l. lets soos ' n 
'hoorbe Id*:

i) 'Soos vortel w or^, hot hy on onso Laoveld vorlief j e m a k  
en wi 1 hier 1 n pl.aae koon. 1 (a.w.p. ’9)

ii) 'Dink, ek hot altyd gohoor dat apo en bobbe.jano hull' 
nif nan 'n vroumens steur nie ...' (a.w.p. 42)

Dit word ook vcrvang met 'n variasii daarvan, nl. 1n vertellaretcm
plus spieelbeeld:

'Om jou di t o n e d  voor to s t d  w t voor my l e  1 n ontsog=
like kloof, ...' 1a.w.p. 4)
(c) Kommentnar deur 'n vertdlerstem:

i) 'So war. dit met Fanie. My armo Fnniemaat wa r * wit, 
sy liop beef, sy kon sak.' (a.w.p. 4?)

ii) 'Die bitterhoid en wnnhoop tril i n Fanie so stem.'
(n.w.p. 48)

iii) 'Ek steen ma^r st i1 Inngo horn.' (a.w.p. 49)
iv • 'Maar ok meen d t ek ir Rhcodc lots andera sien - 'n 

verdioptheid in homnalf, 'n worklike onbowusthoi d van 
andor sc bel nget' (n.w.p. 49)

(d) Kontrolcring van verwngtings:
i) 1 Ou Si -nn, wat In : l l m  in onsc geoste v^rb rg on on= 

ontwikkel, woggober in die ligpai msd-ksol, wat nog 
-onmaal tc voorskyn sal kom? .. at, wat le nie elles 
voor nie ...' (a.w.p.

ii) 'Ek W' et wnarvon d'o buitebnkoond 1n sinneboeld in -
van b' grmwo en ste" nopatel, van wosensvorandering in die 
gnslote donkr r —  rotnkarnasiel' (n.w.p. "*8)

iii) ' ' n Stil go si g; .as hy praat, v randcr dit nio vecl
met die uitdruk van sy gedngtee nie. Not nf on too - 
ok dink dit was maar twc-• m.aal in die loop van die 
middag - gew nr * n mens okielik i at s ...' (a. w 0)
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iv) *Rhecde ... zryp »en vmn Gyo se kieries ... ann die

punt, en in pl^as dnt hy die slang die rug afslaan, 
coos enige menr sou doen, druk hy die ding op die grond 
vae onder die dv/arehout jie. • (a.w.p. ?4)

v) 'Maar ek hrt niks vir Gye geee nie: 1n man ken so gou *n
hekel nan demand kry.1 (a.w.p. 35)

(e) Kontroliring van gesindheid teenoor karnktera.
i) ’Toe hulle almnl woor wcg was ... toe was dit darem

vir my of Rheede meer van almnl se nandag gekry het
as horn toekom.1 (a.w.p. 3 )̂

ii) 1 Menr gelukkig loop dear d> ui R- gina se sielewerfsel, 
diop verberg, ’n staaldraad. * (a.w.p. 5'1)

(f) Die kommentaar word teruggeflkuif in die gedagtee van die 
karaktors.

i) ’Rheede moet toe besef het ...’ (a.w.p. 52)
ii) ’Manr ek meen drt ek in Rheede lets anders sien — ’n 

vcrdioptheid in homself ...’ (a.w.p. ^9)
iii) ’Dit is darem maar vrrkeerd: ek dink dnt die waarlik

gelukkige mens ...’ (a.w.p. 51)
(g) Beskrywing van uiterlikhede wat karaktor impliseer:

i) ’Net af en too ... gi.wa.'.r ’n mens skielik iets; ’n
bewcging om die hoek van die mond en ’n vlugtige hlik
uit die or: dit wtie of ’n vensterluikie in ’.rj o6gknip
oop- en toe0^skuif gc-word hot oor lets binne herkcn 
kon word. ’ a.w.p. 30)

ii) ’Ek kyk na Regina: sy was vas, asof met bande gespan.
Op hnar fyn, gevoelige gesig kom die kleur; haar blou 
oe word sag; sy vang die spreker ee woorde asof sy 
daarin ’n toormiddol kry...’ (a.w.p. 31)

(h) Vcrmocdelike kommentaar;
i) ’... ’n mens kan dit nie help nie; !v praat maar ...’

(a.w.p. 31)
ii) ’Jy went hoe ean,;cnaam dit vir die Bolanders is om mekaar 

by die strand to sien ...’ (a.w.p. 57)
iii) ’Jy weet hoe dit is, ou Siena, as ’n mens ’n twyfel in 

die hart hot ...’ (a.w.p. 4?)
iv) ’Hoe moes ek aan Regina sf: Ek dink Rheede hot jou

nir lief nie; net vir homself.’ (a.w.p. 50)
(i) Kommentaar d' ur aimbole:

i) ’Ek weet waarvan die hui tehakoond ’n sinnebeeld is —
van begrawe en steen op&tel ...’ (a.w.p. 28)

ii) ’Alleen moet jy loop: jy kan maar pick-piek vaahou:
dif plank s onder jou voete vorm ’n paadjie ’n voet of
vi or breed ... Daar stop jy dan, enkeling coos mi ski n
nooit tevor-'. nie ...* (a.w.p. 39)

(1) Kommentaar dour mctnfore en vergexykings:
i) ’ ’ n Rcuc-. bak wnarin di- suaetrale opgevang word ...’

(a.w.p. ’5)
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ii) ' dit :le my so mo of ek by »n deup- uit 3uid*Afriko 

uitgeloop het.' (a.w.p. ?3)
iii) 1Maar gilukkig loop dnnr dour Regina se oieleweefael *n 

staaldraad.' (a.w.p. 5P)
7.15. Dio d..v l komm^nt »ar

(a) Deur kommentaar word die nodige feite vorskaf ten opsigte 
van agtergrond. opsomming, gedngtegange en betekenis van handeling.

(b) Haar kommentaar mnak die ervaringe uitdruklik cn konkrcet soos 
wat dit in die ervnringswereld van die leser io. Deur haar kommentaar 
slaag oy daarin om die fiktiewe woreld vir die leser voor te atol soos 
sy dit wil ho, bv.

i) *Daar is d .rcm dit te oe van rondawele. Hulle knn klc-in
en goedkoon cn goring wees, maar daar is in hullo lets
bevredigendn ... Maar die afronding van 'n rondawel 
gee vir die oor 'n gerustheid; en van binne is dit
v e r r a s s e n d  l u g t i g  . '  ( . w . p .  -’5 )

ii) 'Dit wnn vverklik mooi om daar na te gean hoc Rheede die
water ingespnn hot om vir horn te work. Di riviertjic
soring van 'n rotsbank of, so - tien voet, op 'n ander 
rotsbank, en daarvondaan etroom dit oor 'n rotshelling, 
naaetcby glad, nog 'n twintig tree na onder waar dit 
dan oor 'n vlaktetiie wegspoed. B y  die tweede rotsplaat 
hot Rheede 'n sloot met dinamiet vitgeskiet on so 'n 
klein gedeelte van die stroom eenkant toe gekeer om in 
n toegodekto betonskeut onder na sy saaghank te loop ...' 
(a.w.p. 3?)

iii) 'Not onderkant dit alien is my waeklip, mooi skuins, en 
r.'-'t hoog g^noeg dat ek droogvoet duskant kan staan, en 
dot dir water maklik onder my druk aan die ander kant 
kan wegloop. 'n Pair tree wcg skyn die son op die veld se 
gras, waar ek my blcikgocd oopgooi.' (n.w.o. 44)

iv) 1 tys sion nie soam mot my in hierdie oaak nie: mans 
dink on vocl andors as ons, lyk dit my. Vir hulle is 
'n man 'n man en 'n vrou 'n vrou, on liofde is 'n saak 
van geneentheid tusscn dio twee. Daarom kan hull#
nie begryp dat 'n goeir vrou liefd- kan vool vir 'n man 
van sw'k karakter nie. Dio teenoor gent cldc g»v<al kan 
hulle wel begryp, maar nie waar dio verkeerde kcuse 
van onse kant kom nie. hk is hly dnaroor, hoe onjuis 
dio bcskouing is, is dit good dat hulle coved van 
one verwag. (o.w.p. 50)

(c) Om dinge wat vcihandloos voorkom, oanm te vat, bv.
iv 'Hou ja, as ek jonk w s, sou ck sekor die helc Sondag 

geswoeg hot om vir my man lekker kos te kook - siedaor 
die voordeel van die oudordoml

do in illeo in want ons twee sou kriewelrig
wees as dit. ni so warn nie, soos almal voorspd het van
'n oujongnooi wat trou.' (a.w.p. 1?)

ii/ 'Ek het ol van die jongkorel gchoor wat op hulle plans 
kom woon het, mnnr hot horn vandag eers gooien ...
Hierdie Rheede hot 'n voorstel gemank om 'n saaghank 
danr op te rig en hot oom Hendrik so ver van die waarde 
daarvan oortuig dat hy nie nllecn met die plan ingeatem 
het nie, maar die meeste van die koste ondernecm hot.'
( i.w.p. 9)
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iii) ''Nee,* an Fanie, 'ak moet se ek glo nie dat hy met

geld skelm is nie. Maar west julle waarom hy eo van plek 
tot plek gaan, or so uitgeboer is dat hy hier in 'n 
rondawel moet kom woon? Hy is verslaaf aan drank.' 
(a.w.p. 4?)

(d) Die ovnlwering van waardes en om waardes te beklemtooo. Die 
volgende is 'n voorbeeld van hoe die liefde vir die Laeveld beklcmtoon 
word:

i ) 'Jy wee I hulle gaan die groot wildcvyoboom ofkap vir
tematiekisoiesl'

'Ag, Regieni Kan jy r.ie keer nJ e? Die pragtige ding 
wat soveel jare geneem het om groot te word - so 
grooti Noe Regina ...' (a.w.p. 33)

Nog so 1n voorbeeld is die volgende:
ii) 1Ag, ou Siena, as ek so mot my raenso omgaan en

vriendelikheid geniet en dit wecr kan hetoon; en as ok 
so in die middcl van one pragtige veld woon en ek weet 
dit ia one vaderland - dan word my hart sot. .j so vol dat
dit 'n pyn is.' (a.w.p.3?)

Hier is egter twee soorte kommentaar:
1. gedramatisoer en

direkie kommentaar.
Die volgende annhaling is 'n voorbeeld watr die skryfster doelbewus
1n bevooroordf eluheid by die xoser teenoor Rheedo wil wek:

'Mmr ek moon dot ek in Rheede iets onders si en —  ' n verdiept =
heid in homself, 'n worklike onb9wustheid van ander se belange - 
daar is iets: hy is nie soos 1n gesondo mens nie.' (a.w.p. 50)
Deur sulko komment* r word die karnktera vir die leser aanvaarbaar

gemaak. 'n Bopaalde 'klimnat' word geskep sodnt die loser, net soos
die skryfster, van benaalde karaktors hon en van ander nie. Die
belange van die verttller on die loser wor^ ooreengobring.

(e) Indies daar sprako is van tw^e intrigee of subtemas, dan 
dien die kommentaar ook om 'n harmonieuro vorband daartussen te le.
In hierdie briofr >velle is daar nouliks snrake van twee intrigos, tensy 
Siena on Oys se geski edenis as sub-intrigc geneem word: op redelike
midd/1jarige oudordom trou hulle en gaan maak 'n nuwe begin in die 
Laeveld. Dir worklike intrige is tog Regina, Rheede en Fanie se 
lotgevalle. Deur die romanskryfstor, M.E.R. se kommentaar: 
vortell4 ngs, opsommi ngs, ovaluering van waardes, word daar 'n 
harmoniese vorband gele * ussen die twee intriges in die sin dat die een 
die ander (die hoofintrigo) ondcrsteun. Miskien kan die kommunikasie 
tussen die vert oiler on die leser ook -s 'n eoort 'intrigo* beskou word.

(f) Kommentaar word gebruik om openlik vriende te maak met die 
leser; om by die leser groter bolangstelling te wek vir karaktors, 
cpvattings of meningc. Dour die briefskryfster as volkome vriendin 
van die ander Qi evn, die briefleeer. voor to stol, slaag M.E.R.



daarin *m volkom- vridbe te maak die hoeklefler »n wek daardeur
baic meer 'elangstelling. Die leocr bp aienswyee word dieselfde as die 
skryfeter s'n.

i)

ii)

'Ou Giena, toe ek on ,jy nog aaam okoolgehou hot ' 
(a.w.p. 1)
•Jou kamer, ou Glenn, h * ook g o  *n tapyt ...' 
(a.w.p. Yi)

1 n ' L°^ 'n eo®n om 'n naat te ho ... aan wie 'n mens se
beskouings meegodeel kan word ...! (a.w.p. 51)

(g) Komoentaar bewvog die loser om die verteller ae geloofwaar- 
dig to m:tva r, not ander tvoordo deur algemene aanvanrbaro waarhedc 
Kwyt to rnik, boosem ay vortrouc vir haar oordeel by die loser in, bv.

i) '0r,s ken one ei e vermoone nie —  die liggnam is »n
ni< -geloicr on sluit die x'yner atromings nn en van 
Suite if.' (a.w.p. >3)

* 1  ̂midi o li<-f<!e wat so alios e i s, wat verwyt: " J y  hot
my nie lief nie, andvrs sal jy dit en dat nie weier 
n- .' dit bring ran’po mee. • (a.w.p. 50)

(h) Laasgenoemde voorbeeld' k a n  ook dien ae betroubare gidse
tot morale waarhede buite die bo k.

( 0  B-Y die briefnovelle veral, dien die kommentaar om *n 
dialoog tusser- verteller en lescr te ekep. Die dialoog tusor-n die 
gedramatiseerde briefskryfster en gedramatiseerdo briefleser is indirek 
die dialoog tussen die werklike akryfster en werklike loser.

i) 'Jy skryf dat my hr/owe jou nie verveel nie ...
(a.w.p. PO)

ii) 'Jy so, in jou jongst- brief ...' (a.w.p. ^3)
iii) ’Om jou die toneel voor to stol ...» (a.w.p. ?4)
iv) 'Jou kamer, ou Siena, hot ook so 'n tapyt ...'

(a.w.p. ’6)
v) 'Ou Si en*, d i e  kerel begin toe oor houtooorte ...'(a.w.p. 41)

Deur middel van die kommunikasie van die karakters, kommunikeer die 
skryfeter met die loser.

(j) Deur die kommentaar word die stryd of konflik in sekere 
karakters geopenbiar.

'Reg1no was so beaiel on 00 moo! ... on ok was glad * ‘ 
nio verwonderd dat Fanie, Langs my, haar net so -anhoudcnd 
eskou nie. Arme t ani ■■. hy is nie ponder hart seer nie, 

dit kan ek sion.1 (a.w.p. 38)
(k) Kommentaar word ook gebruik vir dramatiose effek,

nl. om 'n spanningelyn on t bou. M.E.R. kondig ears aan en verduidelik 
d 1 a beaondcrhede, bv.

’0ns is 'n droewig, tyd deur: gclukkig da/m dour ... Maar last
:ou vor vnn wnt ons oorg kom hot (a.w.p. 49)



(1) Net deur die foit dnt dit gedateerdo briewe is, word
kommentaar, wat die werklikhcir'.sillusi e be',order, subtiel gelewer.
Die keuse van die datums laat die tydsverlvop logins voorkom.

(m) Dit (’ten om die intensitoit van Bek ere moment, e te verhoog.
i^ •«• too was dit darem vir mj of Pheedo mcer van alma1 

so nandag gokry hot as horn to^kom. Sommige menae is so; 
nl kom dit hoe, hullo bly die middelpunt. Kyk nou,
«1y kan a an my brief nien hoevoel hy my in die gedagte 
is hoewol dit eintlik Regina is wat in my godagtea 
bly, en bly. ' (a.w.n. *A)

ii) " n  Mens moot alleen daarop .... Alleen moet jy loop ...
Daar stap iy dan, enekeling sons miski en nooit tevore
nie ... * (n.w.p. 3 9)

(n) Die graad van betrokkenheid van die loser word deur die
kommentaar van die akryfster gekontroleer deurdat ay horhaaldelik met
die loser, in die persoon van Ou Siena, prat. (Vtrgelvk nr. (i)
vir voorbeelde hiervan).

7.16 Gevolgtrokkin)'
Na al die bogenoemde rodes vir kommentaar isook die foit dat dit 

tot 'n groot mate die intrige laat vlot, bjlyk dit dat kommentaar 'n 
nodige struktuuraspek is ir 1 n brief roman. Sou all:- kommentaar weg= 
gelaat word, dan sal daar maar 'n beie yl verhaaltjie oorbly. Die 
volledigheid en afgerondheid van 1n bri ofroman blyk te berus op * n 
balnns tussen komr ntaar en intrige.

Na aanloiding van bogenoemde ordorsoek, word die volgende 
struktuurmiddelo in die briefroman aangetref:

(a1 'n Qodramati sc-erd- verteller —  wot vcrantwoordelik is vir
die okep van:

i > 'n werkli kheids illuei e
ii) vertelli ng, oorvertelling, vertolking, bespiegeling

en lowering van kommont > r op • n geloofwanrdige v/ysc,
(b) Beskrywi.ngsgeleenthed" .
(c) Organ ions i o vat. stof —  lie verskillende bri ewe is • n 

subtielo manier van hooictukverdeling.
(d) Karaktertekening —  dour handeling of kommentaar.
(e) Bepnling van botrokkenhoid van briefloser.
(f) Bepaling van botrokk- nhoid van vert Her.
(g) Wedorsydne ondersteuning van intrige en beskrywing.
(h , Opsommi ngs.
(i) Verhaallyn deur ordening van opeenvolgendc briewe.
(,i) Ondersteuning van intrige deur die tydsverloop tussen datums, 
(k) Verduidoliking van die motief vir die skryf van die brief 

anook karaktermotiewe.
(1 ) Geselstrant —  dramatisering in die brief.
(m) Ditskakeling van doelbewuate mooiekrywery —  dit pas nie
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in ‘n vertroulike geeprek nie.

(n) Die tydsaspck van die 'brief —  element* van epiek, dramatiek 
en liriek.

(o) Hoi van kommentanr.
(p) Qeeigspunt.
(a) I-itenoiveringa van aekcre gebourtenisac.
(r) Geekikete medium om byna heilige dinge vir nekaar te ee,
(a) Verskillendj briefetyle openbaar- verskillende knrakter= 

eienskappe.

7.17 Mauler,hof a - mc-nee van Linda Joubert t( % opoigte van 
verhaaldrrad en eksogcse

Waar ander genoemde briefrornans of -novclles soms 'n ylerige 
verhaaldraad hct on hullo waardo cintlik in -ndordelc- 1c, kan geae 
word ilat Menlcnhof a? morse 'n benonder interessante verhaal bet.
Audrey Blignaut bewecr in vorband hiortncc in eon van ha-^r tydskrif= 
artikele:

'Meulenhof oo monse mask nio daarop aanepraak om groot lotterkunde 
#o wees m e .  Tog is die roman bale betcr geskryf as baie ander 
t rikaanso romans w,.t wol as letterkunde beetempol word.*13
In 19f)l verekyn hierdie briefroman van Linda Joubert, 

die sk’̂ lnaam van Henrietta Grove. Dit iB in verhaal wat oorspronklik 
as tydskrifroman in die 'Sarie Marais* verskyn het. Dit is die 
verhaal van die drie Vermoulonsusters wat nog in Meulenhof, die familie= 
opatal op die Bolnndse dorpie, de Rust, aan die vont van die Stang= 
berge bly woon, al word hulle geldelik geknel om die rente op die 
verband te betanl. Linda Joubert vind op subtiele wyees telkeno 
interessante situasies wat Annemarie Herbst dan per brief aan haar 
geliefde, tweehond^rd myl baar\andaan, vertel. Annemarie Herbst is 
•n onderwyser^seie wat by die Vormeulensusters loseer. In die nege 
briewe wat oy aan haar geliofde skryf, ontvou die heln tragiese 
liefdesverhaal van twee van di< bust,-re. Die geheimsinnigheid oor die 
verlede van Meulenhof ontrafel sy gaandcweg uit gesprokke met 
verskillende mense; tree later self op en neem daarri ur ’n aktiewe rol 
om die etormagtige geskicdenis wat agter die klein, waardige uiterlike 
van die 1ewenopatroon in Meulenhof le, f t  'n verraseende en hoogs 
Levredigende slot te laat nfloop. Sarah, die oudste ouster, act haar 
allesoorheersende liofdc vir Meulenhof on haar onbuigbarc trots, 
noed en onbluobare low' udrif; Pauline wat in haar kunstige borduv*r= 
werk gestalte aan haar drome geo; en Nellie, die jongste, met haar 
verlange nn 'n vorbode krygsgevnngene op Bermuda, word no worklik 
uitgebneld dnt elkeen 'n onmisb.are aandoel aan die drama van liefde 
en haat het.

13. A. Blignault, 'Oor Buck': 'n Mens mont eteriee boor.
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Die vetfmal word op 'n vernuftlge manier v.jrtel. Die brief= 

akryfeter epeel van die begin af die rcl van indringer in Moulenhof 
en het *n goeie rede om hierdic briewe to okryf. Elke brief vorm 
'n hoofatuk en dit is so boplan dat die datums daarvan die tydsve.r= 
loop mooi aandui. Die briewe geo 'n groter ekyn van werklikheid nan 
die verhaal, Dit help om die flkticwc wereld vir die romanleaer ann= 
vaarbaar te maak. DeUr 'n briefakryfeter te gebruik, word danr op 
'n bale eubtiele manier 'n goeie, gomotivoerde vertelster goakep en 
die probloom van 'n oksegout of meturgeman word uitgeaknkel. Die 
brief gee verdor »n bale near poraoonlike klour aan die roman, omdat 
*n brief «n bcie persoonlikc geakrif is. Dit is in beeldondo taal 
geakryf, die dialoog bale natiurlik en buigaa^m. Die romantieae 
ouvoroldee atmoefeor vrn outvdeo arietokrnaie en doftige boere= 
wonings wat uit die ngtiende oeu dnteer, word in die loop van die 
verhaal geskildor. Die spogplase, wingorde, swa^r moubela on pragtige 
klor© herlecf in hierdic book.

Danr eteek moor in die roman as «n boelonde verhanl en «n roekc
vindingryke aituaaiea wat die verboelding aangryp. Van die begin af
18 danr 'n eubtiele, ironieae beligting van toenstcllende waardes:
die ondorwyserosaie uit die Karoo in die deftigo Heulonhof; die
dobbelaar uit die diamantwereld mot ay ruwe atryd om te beataan
teenoor die verfyndo waardighoid van die gevoatigde lewenapatroon
in die ou Boiandae vallei en ay onobiatiesa meneo; familietrota on
verknogthoid aan eiendom teenoor die oorwinnende allesveragtende
krag van die liefde: die cenvoudig-.., maar w-aragtige dinge teenoor
pretensio en akyn . 1

Dio roman in briefvorm is 1n mooilike vorm oqbortuigend te
hanteer, want in hinrdie goval word die gebeurtenisse oorvertol dour
iemand wat buito hulle stann; 1 "1 tog ontvou hiordie dubbele
vorhaal aaof die loaor dit self moemaak Bonder 'n enigsins losheid
van bou. Dit is 'n dubbele vorhaal, nl. die geakiodenis van die
Vermeult n-austere aan die eon kant teenoor die briefakryfeter,
Annomarie Horbat on haar ondervindings in Moulenhof aan die ander 
kant.

7 , 1 8  Di'Ltocpaaslng van a.gktuurmiddolo o p  Moulenhof ee menso

Van die atruk^uurmiddele wat uit die bostudering van Ooedgeluk 
vaageatel is, kan die volgondo in hierdic book gevind word:

,tudfy Blignault, ' Drie Nuwe Afrikanneo Bo eke' , S.arie Maraia,
8 November 1961 p. 3 7.

15. Louise Bchrona, -Oor Nuwc Book.', Pi.
Okto’.er 1 9 6 1, p. 37.
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(n) Skrywer-leaer-verband —  1n brief impliaeer altyd 1n

brieflesei sowel as 'n briefekrywor. In hierdio geval is Annemarie
Horbat die briefskryfatc-r on Jan die briofloaer.

(’ ) 'n Qedramatiaeerde v..rteller. Die vortoiler ie die brief=
akryfatur wit bale bydra cm 'n werklikheidoilluaio to akep dour haar
vertelling, in die vorm van dialooc.

1 Sy het niti wear "opmat nio, not lie kora 1 n bietjio vorentoe 
gohou om my butor to knn aion.
"Ek is Her’ at, Annomarie Herbal, n ek veratann dat u vriendolik 
ingewillig hot om my to xoaeer."
’’Ona hou goon loaioehuia a an nit , Juffr-ju."
Droog on finaal, on vir 1n oomblik was dit of daar •n onverge= 
noegdc trek op haar gosig kom.
l,Maar dit is tog Meulonhof ..."' (a.w.p. 6 .)

Of haar oorvortelling:

•Ou Bill hot aommor weomoedig reword too hy ao vortel. "Ja,
Mias," so hy, on hy kou aan ay pruimpic, "uestyds was ok baas 
van ryk Evert Vormoulun Se stalls."' (a.w.p. 91)

Sy vertoik, bes^iogel en lower konmentaar ook op 'n geloofwanrdige
wyao.

(c) Beakrywingogelocnthedo, bv.
'Toe kyk ek vir die oerste maal nugtor na d^e kamor. Voor die 
vonatore wac vortnloee, verblykte ’ ohangeelo. Dio nou’ via .iot in 
g-on jaro politoor goaian nit. Vorganklikheid or. spook wo 1 
hot in elko hookir gelt on op dio tafol 'n rypeits on 'n pyp 
waarvan die assies koud en grys op die tafolblad uitgeval het.' 
(a.w.p. 109)
(d ) Organ!sasio van ot-of - dio vorskillondo briowe is ' n su’= 

tiole manier /an hoofstukverdolin -. Dio ecrato brief kan as 'n 
inleiding of ekapoaisi. beakou word: Annen.ario, onderwyeeresaie,
kry losies by Meultnhof on kom onniddellik agter dal daar lets hapcr, 
n 1 •

'Maar toe word Bill Potgieter mos Lneens spraakaaam. "Die 
vir jou 'n snaakO' cnul daar." (o.w.p. 3 )

Die intrigo ontwikkcl van brief tot brief dourdat Annemnrie telkons met
'n and or vertellcr (pe.-ao n) in g aprek verkeer het on dit dan arm jou
in haar ’ riowe oorvertel en Meul nhof n>.' vroeorc geakiedenia ontrafel
word, nl. die hofgoding en gesprek met mev. Van Stade: in die tweedo
brief, Nellie wnt Vertel in dio derde brief, Malan du Toit in die
vierdo, weor Nellie in di vyfdo. Pauline in die aoade, Bill
Potgieter in dio aowende, Malan du Toit wear in die igsto, Pauline
weor in dio negendo en dan ook die Xlimaks on golukkige afloop.
Telkons eindig die briewo op 'n intoroseante nont sod,at die bolang=
stalling vir d i . volgondo brief gaande gemaak word.
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(0) Karaktertekening rleur handellng of konnentaar, hv.
•Sy hot nie dadelik weggedraai nio, eers effans gokyk, so 
sondur bolnngatolling bool wannuer 'n mona nr lata kyk^lota 
lowolooc. Tou draai ay h^ar rug op my on etoot 'n fyn aam= 
breeltjie oop. fiowat van hooghartigheid . 1 (a.w.p. 3 0)

(f) Bvpaling van btitrokkunhoid van vortolatcr, nl.
'En dia wat ek ook aommor die volgende middag gedoen hot.
Ek hot na Nordianahalte gugann, ... (a.w.p. 108)

(g) Wvdoraydao ond rateuning van intrigo on bcskrywing, bv.
'Dio Hooihaard hot ay hand uitguetook. "Sarah," so hy 
en hnar naam wna sag op ay lippo, "dia vyftion jaar "'aa so lank". 
En eooo hy praat, hot ok lie groot voorkanor van Nordior>Q=. 
hnlte onthou: dio he" vortrok not ay apookwol, die brokaat-
gordyno wat vcrlop teen die mure hang. En die man, so 
alloon nand vir a an 1 mot ey pyp, w s  vir my woor die 
grootmnakkin voor die Kimberleyso winkclvonstor.'
(a.w.p. 1 3 8)

(h) Opaonraings, bv.
'Ek wout in elk g /nl nou wic ons buurman is. Dit is
Malan lu Toit, ja die vinst Malan du Toit van wio ov Bill
Potgietor die oorato -.and op die stasie al geprant hot. 
Nordiotiahalte, die ipatal not hior langsa-n, behoort ann 
horn, on hy is die 00m van Herman do Coningh.' (a.w.p. 34)

(1) Ondorateuning van die intrigo dour die tydsverloop tussen
die datums. Nanato di< vorhaal intcrocnantor word, momentum opbou,
volg die briewe kortor op mokaar. Na die inloidende brief vorloop 
daar 'n week voordat die tweedo brief goakryf word, nanr tussen die 
derde on viorle briewe vorloop slegs twee dae. Die tydsverloop tussen 
briewe skop 'n werklikheidsillusi vir die opecnvolging van gebeurtec 
nisse.

(j) Verduideliking van di notief vir die skryf van die brief,
bv. 'Tweehondo'xl myl is darcm 1 nio ver ...' (a.w.p. 9) Vorduidoli =
king aok van k-raktornotiewe of inncrlike notiewo, bv.

'"Waarom trou cy dan met horn?' Ek kyk^iem reg in die oc:
"Vest ,1y nie, Du Toit?" Hy skud sy kop. "Nee ' so hy, un 
hy lyk so ongelukkig Int ek aommor vcrdor uitbare: "Jy is die
rede."' (a.w.p. 8 8)
(k) Geaelstrant - Irnmatisoring in die brief, bv.

'"Mnr. Du Toit, ok hot u 'n guns kom vra.'
"Vir jous If, of in lit 'n kollektelys vir julle Beminarium.
Is dit weor die bibiliateok, of is dit die koer die saal?
Ek mo t oe jullo juffrouona voratann die kuns good on to 
bedel.' on hy knipoog.
'Dim nie vir myself nie, ook nie vir lie skool nie.'
•Waarvoor dan?"' (a.w.p. 109)

(1) Uitskakeling van doelbewusta mootskrywory.
(n) Dio tydaaspek it. di# ’>ri -f vertoon element .• /an upiok, bv.
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'•—  J Even,Wei, dit w-ie nio ay b oighcid nlu. Ek w'xe daar om my

work to doen. Jio pad voor die opetal was naand vol rytuio, on 
op Ewert bo worf was 'n h d o  opul vroumdu perde van dio kontrel 
so jonkm.ano.' (a.w.p. 9?)

Dit vortoon ook olononto van liriok, bv.
•Daar is vanaand 'n ma m ,  'n otoi i uLookmnan wat dio holo werold 
hier random liy maak on div Hoopaber^ laat torugkruip tot ver 
in dio donkurtvs in. Die silver on swart buito . . . 1 (a.w.p. 2 1 )

»n Voorbueld van drnnntiok, or .or andero dio aanhaling by nr. (k).
(n) Dio rol van komraontaar:

i) Dio skep van ’n wurklikhaidoillusio.
ii) 'n Botroubarv vert oil., retom.

iii) Kontrolorin<j van vorw gtin.^s, bv. 'Die tnou mot horn wat 
die afforo duetydo was ...'
"V/atter af fcro?" 1 ( - w.a. 4)

iv) Kontrolorins van die cosindhoid van die loser tecnour 
karaktors, bv.

'Die soker mnnr my rooi haro, raa-r toe ,*k h->r dear lanes 
Sarah Vermeulon eien etaan, was dit vir my uf ek sy skraal nek 
tuseon die duim on voorvinger kon vaovat on horn kon skud dat my 
kuifio ho on on woer ew ai, kon skud tot dat lie verwannde trek v n  
sy goeiggie a t  padgegeo hot —  vorwyfdo pensmannetjle met sy 
skraal bokkemlyfie.' (a.w.p. 44)

v) Boskrywing van uitorlikhede wat karakter implisear, bv. 
,jy haar swart hare on trots stap on mend wat. ineens so sag kan 

word . 1 (a.w.p. 1 1 0)
(o) Goeigspunt. Die hel vorh.aal word uit die briefskryfstop 

3e gesigspuni vertel.
(p) Intoneivorings. 'n Brief inplisoer 'n sorgvuldigo selcksie 

van gegewer.s —  slogs sokere gebeurtenisse word gedramatiseer on dit 
eodoende to beklomtoon, bv. die la-ate a-nd toe Moulonhof afgebrand 
het, of wanneor sy met sokoro oersone in gosprek verkoor hot.

7• 19  ̂an i ll' i '.a b-a^van Anna llc-ymans

In 19^7 verskyn Van Wj] l, n ,.n S'n van mna Heymans, die skuilnaam 
vir W.A. de Klerk. Hy maak ook gobruik van dio briefvorm on die 
vorhanl te vertel. Vernuwing hoo4* due nio n0t in tognieeo vorme 
to le nio.

Kortliks is dit lie Vorh.a-'l van 1 n jong prokurour, Willem 
Reynders, 'n armo weeskir.d wat n.a sy univorsitoiteopleiding 1 n groot 
studieekuld nala t 'wat soon 'n meulstoon ora sy nek hang.' Hy 
raak vorlief op 1n eunvoudigo ondcrwysorosoio on omdat hy dit lio 
kan bekostig on na die balio to gaan nio, kry hy 'n betrekking in 
dio Btaatsdions waar hy weens sy hoo idoalo tiop ongelukkig is.
Om sy ekuld to botaal, stool hy gold o n  belond in die trank.
Voordat hy in hugtonia gencom word, trou hy net San, sy ver1oofdo.



' nTti-nd— fcrord gebore en eterf. Na al hierdie p^hleme wat Reyndera
ondervind het, kom hy tot under insifte en deur die geloof .in God
en ay genade raak hy bekuor. Na ay veranderde inaigtt skryf hy *n
boek in die tronk wat nut grooc gecedrif aan die kant van die uit=
gewera, vir publikasie aangeneom word. Na ay vryatolling keer hy
na ay vrou, wat haar op 1n plaoie gevoatig hot, torug on div jong
idealia ao now: 'Die goei< aardc aal ona brood verskaf - ook die
brood van die hemol . 1

Hierdie verhaal van 'blanks - warlike oponhartigheid en argelone
* auiwerheid wanrmee 'n man on 'n vrou die fynato roeraulo van hul aiole
aan mekaar openbnar'^ ia niu beaondcr ond"ihoudond of oortuigond nio.
Die brief is beslia di geokikate medium om hierdie bynn h1- ilige
dingo vir m.kaar t• kan se.

Di briow.- van San toon uit 'n atilistiw oogpunt groter euiwer=
h*-id aa die klaend onbeholp- estyl van Willem, Haar briowe ia go=
skryw i met ' n aekore aantrokliko aprankeling, ' n makers humorair ,-n
'n ain vir die rank siening, bv.

'Die ma j.a 'n mooi, rustige vrou met 'i. stomp neuai on 'n grrot 
los kunagebit. Die pa ia 'n di k , rooi-in-dio-g^mi g poli eieeer= 
aant, met 'n stem soos 'n trompet.'17
Sommig briow ■ van San is di op nbnring van ' n nttlewt. en innige

liefdevol1c gemoed.
'Teenoor die meor versorgd karakters van one ouer skrywers 
biod San dio meeato moderne losers ook meor §;elecnthei d om 
hulle in haar te projokteer. In haar gctrouhaid aan die on= 
moontlika Willem en daarna in haar verbitterf.ng bly ay nog 
oop vir ons bolewing . '18

Willem s .- briowe da-rto moor in uihinge van crbeheersde solf= 
bejammoring, onoertuigonde klaagbriow. van 'n geo a* like marteling,
'n lyding wat »ldo die I' S-.r di p raak, bv.

(a) 'Jy moot my uit jou 1 -wo uitkerf soon ictm wot vrot 
goword hot.'

(b) 'Elko druopel loed ia st.adig uit my hart gepors. ’ ̂
Hieruit blyk dit dat vorakillende bri ofstyle vorskillendo karnk= 

tereionakapp kan openbaar. Dit wil voorkom of San se briowe haar 
boatendige geeatcetoeatand weorapiool terwyl Willt a'n sy ongo= 
balanaoerde, soms rookoloae nntuur uitboeld.

1 6. J.K. Swart 'Afrikaanne Eettoro, *Cnm -jo Book, J JunJ' 1448,
p. 8 0.

17. Anna Ht-ymans, op.. cit. , pp. 44 3n 136.
13. Meyer do Villica, ' Aktuel of Est otiose Romans,' Sta >- ̂  [jyT^,.

Augustus 1948, p. 1 0.
19. Huymane, it. , pp. ?06 - 209.



110
Volgcno Mey -r flu Villlurs is fliu- olvt van die book v rrnsmend 

b m n a l  on die karaktur Willum 'n nfskrikwckkvndo voorbeolfl van 'n
karaktur gobou volg na fliu traflisionel psigologi s r-.-eop wot womel

20van onauiwerhade.

7.20 D1' to'ij' GGinK van otruktuurmifldol; op v -in Willom en San 
Van die atruktuurmifldele wat uit flia b^etuduring van Qoiflgeluk 

vaagaatel is, kan diu volgondo in h 4 *r ’iu book govinfl word.
(a) In hi-.rdi > boek is daar tweo briefskrywers wat aan mekanr 

skryf, met nndar woordu tw briefskrywurs on twee brioflesers on die 
1algumona laaor.’ Daar is dug •n golmpliaearde verbinfl tusoon di .
1 Bor on die ekrywer.

(b ) Godranatiao-.rde vertellurs. Die vartollero is die brief=
ekrywora wat bai% bydr.a om 1 n wcrklikheidsillusie t<: skep dour hulle
Vvrtellinga op 1 n goloofwa^rlige ..yse, bv.

i^'Naskrif: Bai - grocto aan jou ouers un jr»u austor All da.
Ek skrywc -an jou "Pop?" - W* (•'.w.p. 24)

it) *Vanmore, mot al die g,wool van die eerate dag van die 
nuwe jaar op skool, kon ok nio mot epeeltyd opbel nio,
want one hut boonop mom * n nuwe prinsipn.nl ook, on ons
mouB horn too elfuur trakteor op kook on tee.' (-'.w.p.

( c) Boskrywi ngsgaloonthu'1©, bv.
•Die Venator was oop, on die herfesan hot ho.-rlik daar 
ingoskyn. Die sw.aar, outydoe aeubols was blink '■’pgevrywo 
en die b ’ —  dim een van dnardio groot beddeno met •n dak 
op (ok wene flit was myn ) —  die homolbed wac spierwit on 
sko.m jorgctrek. Daar was so •n snaaksu r uk van medisyne- 
un- ’'-haut in die kamor, en ek kon knnfor en motgif ook 
ondorskoi.’ (a,w.p. 8?)

(fl) Karaktertekoning dour hanseling,
'Hot jy ay liewjf flar.r in die s i k 'm uitskul en alv.gnaak ..-n 
beat >mpol as 1n ellcn ̂  g awakkeling, eon ok betor govoel 
hot. Mnar jy hot flit nio g aloen nio. Jy hot '•nnr ingek.-m 
as of jy buaook afl 3 by • n d.-ftige wo'nstolj n toe hot jy 
daar sit en klets on grappo maak asof niko ter werolfl gobeur
hot ni -, as f ok anmm .-r flnar vir di nnweek kuior en more,
•a;rmor . weer uit sal w s.’ (a. w.p.117)

(u) Die bep- ling van die b-. hr kk. nhei 1 van die brtefluser.
In hiurdio g-.val is dio two skrywv.ra ook H e  brieflesura e.n as
geflramatiocorflc k irakturs is hullu bai e ra..or bi.vrokke ns die briof=
lf-aure en vertullore in die vorige twoo briefr »mans.

( f) Opfi jmmi age bv.
•Jy wou, omflnt ok 1it s. wou ho, gou tr -u en jy kon n i j.
Jy was ban.* flat ok onguduldig oiu war'.

Daarby w >u jy 1 n iflv^ka-'t f • n ekryw r wees. Jy hot jou 
work voh'-'t. Jy io in ’ i ; geluentheifl gust el ora met geld 
t'j work. Toe dink jy aan dio 1 lean*-akomn ... ek verst a in 
flit so p o d . ’ (a.w.p. 1 0 5)

70. D Villic-re, p. cit., p. 10.
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(g) Verhnallyn deur die ordening van opaenvolgende briewe. Die 

negentig briewe is oe gernngskik dat die Verlmnl interessant bly. Die 
aerate twoe-en-dertig tot wanr Willem so bedrog uitgevind is, knn bcskou 
word as die ekap.isiaie . f inleiding.

(h) Verdui Tellking van dir motief vir die skryf van die brief,
bv.

'Ek het nog niks veor van jou gehoor nie< daarom skrywe ek nou 
maar woer. Hiordle ke«r is dit om j >u te vertel van die berg? 
klim van S nlag.' (atw.p. 1 5)

VerduiVeliking 0 0k van karaktermotiewe f innerlike motiowo, bv.
•Ek hut bier Vuor die magistraat weor alios beke-n. Ek hut gust eel. 
Ek het hum nit gese waarom nie. Ek w u horn nie so dat ek eurs 
net die paar pond van die kleinkas geleon het om t < help om my 
skuld te botnnl nio. Dat ok daarmee ged .bb- 1 het. Kan jy dit 
gl ) van my?’ (a.w.p. 102)
(i / Quselstrant, bv.

:San! Wat het gobeur? Wat het uk go been? Ek het sulke huu
ideale gehad. Ek het s > guwerk en geglo ’at k die lewe kan
oorwin ... c-k wat a l i e n  diu beste uit die lewe won haal ...
ek wat my eer gehad het en dit w u beakerm ... ek wat jcu
11ofgehad het.' (a.w.p. 100)

(j) Die tyiBaepek in die bri efroman vertoon elements van epiek,
bv. M o u  vader het die middag mgevt-er drie-uur bier opgedaag.'
(a.w.p. 123) Dramatiuk, nl. dialoog k m in die vilgende vaorbeeld vo T:

•Is mnr. Willem sick?'
•N.e, hy het 'n fait gemaak, en nou het hulle horn opgesluit.'
•Ha het my 0 0k eendag opgesluit ... 0 Juffrou, sal hulle mnr.
Willem b o  kleru van horn af wogneem?1
'Nee, ek gaan more Kaap too ...' (a.w.p. 109)
(k) Kommentnar. Die r 1 van kommontaar in hiordle boek is.

i) Dio skep van •n worklikheidsjllusio.
11) Betroubare wr t e l l o r o t e m m e , nl. die van die twee 

godramati eeerdo vert oilers.
iii) Kontroloring van verwagtings, bv. 'Naskrif: Ek is v'l

bokommornisBe. Maar dit sal niks bant om nou dasroor uit te wei nie.
-W.• (a.w.p. 93)

iv) Kontrolering van H e  geeindhoid van die loser teenoor 
karakters, bv.

•Dis eienaardig dat ona aoveel vir mekanr moot omgee. Per slot 
van rekowing, ons is sulke toonoorgostelde tipes. Jy is kalm en 
tr'vrcde en o e n w u d i g  on nalef. En ok is kompleks en fol en 
vol onrus en opstand.' (a.w.p. 23)

v) B.-skrywing van uit.-rlikhedo wat karnkter implise .r
bv.

•Ek hut gesu ,1y het dio fynsto geln'1 tstrokke van enigc- man wat 
ek ken ... filmst .-rre i ngeslui t ... (nlhiewel, so onder ons,



jou kun 'n bietjio lank is en jy my rlikw.jls inn »n perd lait 
dink) en d.it jy die mooiste bloufjroen oe hot wit nog ooit onder 
fyn, swirt winkbroue uitgeblits hot. (Jy kin rerig skerp kyk 
mot daardie oe, Wlm, en ok wonder of jy nie ilbdinge, solfs die 
waarna ons gelyktydig kyk, soveol mooior en helderder is k 
sien nie).’ (i.w.o 2 )
(1) Gesigspunt. Die vorhial word hi or uit ’ n eerst-iporsoons- 

gesigspunt wrtel, m m r  uit twee verskillonde menso so gosigepuntc, nl 
Willem en Sin s’n.

(m) Die geskikst .* medium om byna heilige dinge vir mekair te so
bv.

•Maar ok hot glad nie tyd om hior vir jiu to sit en voorL.ee nie 
dit kom later! Daar is maar *n pair da.? voor om my kl .re vir die 
Boland geroed t > kry —  on jou ook —  on om die buskuit vir die 
maand tu bak on uit te droug ... en om die habakle-rtjies woer 'n
slag to lug on motgif opnuut to strooi ... on om drome te droom
on jou lief te he.* (a.w.p. 1 7 4)
(n) Verskillende bricfstyle oponbaar v . sklllende knrakter= 

eienskappo:
i) Uit Willem so briewe word dit duidelik dat hy moer 

morbied is:
•Dio lewe is vir jou eonvoudig en kan herloi word tot eenvoudige 
komponente. Vir my is die lewe kompleks ... ;'n komplekso 
struktuur van wrcdc werklikheid wat weinig mocis inhou ... on 
altyd die dood op ' n afetand.' ( a.w.p. ,?))

ii) Uit San so briewu word dit duidelik dat sy moer spantaan 
en nnlof is, bv.'

•Ay V/im man,
Toe ok vanmore hier op Diepkloof aankom, het ek verw.xg

dat jy ook hier sou wees.' (a.w.p. 17)
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8 BRIEF- EN DAGnOEKRuMAN GEKOMBINEERD

8 . 1  Inleldin/1:

M»;t dio verskyning van flic bieg- of belyfleniaramant Sy kom met flip 
SokelmaaD in 1957, het flanr ook v<rnuwing gc-kom in flit* ppisa van1 ’ L' T r
Dertig. Dit is 'n kombinasie van 1n brief- on flagbookromnn.

Voordat flaar met flit* besproking van hiorflie wtrk begin word, 
is flit miskien good om eors na die volgende uitsprak. in verbanfl 
danrmeu to kyk:

(a) 'Hiorflie merkwaardigc - openhartige dagboek van die harts= 
verlango vaft 'n jong meisio, in nuw. boeldende Afrikaans, 
hot onmiddollik 1n goosdriftige leserskring gevind - van 
die bakvissie of (natuurliki) tot by univoraiteitsdoeente. 
Hi-.rdio book be vat van die mooisto stukko proaa in one 
hdle 1 1teratuur; on die bokenteniaso word dikwcls s> eg 
en so innig gegee flat niemand die book ongeloae mag la d.t 
nio . '1

(b) ’Voorheen is Afrik.aanst prosa nog nie so aangewend om 
uitd ukking to gee aan ole, intiome en lirieso gevoelcn| 
nie. 1n Hole book, klaarblyklik tot 1n groot boogte 
outobiografiea-, word gewy aan die uitbe'elfling en ontrn#e|.ing 
van die licfdesverlangc van 'n jong meisie vtn 1n meflcstndent^?

(c) 'Sy kom met die Sokelmaan1 is voor alles 1n bieg: bieg
van bitter inntrlike tweespalt, vroulikc tweeep.alt tuseen 
die else van 1 n ontwikkelde get.-s en die elamentSre flrang 
na die geliefde. In di sclfd jong vrou vinfl ons 'n 
dubbelpersoonlikheid: Marin wat in sielegemeenakap opg'/n
in haar letterkundigt vriend, 1n jong individualictiese digter, 
Johan, en Mario wat rtelmntig onkeerbnar sterk na sy 
omarming smag, maar deur horn as geliefde verstoot ward. In 
die oomblikke k.an al die- wyshoid on werk en vriendskap van 
Maria nie lie elementer . vrou in haar onderdruk nie: Mari&
skrteu dit bourtclings uit in hartstogtclikv verset, verng flan 
die vriend wat not in litoratuur lowe en vir wio alles 
literatuur bly - o k  haar tragi'.sc lot! - rank ’.jitter 
revolusi onHr ttvnoor fli banalitc it om haar been, of kla dit 
uit in tere bohoefte onder die sek Imnan. Wei is flaar in 

die book, wat beotaan uit dngbookaantekeninge, briewe aan 
haar vriundin Anna, on fli ongep^ste briewe aan J^han, 1n 
sekuro ontwikkeling in die at mmingabeolde t aien; maar 
die dunliome word ni opgelos nie. Van geen volledige 
lief<3e van si. l en li jgaam, van geen vergeectdiking, kan 
in haar geval nog sprake ween nio, En so vind ons haar 
aan di einde nog onvornoon met haar lot, alleen stiller, 
tragies stiller b o o s  siprosbome by die korkhof, met haar 
onigste befle: haar alloon te Inat net haar droom.'a

1. Malherbe, op. clt., p. 157.
2. Elizabeth Trcdoux, 'Wat kan ek If es?' B-.ri _ Mar-'iu, ?r®pt'nber 1955; 

pp. 34 - 35.
5. F.E.J. .Malherbe, ' Kuns on Lott err' Pan Ei>- B o k , Junie 1937, 

p. 198.
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(d; 'bit toon dieaelfde tendena van one jcngate ontwikkeling 

tot individualiame van gfibrokenheid, in nou verband te 
sien met one opkomonde grootatadabewusayn (vergelyk in die 
poeaie: W.E.G. Louw, Van Wyk Louw, I.D. du Pleaaia,
Uys Krige, Elisabeth Eybers on in die pros* Abr. H. Jonktr).
IHt aluit in die beaonder aan by die pol-aie van W.E.G. Louw'k

(h ) Nader aan die lirieee poieie, bevat dio roman noulika 1n
vorhaal of intrige: hoogetona die yl epieee draad van 'n v rliefde
.long vrou." Di> volgande aanhaling cluit hierby nan, nl..

'Hierdio yl opioae band wat die verakillende dele (beataande 
uit dagbo--kaant.;ki.ning.<, briewo aan hear vriendin, Anna, en die 
ongepoate briewe nan Johan) nanmekaar hou, ia uit die aard van 
die enak nie otrak nie; wel is da^r 1n eekere ontwikkeling in 
die atomrainge, met die tog altyd weer turugkerende dunliame:
Maria wat bewua bo 'putgodagtea' wil uitatyg . n selfstandig 
word, en Mnrif met hnar primiticwv, elementC-re drange. ‘6

(f) Die* roman hand el nie aoaoer oor die liefde nie, moor moor 
oor die- diepet omoeioa van dio betrokko meieic wat dit 
hartatogtelik in die cerate porsoon vertel. Net aoos in
' ^15 Dartigpoesia vnl die klem atooda op die 1 ek* as eerstr.• 
porsoon . ’ 7

(g) 'Naas die j ugdigo kultua van die smartbewueayn, met ay 
tiporonde veralinguringe, ia to ctel die vir Afrikaans
g heel nuwe analiee van lyfsbogeerte en liefdesgebrokenheid, 
soos dit tot ona kom in hartetogtelike aanbidding van dio 
geliefd ; ;n veragting van nnder, of in smagtende weemoed en 
teiro vorlange - 'n woelde van liefdoevorlange on hartatog 
in 'n ooroonatemmendu woelde van nuwe boelde . ' 8

(h) 'Die hole book handel eintlik oor umosioe. Die akryfator 
probeer hnar eic wee s deurgrond. Haar emosios vorra hnar 
or.igate of w rklike lewe. Omdat emooiee vir die hoof= 
karxkter van primvre belong ie, hot ny 'n afkoor in nugtc-r 
feite en is ay eintlik anti-intulloktueel —  'n ooreenkoma 
mot dio Dort4gorliriek . *9

Om dio diopste ernoaioa op skrif tc* stol is di brief on dagbouk die 
goakikate vorm.

Die 'ek'-vorm van dio proaawerk ia die gevolg van dio hoofkarakter, 
Maria, ae behoofto aan belydenir. In afdelinga eon, twoe en aewe, maak 
dio akryfster gebruik van die d.ngboektogniek w-arin ay oor hanraelf prant.

4. Ibid.
5. P. do Wot, 'Hottie Smit a Ey kom mot die Sekelmann r.a Dcrtiear: 

J^roaajjajrk'. M.A. -V ,-rh ling. Potchofatroomae Univeraiteit, 
Jan. 1971. p. 95.

6 . F.E.J. Malherbe, W> nding on Inlc-or. p. 1 55.
7. Do Wet, op. clt.. p. 95.
8 . Malherbe, op. clt. . p. 198.
9J Do Wet, op. cit.. p. 9 7.
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In nfielin -g iri e, vior, vyf en aes, ma/tk sy gebruik van die brief= 
skryftegmek waarin ay met iemai d oor haaraelf nraat, met ander woorde 
albei voree otann dus tucaen dia tw . Omdat die dagbor.ktegn' ok 
.jn briefvorm hierdie book breondor persoonlik, onmiddellik en intiem 
maak, ie dit besonder gvskik vir 'n belydenis of bi eg. Dit wok ook 
die illuaie van geheimhouding wat ;.uuskierighoi<’ wok, en die geloof= 
wanrdigheid on emoeionclc inteneiteit van die roman word daardeur 
verhoog. Die dagboek gee die ideale geleenthoid tot inti erne, 
poetiese openbaringe, Dio 1ek’-vorm van die roman is dramatics on 
verhoog die spanning en vordcr bind dit die fragmentariese dagboek= 
gcdeeltes en briewo snam tot 'n eenhcid.

Die 1ek'-vorm het some ook nadele. Geoien uit slogs die eonsydigo 
geaigspunt van die akryfster, rank dit some te subjektief, eng en 
contonig. Hcrha]ing is dus nie uitgesluit nio en die roman is 
some miskien te vecl l^iydend on te mir. beskrywend. Die vertolster 
stel net in hanr eie emosios belang en ander karnkters kom hoegenaamd 
nie tot ontwikkeling nie. Terog kan die vraag nou ontstaan: of
dit nio juis die algcmene boswanr toon hierdie 'genre* is nie?
Dikwels neem die brief roman die vorm van ' n * bieg' nan on dan s die 
persoon wat bieg per slot van sake die enigste persoon wat dour hanr 
bieg as karakter ontwikkcl. Die verhaal of intrige kan nie heeltemal 
ngterwee bly by die briofroman nie. Dio roman f.,nnn dus wol mank nan 
'n ruimte-dimonsic, sodat styl, poet.iesc weergawe, mymering, 
filosofiese siening ae* t ware kompenseer vir intrige.

In die hieropvolgende uitsprnke kan die volgcnde poesie-trokk'- 
in Sy kom met die Sekelmaan gesi on word: 

i) Klankrykc prosn.
ii) Ritriese prosa.

iii) tireldflprakigr jrosa.

(") Die roman staan bale naby nan die poosif van Dertig on 
dit woe.-spiecl dir tipioso trekke van die Dert i g^poesie dour sy 
newige omosies, die bo]ydoni stoon, die egoscntrisme van die 
hoofkarakter. Vender hot hierdie prosnwtrk oorcenkomsto mot heel 
b panldelik eekere digwerk* van Dertig, Maar, nog meer, dit is prosa 
wat die Dcrtigjooosie benadcr dour klank, ntme, boelde en vergclykings. 1 ̂

10. Do Wet, op. ci t., p. 05.
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Die invloed van die Dcrtigpoesie verooreaak some dat 

3y kom met die Sekelmaan ey proea-aard verloen. Dikwels raak Hettie 
Smit ae proaa te liries, te min spies on word dit te veel poesie- 
nabootsing; dit b«weeg t. veel cp die grenr tuseon die poesie on 
proaa.

(j) 1Omdat die roman so 'n lang kunsvorm ia, alaag baio van
die verskynaels vat in die poesie gcslaapd is nie, bv. 
die veelvuldigo herhaling van mot.iewe, klanke en stemminge. 
Omd'xt dear te min emosionele variasio is, raak die book 
aoms eentonig. 'Daar is te veel emosie, te min aintuig= 
like "Umwelt", to veel van net eon men;., te min newe= 
lyaktera.' 11

(k) ’Die skoonheid van die work le soms te veel in onderdel 
In twee opsigte ' doer, die "jeugdige" var die work in 
gedoeltos ongunstig man, nl. bohaagsiekc selfvc-troeteling 
en sentimentaliteit van Marie en sug na "Literatuuruiting" 
by Maria.’12

(1 ) 'Marie ae brandende govoclt ns word dikwels op cntroerende
wyse uitgese, naar heel dikwels herhaling on dieselfde 
noot, bv. "Plato" ... " mduktiewe en dedukticwe dink= 
metodeo . 11 Haar konetruktiewe vermoe van die dagboek 
is dikwels ownk . ’ 13

(m) 'Hettie Smit ncxg soms om haar gevoelens in mooi woorde te 
wil klee, wut as woorde aandoen en nie oortuig as lewenscg 
nie; dus ontanrd in bloedlose estetisisme.'14

(n) 'Afgesien van tekortkominge het dit nc roman van Dertig
vir ons proaa gedocn wat die Dorti^poeoie vi - one digkuns 
gedoon hex , nl. 1 n onbeskroomde, ee'rlike ope. baring gegee 
van wat in die diepsto W'Be /an die hewig bewoe mens 
aangaan, in ooreenstcmming met die eerlikheid wat onder 
andere N.P. van Wyk Louw vir die poesie geeio het.'15

(o) ’Dour hierdie work is ons proaa weggevoer van die burgerlik= 
heid en gemoedelikhcid en is die universele mens in die 
Afrikaansc omgewing vir ons kom wys.'16

8.2 Die dagboek x? vormelement in Sj_kom_met die Settelniaan van 
Hettie Smit

Hierdie roman ie 1n bicg of liefdeebelydenis. Die gcskikste vorm 
hiervoor is die brief of dagboek om die persoonlike aard daarvan.
Van die twee genoemdc vorms is die dagboek die heel pcrsoonlikete 
omdat dit in der waarheid vir niemnnd andero bedoel ia om te lees
nie. Dit is opmerklik dat die grootst.e gedoolte van die bock uit
dagboekstukke en ongeposto briewe (ook maar dagboekstukke, daar dit 
lets soos mymeringc in briefvorm teenoor 1 n afwosige nnder p^rsoon

11. Ibid.. p. 99.
12. Malherbe, op. clt., p. 198.
13. Ibid.
14. Ibid. . p. 199.
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is) bestaan.

Die eerste hoofstuk bestaan uit vyf-en-veertig dagboekstukke wat 
gedatcer is vanaf 30 Maart tot 26 Junie.

Die tweede hoofstuk dek die tydpcrk vanaf 19 Julie tot 5 Desember 
en bestaan uit sewe-en-tagtig geskrewe stukku. Dit bestaan hoofsaak= 
lik uit dagboekstukke meJ die volgonde, ongeposte brie-wc as uitson= 
derings, nl.

(a) Volgens liiterlike vorm (datum, nanhef, slot) begin die
hoofstuk met twee briowo nan Johan, gedatecr 19 Julie on 20 Julie,
van Maria, (a.w.p. 27)

(b) Volgens uiterlike vorm is die geskrwe stukkie van 
17 Augustus ook 1n brief van Marie aan Johan. (a.w.p. 32)

(c) Die geskrewe o’uk van 11 September, p. 40, lyk volgens 
vorm ook na 'n brief nl verekyn daar geen naam onderaan die stuk 
nie. Die aanhef, nl. Du Tcit, word govolg deur 'n komma soos al die
ander annhefvorms van briewe.

(d) Die geskrewe stukkie van 14 September, (a.w.p. 40), lyk met 
die eerste oogopslag soos 1n brief. Socs wat die naam van die persoon 
aan wie die brief gerig word, in .ie aanhef vertneld word en dan deur
1n komma gevolg word, word Sekclmaan hier vcrmeld, maar dit word 
gevolg deur 1n punt. Hicrdic vsrskil bepaal oenskynlik dat 
Sekelmaan nie 1n aanhef van ’n brief is nie, maar die onderwerp van 
die; dagboekatuk wat volg. Afgcsien hiorvan is die trant van die 
geskrewe stukkie nogtans soos die van 1n brief, want Sekelmaan 
word hier direk aangesproek, nl. 'Loop hier weg, jou ellendige 
armelingl' la.w.p. 40) Die feit dat daar geen naam onder aan die 
stuk verekyn nie, is kenmerkend van die dagboek.

(e) Die geskrewe stukkie van 15 September, (a.w.p. 41), is 
oenskynlik dieselfde as die voorafgaande, nl. ’Redding' staan in 
aanhalingstekens en word gevolg deur 'n punt. Waarskynlik is 
•Redding' die titel of onderwerp van die dagboekatuk in brieftrant.

(f) Op 23 September, (a.w.p. 42), is daar beslis 'n brief nan 
'Anna, pu Maat' , gefolg deur die bopalondo korrma wat daarvan ' n 
besliste aanhef maak. Weliewaar verskyn daar goon naam onder aan nie, 
maar daar word pertinent genoem dat dit 'n ongeposte brief is, nl.
'Sal ek die brief aan Jou pos? Dit sal onnodig wees,' (a.w.p. 45)

(g) Die geskrewe stukkie van 26 Oktobor is weer 'n ongeposte 
brief aan Du Toit, to oordeel aan die aanhef met die komma daarna.
Al vr i-nkyn dner geenrmabi onder aan die brief nie, kan daar met redelike 
sokertieid aangoneem word dat dit Maria was wat dit geskryf het omdat 
sy praat van Marie wat weer weg is, nl.
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'Ho« dooda en dor 1b  ,1y nie ooiui^r hnat niei Met al jou
opgewekte intereaeanto geoels daar in die trem het jy my tog 
ae 'n kieurloae neutraiitelt voorgekom noudat ey (kuraief gedruk) 
met die ookelmaan wuer wtg is.* (a.w.p. 5 2 )
(h) Die geskrewe atukkie van 18 November, (a.w.p. 5 9 ), is nog 

•n ongepoete brief nan 'My Liefste'. Alhoewel daar geen naam onder 
aan verskyr nie, kar, die afloiding gemaak word dat dit van Marie sal we 
Maria is gewoonlik die kouer litcratuurliefhebber. Die aanhof word 
dour 1n komma gevoig en van die eerste sin af is dit duidelik dat
dit wol 'n brief is, nl. 'Kan ek mnar gou-gou onder die lamplig vir 
jou 'n handvol woordjxes skrywc voor ok gaan elaap?'

(i) Die atukkie van 2 Descmber is v<]gens die vorm 'n gebed
in brief vorm. Dit is gerig aan 'Hewn liter,' met die komma daarna.
Dit word pertinent gestel dat dit jn gebed is, nl.

'Ouer as tien of twaalf kan sy nie wees nie. Dis hoe sy bids
Liewe Heer, - Ag, neem ...' (a.w.p. 64)

Dit word afgesluit:
'Baie dankte daarvoor. Amen.' (a.w.p. 65)
Die derde hoofstuk beataan uit vyf, obnskynlik gepoete, briewe 

aan Anna van Maria van Rxotvlei en Kruitfontein af.
-.e vie^de hoofstuk bestaan ook uit vyf geposte briewe van 

Maria aan An a van Rietvlei af.
Die vyfde hoofstuk bestaan uit nege gcpostc briewe. Die briewe

word van verskillende adresse af gestuur, nl. Peace Haven Seminary, 
Kaapstad en Johannesburg. Alraal is geekryf deur Maria. Die agate 
een toon nie 'n naam onder aan nie; tog lyk dit of dit ook gepoe is. 
Die laaste paragrafie lui as volg; 1Ou Anna, jy moet maar weer vir 
my skrywc —  ek is nie meer so blind hartseer nie.' (a.w.p. 1 0 7)

Die sesdc hoofstuk bestaan uit een brief aan 'Anna, ou Maat,'
van Maria, waarvan die eerste doel op 2 Augustus en die res op
3 Augustus geskryf is,

Hoofstuk sewe bestaan uit vier-cn-twintig dagboekstukke. In 
di'- atukkie van 15 Augustus, 'a.w.p. 126), kom daar ' n kammabrief 
van Johan aan Marie voor, nl.

'Die wind was so 'n ou briefie van Johan:
Liewe Marie,

Hoe gaan dit nog met jou? Met my ....
Die eerste, tweede en sewende hoofstukkc is dun hoofsanklik dagboek=
stukke.

8*3 Vcrskillo tussen dagbock- en briefvorm
(a) Die brief het govoonlik 'n adres waarvandaan dit geskryf word. 

By die dagboek is daar some 'n aanduiding wear daardie spesifieke 
etukkie geekryf is, bv. Kaapstad, 30 fulie, (a.w.p. 2 8 ),
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n-e hriof het sewoonUk «n aanhef, nl. din naam van die 

persoon aan wie dit gerig word, bv.
'Rietvlei, Calvinia.

Johan, — 1

Some het «n dagboekstuk 'n titel wat die onderwerp van die stuk 
aandui, bv. 'Drootn' van 20 Mei, (a.w.p. 1 7 ), of *Kruieverhoor' van 
?0 Junie, (a.w.p. 73). Sons lyk die titel van die dagboekstuk byna 
soos die aanhef van 'a brief, behalwe dat dit deur «n punt gevolg 
word in plaas van 'n konma, bv. die stukkie van 14 September:
'Sekelmaan, —  Loop hier weg ..." (a.w.p. 40) of die stukkie van
15 September; 'Redding. —  Ek is die ...» (a.w.p. 4l)

(c) Die brief het gewoonlik 'n slot, nl. 'n afokeidssin en
'n naam van wie die brief kom, bv. «Bly u te kenne, Maria' (a.w.p. 77)
of 'Met baste groove, jou vriendin, Maria.' (a.w.p. 28) of 'Nag
ou -naat, Van Marie.' (a.w.p. 33) By die dagboek is daar nie nood, 
wendig 1n alakeidssin nie en ook nie 'n naam nie.

(d) In 'n brief wat bedoel <n om gepos te word, word die persoon
acn wie dit gerig is direk aangespreek, met ander woorde daar word
met die persoon gesels, tv.

’Ek het geeoek en gesoek en jou nerens in daardie briefie van 
jou gjvind m e . ' ;  (a.w.p. 27) of
'As jy nou na my wil luistor, sal ek probeer stil sit en stadig
dink en 'uitpraaf, soos jy altyd aan die hand gee.' (a.w.p. 42)
In die dagboekstuk word 'n sekere of bepaalde persoon some cok

direk aangespreek, maar hierdie aanspreking bly 'apostrofi-s' daar die
persoon altyd in ay afwesighcid onngespreek word en hy of sy nie
verondorstel is om dit ooit te hoor nie, bv.

'Ek probeer some onpartydig aan jou dink, as 'n gewone losetaande 
mens, sonder die giftige verhoudingl jy en ek wat nou altyd in 
my gedagtes onafakeidelik aan jou verbond^ J s.' (a.w.p. 3 3)
In baie dagboekstukkr word niemand direk aangespreek nie, bv.

'Ek weot nou wanneer s.(r hior in. Die gereeld met die kome van die 
sekelmaan.' (a.w.p. 3 7)

Die brief wat gepos word, is vir icmnnd bedoel om te lees, die 
dagboekstuk is vir niemand behalwe die skrywer daarvan bedoel nie.

P.4 Ooreenkomste tuasen dairbeck- en briefvorm

(a) Briewe of dagboekntukk# word noukeurig dateer. Die opeen^ 
volging van briewe of dagboekstukko vorm die kontinulteit van die 
vcrhaal U s  die verhaal die belangrikete is!). Die tydsverloop tussen 
briewe of dagboekotukke is ook van helang on kan heelwat suggereer 
wat die aaneonskakeling van die etukke onderateun om daardeur 'n eenheid 
to laat ontwikkol. Dit kan ook op 'n cubticle manier spanning laat
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toeneem of afneem. Tusaen die eerstc on twoede hoofstukke verloop 

* - twinttg dae; tuoson die tweode en derde ongeveor vyf-en— 
twintig dae, tusaen die derde en vierde ongeveer drie maande, tuasen 
die vierde en vyfde ongeveer een-cn-'n-half maande, tusaen die vyfde 
en aesdo ongeveer drie maande en tusaen dir aoede en aewende ongeveer 
drie maande.

(b) Die 'apoBtrofieec' brief of brief wat nie bodoel is om
gepos te word nie, kotn groctlika, mover dit die inhoud betref, met
die dagboekatuk uoreen, w.'t uit ay aard altyd 'apoatrofies' sal wees
omdat dit nooit vir iemand andors bedoel is om te lees nie. (Volgenn
uiterlike vorm aal die tipe brief net moos die gopcste brief van
die dagboekatuk verekil). In Sy kom met d ie Sckelmaan word in beide
hierdie vormelemonte 1n pereoon anngespreek in ay afwesigheid, tecnoor
horn gebieg, gcsoebat en aelfa coma teen horn uitgevaar, bv.

•Ek wou lankal gcakryf bet, weet jy, Johan, want my hart ia nie 
bietjie seer oor jy niks meer van my hou n.e.' (a.w.p. 3 2 ), of
'Ek dink ek haat jou. Ja, ek haat jou werklik vanaand.' (a.w.p. 42)

8.5 Moontliko literere 'voordele' van dagboekotukke

(a) Omdat dit ao persoonlik is, la dit uitera eerlik aonder
enige pretensies —  innerlike gevoelena word onomwonde uitgeatort, bv.

•Die onbegryplike, onoorkoomlike vornedering: dat die verwydering
van jou af kom, dat jy haar geheitn ontdek hot en bang, lafhurtig 
daarvoor terugdeina.* (a.w.p. 3 5)
(b) Die dagboekstukko is liries vanwoe die subjektiwiteit 

d&:\rvan.
•In die liriese kur.twerk is die skrywer subjektief: ny nie
peraoonlikheid staan voortdurend on die voorgrond en die indrukke 
wat hy van die buitewereld meedeel, is gekleur deur sy eie 
atemminge.117
(c) Die liriek in die dagboekstukko maak dit in •n eekere sin 

tydloos.
liriek het te doen met die hcde (vervlugtige oomblik, 

tydlose moment) ...» volgens Emile Staiger.'l8

(ci1 Die datums van die stukke suggereer die tydoverloop
tusaen die stukke en kontrolocr spanning en verwogtinge deurdat dit
meehelp om die intrige te lafct ontwikkel.

(e; Die datums geo •n werklikheidailluaie aan die stukke wat 
dit bale geloofwaardig maak.

8 . 6  ' Nadclo * van dagboekctukke in vergelykinK me I: briowo

(a) Waar brlewc afgewissel kan word deur verskillende skrywers,

17. M. Nienaber •• luitingh en C.J.M. Nienaber, Woordkuns, p. 9 .
18. Brink, op. cit., p. 86.
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kan die dagboek nie. Briewe implieeer in die meeete gevalle antwoorde 
daarop, dagbookatukkc nie. Dit bepaal dat die verteller of cpreker 
in dif dagboekrotnan bcperk sa* word tot die eerstepc rsoonsgesigspunt 
en dit wat gese word teenoor * n ander afwcaige perjoon altyd in 1n 
direkte sin onbeantwoord sal bly.

(b) Die eensydigo openbaring van die skrywer se gedagtes in 
dagboekstuk ^dagboekctuk, kan bale vervolig raak, veral as die 
verhaaldraad nio die belangrikste element in die roman is nie b o o b  
in Sy kom met die Sekeimaan.

8.7 Komm&ntaar in daftbookntnkke
Wanneer 'n skrywer dngboekatukke gebruik wat so gcorden moet word 

dat 'n verhaal of intrige of tema daaruit blyk, dan moet hy op 1 n 
subtiele manier met die lesor van die roman kommunikeer. Kommunikeer 
in die sin dat die verteller on loser ce wnardes of opvattings tot 
•n groot mate ooreen moet kom. 'n Sokore gesindheid moet by die leser 
gewek word soos wat die skrywer dit /erkies.

8 .7 , 1  Metodes van kommentaar en die fanksie daarvan

(a) Die gebruik van datums is "r subtiele manier van kommon= 
taarlewering. Die funksie daarvan is om die intrige te laat vlot dour 
feite mce te deel.

(b) Kommentaar dour die beskrywing -ran ui terlikhede bv.
'Hoe pragtig ektipressief boweeg jou gesigspiere :i5 iy 
geeadriftig isl Hoe tekenend van jou hole wese is tie 
vernoulng van jou oe as jy ernstig is en vcr dink of lets 
probeer onthou.' (a.w.p. 1 5 )( of
'Jou maer witble«k hande was soos twee ivotrbeelde daar 
om my boeko, ... (a.w.p. 1 2 )

Die Bkryfster probeer om 'n sekerc gesindheid ten opsigte van Johan 
by die leser te wek.

(c) Kommentaar dour vergelyk ings en metafore, fcx.
i) 'Elk was weor die bodelaar by die lewe se agterdeur ...' 

(a.w.p. 1 0 ), of
t) 'En ok lewo moos 'n droe blaor hier in my kamerhoekie.'

(a.w.p. 1 2 6)
Kommentaar doom hierdie help ook mro om 'n bepanlde ingestAdhoid 
ten opsigte van karakters of om standighode te wex.

(d) 1elkens wanneex die dagboekskryfater nie 'n bepaalde 
persoon aaneproek nie, word die romanleaer eintitk aangespreek, bv.
'Ek weet nou wanneer my hier is. Dim gcreeld met die koms van die 
sekeimaan.' (a.w.p. 37) Die funksio van hierdie tipe kommentaar kan
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op te tree tot die wereld van die roman of morelo waarhede buite 
die boek, bv=

Ib daar g'n elude of g'n nuwe begin? Dio moegste verdriot kom 
tog eindelik by die dood se koelte ann; en lewenakragte wat 
yerdowwo, flonker somtyds sooa die nuwe «. d se sterre op . 1 
(n.w.p. 6 2 )
(e) Kommentaar deur 'n spioHlboeld, bv.

Is dit ak daardio. Is die beeld daar in die spieel maar 
werklik eksolf. Harde rooi-beaardc* oogappels, verrimpelde, 
dLk* oakkerige ooglcde, haartoue wat soos kaal wilgertakke 
nfdruip, doodslynv langs die mond, en roerlose uitdrukking= 
lose winkbrouo . 1 (n.w.p. 5 8 )

Die funksio van hiurdie tipe kommentaar is om folte mee te deel. Die 
gelaatstrekke wat so beskryf word, spreek s.,-If boekdele.

8 , 8  Samevattinp

By die dagboekroman soos hierdie, smelt die kommentaar en intrige
uo eaam dat die kommentaar nouliks losgemaak kan word van dio intrige.
Dio dagboekskryfster is tog nan die woord en nlles wat sy vir haarself
ne».rskryf word deur die romnnluser gelees. Dagboekstukke vertel
heelwut van die skryfster daarvan as hoofkarakter. Alles word uit naar
gusigapunt gesien en hear sienswyses lower kommentaar oor die intrige
van die roman, nsook op morele waardes buite die boek. Die varhatl of
intrige is nio die belangriksto struktuurelement in hierdie roman onuer
besproking nie. Daar is wel intrige in hierdie roman, nj,. Johan
en Marie of Maria i e bevriend en kom hoolwat mat mekaar in aanraking
omdat hullo albei in lottorkunde belangstel. Sy rank verlief op
horn, maar langsamerhand word dit duidelik dat hy van haar af wegdryf.
Sy nanvaar 'n pos ps onderwysures en verloor heelwat kontak met horn.
Hy mank weer kontak met haar en nooi h.aar uit o,a die viering van sy
eerrte digbundel by te woon. 1n Groot skok en teleurotelling volg
toe hy met ' n ander meisl , Berthe, huir. toe gann. Later hou sy skool
op n plattelandso dorpie on dpoom sy nog steeds oor haar wnnhopige 
liefde.

Wore hierdie roman egter vorgelyk met 'n ander dagt oekroman, nl.
Uit Juffrou By Dagbook van S' a, dan Wvrd nit duidelik dat dio intrige 
weer die belangriksto element dASrin is. Weliswaar ontwikkel daar «n 
tema uit die samehang van gobeurteniaee, nl. die behoofte om liefgehe 
te wor'1 en om lief to he, maar uit die dagboekstukk-' blyk die verhaal 
van die stadsjuffrou wat op 'n eenmanskooltjie te 1 ancle kom, opheffings- 
werk onder die kindcrs vorrig en 'n jong boor ontmoet op wie sy verlief 
raak. Dio tema in Sy kom mot die Sekelmaan blyk dus baio brlangriker



123

te wees. Die uitbeel'Iing v n MnriC v M-^ria se emosies onder ver= 
ekillende omatrmdighcde onderstcuiv hicr.lie tern:.

8.9 Toepiasing /-n ntruktuurmiddcle op S^JtomjnetdieSoke^

Van die struktuurmid-lele wat uit 1ie beatudering van Goe Igeluk 
vnagoatel is, knn die volgende in hierdie book gcvind word.

(a) * n Gedramatiseerde verteller. Marin of Marie (dieselfde 
persoon) vertol en beapiegel op *n geloofwaardige wyse in briewe en 
dagboekstnkke.

(b) Beskrywingagclecnthedc. (Reeds beepreek op p. 121).
(c) Karaktcrtekening.
(d) Bepaling van betr )kkenheid van die verteller by die intrige.
(e) Opsommings, bv.
> T i t  was 1n soort van 1n "niks" waarin ek afgegly hot teen die 

eind., van die jaar, ’ n totnle afsterwe van alles wat primer 
en essensieel is, *n soek na wegkom van my kamtige liefde 
of, en cntvlugting dour wyr. en bedwelmingsdranke, deur 
biosk ->pe en gedurige omgang net kindert jies wat luidrugtig 
om my epeel. Op die plans het ek geeet en geslaap en op 
die damwal le an loer na ^ie fyngev<i«iigc; watorblad waarop
die wind se klcinste roerinkies tril? maar dit was sommer
water vir my, s nder enige betekenis. En saane het ons
koort gespeal en gesels . 1 (a.w.p. ?6 )

(f) Verha-'llyn deur die ordening van opeenvolgende briewe.
(g) Onderoteuning van die intrige dour die tydsverloop tussen 

die datums.
(h) Geselstront - in al di ■ briewe un dagboekstukke.
(i) Die tydsaspek in die brief- en dagboekr nan vertnon elemente

van epiek, bv.
•Du Tolt, die klassieke eu vyand, loseer n g hier, en dit was vir 
my 1 n fyn, msigbare rwinning om longs Johan rogoor horn nan tafel 
te ait. Vriendelik uit die hoogte, het ek horn meegedoel dot dit 
met my nog gned gaan, danki".' (a.w.p. 1 0 3^

en liriek, bv.
'Dit val sous ryp, ryp tr see eondorglanede druiwe in my sk lot.
Dit reen op my af, die mooiheid, die onverstannbare weldadighoid 
van alles.' ta.w.p. 9 8 ^

as?ok dramatiek, bv.
'"Sal jy nie bang woes in die groot kamer nie, Maria?" vro hy toe 
ek wag dot hy asseblief moot gaan.
"Nee, bang sal ek nie wees nie, Johan."
"Nag, Marie."’ (a.w.p. 101)
(.1) Die rol van kommentanr.
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(k) Gesigspunt - altyd uit die eerateporsoonagesigapunt 

van Marie of Marla.
(1) Die geakikste medium om byna heilige dinge te se, bv. die 

dagboeketuk:
•Liewe Heer, — - Ag, neem my aseeblref tog maar weg, want Johan 
et my nie liei m e .  Hy kan nie onthou dat one twee eenma-il 

saam anderkant die sterre en die maan by die blink water 
waar die rooi voeltjies fluit, gewoon het nie. En hoe sal ek 
tog aanhou aonder Johan?' (a.w.p. 64)
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9.1 Kritici so Bionings van briofvorm
Afgoeien v~n dlo Interpretaelc v-xn hierdle boek dour verskillende 

kritici, tnaak die volgondo persono melding van die briofvorm daarini
(a) P.D. van de-r Walt:

'••• hongs gestileerd. Dus nie realistiea, met 'n eiescortige 
vormgewing wat wegbroek van die tradisionole biegroman of 
roman in briofvorm. Na die uiterlike is die boek wel 
saamgestel uit die jaarl.ange briofwisaeling tussen mnr. 1 , 'n 
vier-en-veertigjarige "knolskrywer", en mej. X, 'n agtien= 
iarige meisie (kunsstudent) vat hy nie ken of ooit te sien 
kry nie. Haar briewe word uiters frngmentaries gernpporteer, 
en die roman word eintlik saamgestel uit die- vertelling, 
bieg, van mnr. X aan haar wnarin ay lewe opgeroep word: 
ay hedo en sy vorlede.

Hierdir. bieg-in-briefvorm dui al daarop dat 18 - 44 
nuut en dus 'n unieke pick beklee in die familieverband 
van Leroux ae werke, soos die eerstepersoonsvertelling dit 
tegelyk 'n beperkter blik en *n dringender, direkter 
appel verleen.* 1

(b) F.I.J. van Rensbnvg:
'Ttenderjarige meisie skryf aan 'n knolskrywer. Sy is 'n 
bietjie verveeld en meen dat dit interesoant kan wees om 
vir 'n beroemdt. skrywer te skryf —  dalk skryf hy 
interessantt briewe aan haar terug —  Hy skryf terug, 
lig, speels. Gaandeweg kry die spel egter ernstigerkante.'

Hy se ook verder: 'Mnar natuurlik sal dit wel olleen
maar die barre buitelyn van 'n boek van Leroux wees, die 
eenvoudige kader waarbinnc bale ingewikkelde dingo hulle 
weer sal voltrek. 1 En nog verder so hy:

’Maar nou doen Leroux mot hierdie keer se byeenbring van 
die teenstrydighede iota bale knaps. Hy dra die tank van 
vereniging aan 1n skrywer binne sy boek op . 12

(c) Gtorgf Louw:
Die boek handel in hoofsank oor die vrugteloee pogings van 

die 44-Jarige knolskrywer, mnr. Y, om geestblik kontak
te mank met 'n agtienjarige meisie, mej. X, t wie hy 
korrespandoer. 13

(d ) Koos Me i j :

1 IP - 44 lu 'n "slim" titel. Die roman is eintlik die 
vorrmnings vnn 'n 44-jnrige prulskrywer aan 1 n 1 8- Iarige 
vrouliko briefskryfster wat op horn vorlief(?) is. '4

1. P.D. van d< r Walt 1Drie Nuwo Boeke1 Standpunte, Jaargang 21 nr. 2 
(nr. 74), Dosomber 1967, p. 6 l.

2. F.I.J. van Rensburg, Leroux ae jongste is 'n boeiende work'
Die Beold, 15/10/67, p. 6 kolom 2 en 4.

3. iOeorge Louw, '©or Beeko'. Die Huisj-tenoot. 23/2/68, p. ?2.
4. Koos Meij, '1967: Drie Nuwe Romans' Tydskrif vir Letterkunde, 

nr. 6 van Februarie pp. 6 6-6 8 .
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(e) Elan Joubert:

... die Rue ee man skop 'n herrie op; die vrou neem
haar lewc; die gloed van die jong brieweakryfeter neem af ...'5

9.2 Annduidin^a in roman dnt dit *n briefroman le
By die bestudering van hiordie boek, ontataan die vraag waorom "n

mens dit 'n briefroman kan noem. Sooe die titel onder andere nandui,
handel die verhnnl oor alega een jaar. Die verteller, die knolakrywer,
noem hoe ’n vaal jaar dit was, totdat hy die cerate brief ontvang het:

•En toe kom Jou brief, mej. X, l8 -j,arige I ’inconnue,
en aelfs 1844 word 'n jaar van bcaondere betekenis . 1 (a.w.p. 1 2 )
Geduronde die hole jaar van korrespondenaie ontmoet r.nr. Y en

mej. X mekaar nooit., Wannoer hy haar dus direk v.anapreek impliseer
dit beslia briofwieseling:

'Sy haat tienernimfe, sooe jy, X, wat aanmatigend jou tienereise 
stel: jy vergeef haar met die minagting van die jeug. Weet jy
dnt sy 'n vrees het wat jy nie het nie.’ (a.w.p. 14)

Ook in die volgondc geval spreek hy haar direk nan:
'Julie stel nltwee else: sy omdat elke jaar vir haar betekenis
moet he; jy omdat jy as ninf met ' n drar.g van vuur ongeduldig 
wag op die inisineic, die ritueel wnarop alle nimfe geregtig 
is.' (a.w.pp. 14-15)

Die volgende aanhaling bcwys dnt die briefvorm uitdruklik genoem word.

'Jou cerate brief (ek kon ann jou har.dskrif sien dat jy 'n 
kunsstudent is) op foliovelle, weersknnte geskryf, slordig 
uitgeskeur, gekreukel asof jy dit self eers oor en oor geioes 
het, begin: "Mnr. v . mnr. Y ..."' (a.w.p. 2yj)

Dio volgende paragraaf is 'n fragment uit mej. X sc eerete brief.
'Mnr. Y , mag ek vir u skryf en sal u vir rry terugskryf? Ek 
is 18 jaar oud, ek is 'n kunsstudent, ek is nog 'n redelike 
maagd en verveeld, toe dink ek —— dit sal interessant wees om 
vir 'n ekrywer te skryf, hy behoort interessante briewe terug 
te skryf .... (a.w.p. 2 3 )
Op verskeie plekke in die book word daar 'n helm p.nr ulttrcksels

uit mej. X se briewe nnngohnnl wat telkens bonntweord word deur uitr
treksels uit mnr. Y se antwoordbriewe, eor'at dit feitlik die voorkoms
van 'n gesprek aanneem:

"Ek in 'n hole groot verlatc strand, mnr. Y, en bedags kwetter 
voels bo my en snags is daar stiltos of ape in die boaee wat 
plek-plek giftig uitslnnn ...
'Ek wens ek /is 18, soos jy, mej. X (a.w.p. 28)

5. Elsa Joubert, 'Wat kan ek 1 es?' Siric Marais, 22/11/6?, 
P. 159.
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Soon reeds aangehaal, beweer P.O. van der Walt dat die briove

onder and ere hoogs geatiloerd is. Die briewe is in der vfanrheid
verkort, verwerk en gestileord, sodat hulle o^ns selfa p ’etiese
kenmerke verkry:

•As dit dan ao in, dan is jfr, mej. X , my wil lelie. 1
•Mnr. Y , mnr. Y, mnr. Y. My o" is grensloos leeg
1 Mnr, Y, vorgevrc my my fantasia# on sien my nit yd in die lig 
van my tienersknp,'
•Mnr. Y, u briewe vntstel my ...
•Mej. X, het jy al daaraan godink: hovkom hot jy vir my geskryf?
Wat wil jy s?j, wat wil jy he?'
•Mnr. Y , mnr. Y , nn”. Y , ok verwng akulpo on blare wnt ritacl en 
nanhou bloedrool ritsel. Kyk, mnr. Y , kyk, kyk, kyk, ek gooi vir 
jou praimo, hale, bate blink nagto nierrooi pruimo ...'
•Mnr, Y , ek leun oor jou akouer en bale alleen on afsydig rank 
ek jou liggien, net liggios, met my vingors ... (a.w.p. 39)
Die stof is s > georden dnt siege die belangrikste faaette van

die briewe telkens nangehnal word sodat dit lyk of mej. X en mnr. Y
geeela en dit die hole draad van die inisiasie duidelik lant word.

Net die etn sinnetjie in den van mnr. Y so briewe dui ook op die
seleksie on ordoninj van die stof. Slegs die een sinnetjie laat die
leser daardie hole denkbeeldigc brief goed begryp.

Ook die volgonde aanhaling Is •n soortgelyke geval waar 'n
sekere, nodige fragment uit 'n brief nnngohnnl word om 'n vollediger
beeld van ay vroeero le-we to gee:

•Ek moot jou vertel, want jy moet dit weet, mej. X, van 
my swanevrou wat, na die dooi van ha,or vnder, im teens met haar= 
self oorgebly hot, want jy moet konnis drn van nlrensl.ande en die 
doudruppelbostaan van nerenalande.' (a.w.p. 49)

Nie alleen goo dit 'n vollodiger beeld van sy vroeero lewe nie,
maar dui ook op mej. a se inisiasie —  dinge waarvan sy kennis moet dra.
Die volgende fragment sluit raooi aan by die voovnfgnando:

'Hierdie nerenalande moot jy probeer begryp, mej. X — • of 
miskien ken jy dit: 'n dollognng van een partytjie na die
andor wat lateraan, ten spyto van die verskillende en selfs 
interessante menstipes, 'n soort onerohoid ontwikkel. En 
die snaakste is, mej. X, jy rank gowoond daaraan, jy kan later 
nie daarsonder klaarkom nie, al laat jy jou eie herhalings en H e  
oneindige herbaling van kom on gaan, lag en geniet, in ' n 
kunsmatige wereld wat onafwykbanr die reeep is van vermaak 
on ontvlugting.' (a.w.p. 5 2 )
Soms vorm die seleksie uit briewe aan mej. X heelwat kommentaar 

wat, behalwe om die agtergrond en jeug van die knolskrywer to skets, 
sterk sntiriee op fasette uit die samelowing boddol is, bv.
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'••• Sondagskool en middelkloavoorbeeldlgheld, en na Chrietus, 
nie van die woeatyn en eenanamheid nie, maor 'an netjieae blink 
aitkamera en konferensieenle —  die kaptein van die ekool, 
hoofprefek, vooraitter van die matigheidebond en victor ludorum 
wat jare daarna, in volwaaaenheid, verlore in ay werkkringetjio, 
dikwela wonder wat van ay goue eleutel tot aukeea geword bet.* 
(a.w.p. 6 6 )

'n voorbeeld van 'n satirieae toon is:
•Tentdienate by kampe op die boereatrand terwyl ligto in die
verte flonker en lekepredikers die sonde eers verheerlik 
voordat hullo dit verdoem, en kindersiele ... (a.w.p. 6 6 )
Om van aoortgelyke gebeurteniaae to verte! wat in vorige briewe

genoen is, is ’n verdure eienakap van die brief. Wat in een brief
teapreek word, lok 'n antwoord van 1n aoortgelyke gebeurtenis in die
untwoordbrief uit. Dieeelfde word in 18 - 44 gevind:

(a) In die volgende gevalle (atiliaties) teken die twee 
bfiefakryworo vir mekaar lets.

i) 'Mej. X teken vir my 'n rooi en swart Jin-Jangsimbool.
(Ken jy dit mnr. Y V ) ...' (a.w.p. 56)

ii) 1 Sy atuur my 'n tokening van 'n aeeperdjie. ("Poe
dit goed op, mnr. Y , —  ek is bale geheg nan horn")
en ay atuur my tekeningo van vyf kleurryke okulpe ... 
(a.w.p. 5 6 )

iii) Hierop antwoord mnr. Y deur 1n kasteel vir hoar te teken:
'Ek teken vir me j. X ' n kaateel wanrin Laura spook..'
(a.w.p. 6 3 )

iVy Later antwoord mej. X weer met die volgende teken age:
'Sy teken aenuweeagtig 'n eleutel ("tot my hart, mnr. Y") 
en 'n botteltjie Antiattn, Picasao-agtig, fyn soos die 
webdrade van 'n apinnekopwyfie.' (a.w.p. 8 ?)

v) 'Sy teken hoar hand en vier narre wat in die lug spring, 
Sy teken 00k vir my 'n ace-appeliefie met mense danrin; 
en die eec-appeliefie ia 'n nan en 'n vrou omhul deur 
die kronkela van 'n seeslang.' (a.w.p. 8 9 )

vi) 'Hoe dodelik ia die pyl wat in jou tokening die nakende
maagd deur die naeltj.'.r boor?' (a.w.p. 1 1 6 )

(b) In die volgende gevalle atuur die twee briefskrywera vir 
mekaar lots:

1 ) 1Sy atuur vir my pruimhlare, kappertjiea, duingraa, 'n
atuk materiaal van 'n hemp wat ay nan h e t , hare van haar 
arms, haar lipafdrukke in Max Factor Pink Frost, en 'n 
•traep Charles of the Rite mnocara, woterproef, hoilproef 
reSnproef, badproef, awemproef ...' (a.w.p. 5 7 )

ii) 'Ek het vir jou parfuum geatuur: 'n hl^u geur, want jy
aien allea in terme van kleur.' (a.w.p. 1 1 6 )

iii) 'Mej. X atuur vir my kappertjiea, aoengroete on 'n
liefdeauitdaging al ia ay te jonk om die betekenia van 
verrand on lawo volkome te beaef. Sy atuur haar parfuum 
op blaaaye, haar rokmatoriaal in koevorte, haar wit aoene 
oor die pns en dan word haar briewe minder en minder.' 
(a.w.p. 131)



129
(c) Die Vulgende Revnlle ie waar hulle ~ir mekinr van hulle 

blued atuur:
i) "... on, by wyse van antwoird <v haar kcamiose gebar.r, 

noem ok 1 n lemmet jio on vlok my -o-'ls tuasen die are o >p 
s>dat 1n pnar druppela blued, o die brief val wat ek 
aan hnar akryf. 1 (a.w.p. 56)

ii) 1 Sy atuur my ’n tlruppel v n hna: blued: awart aoi-a my
eio na 1 n da;.; ..." (a.w.p. 5 8 )

ill) ' Ek atuur j . u die ru n  blued ( wr t nou swart goword h o t )
as die blood van die tuaaonjangf die swart on dio real 
as 'n natrxmonium ;f conjuncti.a.' (a.w.p. 6 2 )

iv) 'Ek vlok my polo vir die twocde <ecr oop en ek atuur vir 
moj. X my kannakleurige bloodt 'n r^oi-awart pina op 
die papier, en maande lank sukkel ok met die wond wat nie 
wil gentes nie: 'n wond van betted toning un vorsoening.*
(a.w.p. 6 2 )

(d'1 Hullo vertol hullo dr mo vir mekaar:
i) 1.., en ay vertol my hnar droom: "Ek druom ek ie weer by

dio skuol in 'n klein knnertjie wat lei tot •n grnot 
atoljee on daar ia niemand nie, dis bale stil, on agter 
my leur die rouao-vena t era akyn ' n go el lig wat cjio hele 
kamer last glooi (altyd hierdie gloeiendo kamers in my 
drome) en ' n pragtigo pit-nk vans broek in duisonde skerwo 
Ek neem die glaaatukkc en druk hullo teen mekaar aodat 
hullo pas boob ' n logkaart terwyl my dulme bloei :iet waar 
hullo uit my hnndv kum. Ek voel geen pyn to middc van 
al die blued m o ;  dit mors urala, my vry-vloeiende blood 
en ek hour myself hull terwyl ok na die man loop wat in 
die ateljuo < p my wag —  ek huil, en aover as wat ek 1 icp 
eion ek net hoe die blood vloei en ek wil na hum ga.an en
my arms om ay nuk alaan, wat mot eons vul blood rank,
want ek weet die blood aal ophou sudra ek by horn is.
En toe ek opkyk, ai on ek dit i c jy.' (a.w.pp. 58-59)

ii) Hy vertol haar ay droom, nl.:
'Ek het vanaand 'n 1 onondere droom gehnd: ok hot gedroom
dnt ek in my kamer ala.ap en dat die vie or vul water is.
Ek at,nan Vursigtig up want ek weet ok gaan gly en ok moot 
versigtig wees. Ek val meteons 0 0 r 'n vans van glao:
'n pragtige vans wat blink met al die kleure van dio 
re'dnboog. Terwyl ok val, beske'-m ek die vaaai ek vcu 
dit toe in 'ie holtoa van my arms en die glae bly heel.'
(a.w.p. 99)

Daar ia boapiegelinge toenoor rtej. X ... (a.w.p. 15)
9# ? Aanduidin-n in dio run-.n dat dit nio ' n briofrcman ia nie

Teenovr gonoemde feitu wat aangevoer kan word dat die boek wel 'n
brief rum" ?, kan die volgenr1t aangevoer ward om die teendeel to 
bewye'

ens in dio heir book word *n aanhef of datums wnt dio 
veral- ... ’* i>riew. aan lui, aangetrcf nie. By die konvoneionolo 
Vritif roman ia ,1 i e verskillende bri ewe dui del ik undorokeibaar.
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(b) Die knolskrywer beantwojrd mej, X se briewe dour middel

vm-di-e romfmvorm. Die dialoog wit gevoer word, lyk 300s die dialoog
in die roman, bv.

'As ek in die oggencl opstnan, is my oe niko, hulle rufl akteer 
not die lig toen die badkamermuur en die ^ewit vensters.'
'Hoe lyk jy, mej. X?•
'Ek weet van waiter vr uena u hou, mnr. Y. Donker. P.nderige 
gelaatstrekku. Swart hare, donkeijb<$ en ' n pruim mend oo ryp 
aoos pruime.' (a.w.p. 8 7 )

Daar is geen volledige briewe wat tydsvorloop impliseer nie, maar
oennkynlik direkte dialoog sender onderbrekings.

(c) Die boskrywings is te >nmid<iellik vir 1 n brief roman, bv.
i) 1Veldhange vlr by die see ruik na ontbinding en daar

is wildemalva en adders en rani, goal, pern, pienk en 
skarlaken be :onias by Monterville en 'n hele ry agapante 
wat mens aun George lant dink.' (a.w.p. 1 3 )

Niamand word hier aangespreek b o o b in die gewonc brief nie. Dit is
s o o s  'n vanselfsprckonde skrywer wat i n n  ay romanlescre vertel.

ii ) Nog 'n voorbeeld is:
1 Voor my staan my Rus en h.aar rok is akwamaryn en agter 
haar is die le<5 pa "ode en bokant haar blits die son 
deur die blink blare. Sy laat my toe cm haar te be=
wonder: die silhoe'dt teen die verblindende lig, un
haar geel ol: flits go el warm voor die bewegende lower
en haar lippu proe soos lie wyn van die heiligo, die
heerlikc hose bl>ed van sy Iraak. 1 (a.w.p. 1 7 )

Die gedrnmatiseerde vertellrr is hier aan die woord.
(d) Dit is meor faaetryk. Mens sou kon se dis 1n verwikkelde

vermenging van briefmededelinga in die eerste- en derdepersoun, en 
ander vorms van mededelinga. Die medodelinga is gerig aan mej. X en 
die loser. Mej. X en die loser word nie altyd gelyktydig aangespreek
nie. Die leser word in die volgende gevallo aangespreek:

i) 'Maar ek vertel haar van die Rus in ry brief wat ek
eon aand by die see skryf terwyl my dowe, mnnios-
depressiowe vrou by haar afgeleefde, aftandse elagcers= 
vader 'n aentimontele ’osoek afle. Ek skryf vir haar 
sons sy vir my skryf, ek hieg by haar soos sy by my 
M e g .  Ek vertel haar van die annd toe die Rus on ek 
mokaar die oorste keer ontmoet bet.' (a.w.p. 2 6 )

ii) 'Ek skryf o u s  demand met 'n verfkwas. Ek weet nie
hoeveel in die streep van 'n verfkwas geopen'aar word 
nie. (Mej, X kon 'n ewigheid openbaar in 'n streep 
van angte groen).' (a.w.p. 1 1 6)

S a m s  is dit 'n 'vaneolfeprekende skrywer' wat mededelinga nan die
leser doen oor die knolskrywer, bv. 'Voor haar de en die 08 van die
Ko&ak word die knolskrywer vakkundig in repies geslaan.' (a.w.p. 117)
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Die ' v-nselfapreken-le ekrywer' lewor acme 'ok 'He sogenaimde 

1vern.jeleiiko kommentanr', bv. 'mens knn 'n aekore mate van kliniese 
jevredi^ing vinl in die wyse waarop hullo die taak vcrrig.' (a.w.p. 117)

(o) Basies kom die vertellinge en kommontaar meer van die een 
kant as in die gewone briefroman.

In plans van afwisselonde kommontaar rleur die verskillende 
briefakrywera, lewer die knolskryver mcer didaktiese kommontaar om 
mej. X te iniaieer, bv.

'M- j. X, is osoi ek vandag in die rol van my teringmner tante 
teenoor jou is ...'
'Mnr. Y, die wyse man, sal weet. Hy is wys en hy west.'
'Dis wat ek bedoel, mej. X, dis presies wat ek bedoel ...'
Ek v^el veilij y jou, mnr. Y. Ek kyk nie meer na Jou nie; 

ek sien deur jou >e ...»
•Maar 'is verkeerd, mej. X. Dis vorkeerd. Jy moot jouself 
s>ek, en wat jy soek in jouself probeer kry.' (a.w.p. 42)

B >ms is die bsepiegelinga beslis teenoor die r manleser un nie teenoor
mej. X, die Lriefskryfster, nie. (Kenmerknnd van die roman),
(a.w.pp. 38-39)

Die- volgende voor1 eelde dui ook op mej. X se inisiasie:
i) 'Die knolskrywcr moet die rol van die vcreaener speel,

die groot vredemaker, die wind.mnkerige nap van God.'
(a.w.p. 73)

ii) 'Vrees is natuurlik mbeskryflik, mej. X, as jy die
vreesvoorwerp nie kan beskryf nie. En ek is vlr one almal
Vevreen, maar ek weet nie waaron nie. Dit hang soos
'n ysstaluktiet in ’ie lug; iets breek en 'n spierwit 
swaar^ steek jou deur die brein, %f tot in jou hart.
En daarna is daar niko cor nie, niks om enige annduidings 
t _• -;ee van die dodelike instrument wat sy eie spore 
uitwis niu.' (a.w.p. 75)

iii) 'Moj, X, mej. X, ek is jammer, j'u v r e e s  het dieselfde
geld i ghoi'1 as hare ... ' n Geringe of heroTeae verledc is
owe bleddie onbelangrik. Vrees is 'n vrees is 'n vrees 
is 'n vrees.' (a.w.p. 79)

iii) 'Vrees, mej, X, vrees vir die lot van die kind van die
woduwue wat strydige elements in hoarse:' kon verenig —  
die toringmaer uvrou, die nwartvrau van die lewe en dood, 
die merotrix van die veertigerjare toe sy liefde teen 
kosprys kon ied, die vrou sender man, maar die moeder 
van al die jong soldate op pad na die front, my vlugtige 
teenhnnger, die soet-wreed vitun, die maan, die mnagd 
in die middel van die aarde, praegnans in 'n volgende 
droom, moeder van die filius philoeophorum ...' (a.w.p. 8l)

9*4 Die bou van die roman
Die eerste drio-en-twintig bindaye van 18 - 44 knn beskou word as 

'n P r°l'-log of 'n '.oki.nd,at oiling, met ander woorde dit is due net b o o b  
die gewone briefromnn. Dit begin as volgs
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'In die jaar 1844 het weinig van belang gebeur; tremens, 
dit was eoker een van die onbelangrikete jare in die blredige 
chronologie van die mens se bostaan op aardc.* fa.w.p. 11)

Op die volgende bladsy staan daar:
'Dit was 'n vanl jaar en dit is 'n vanl jaar hierdic vier-en- 
veertigste jaar van my lewe en al]es om my is grou on eentonig 
en my lot is die lot van almal wat troosteloos middeljnrigheid 
tecsinnig ervaar.' (a.w.p. 12)

Op dieselfde bladsy, 'n bietjio vorder ann, staan:
'Op my lessonaar v: id ek jou brief in jou ongevormde handskrif 
en lets verhinder my om dit in die snippcrmnndjio to gooi.'
(a.w.p. 12)

Die twoedc hoofstuk begin met 'n vertelling van die knolskrywor se
verlede, bekendstelling nan sy tante en 'n deel van oy jeug:

'My maor, aristokrntiosu tante, uitgestrok op die chaise- 
longue, 'n roman in hnnr hand ... hanr o^ op my gerig waar 
ek aan haar voete uit 'n eierkelkie die Innate druppcltjios Mumo 
Cordon Rouge proc. "Y, Y," su sy vir my, "jy moel eendag 'n 
skrywer word en romans aoos die skryf, ..."' (n.w.p. 13)

'n Bietjie verder se hy:
'Ek soek 'n sintese, liewe Rus en liewe nimf, vier-en-veertig 
jaar lank, on ek voel meteens bang.' (a.w.p. 14)

Hierdie aanhaling is reeds 'n aubtiele kontrolering van die lesor se
verwngtings.

In hierdie hoofstuk leer mens ook die knolskrywer se omstnndighede 
kon, waarin hy horn bevind, nl. 'Sal ek julle lots vcrtel van die 44- 
jarige wat in sy spierwit huisie oor die osenan kyk?' (a.w.p. 1 5)
Die loser leer ook sy verskillende verhoudings met vrouemense ken, 
nl.

(a) 'Die Rue en ek het 'n afepraak in een van die stilste en 
onbekendsto parke in die stad en ek is 'n halfuur voor 
die tyd dnnr om my Rus in te wag ... (a.w.p. 15)

(b) 'Voor ok hy my wit huisie by die see kom waar my dowu, 
mank, nanies-depressiowe vrou op my wag, kyk ok aa die 
landgood van prinses Ira von Liebenstein on verbeel my dnt 
ek haar weer tuasen die heide sien (manr dit is nie so nie, 
en faar woon goon prinses nie, en die landgood gaan tot 
niet)...1 'n.w.p. 19)

Aan die cindo van die hoofstuk word die vermoode van die brief
weer pertinent bevestig, nl. 'Toe we sy: "Vcrtel my van jou tiencr
on haar tienerbriowe."' (a.w.p. 22)

In die vierde hoofstuk word kommentaar in die vorm van beapiege=
ling gelewer. Kenmerkend van briefskrywero is om oor die moontlike
interpretasies van woorde of sinne in briewe wat hulle ontvang te
bespiegel. Die knolskrywer bnsptegel oor wuorde uit mej. X oe briewe,
bv. magenta pienk, oranje kannas, guvnarlik ryp, animn 'n wit lelie,
bv.
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'Is my Rim gevanrlik ryp? Kk kyk nn hnar not kohl bedekte 
oogledo, die deurmekaar wirapern, en no ’ anr mond, magenta pienk, 
klam van my aoene, on ole govaar vir diu eersto kcer die onigsto 
blomhoekie in die verwaarloosde park, driehoekig uitgele deur die 
tujnier wat later in Wolgovonden gaan work het: 'n dcichook van
welige, lustige oranje kannas.

Maar is my anima 'n wit ielie? Toe ok gtion was, en ek die 
belewenis van die onderdrukte Eros gepro jektev. r hot, was dit op 
my teringmaer tante. Vandag (nog onvolwaeee volgens my vriend 
die homoseksuele argitek van my huisie by die see) is ek nog 
steeds op soek na vrouena om my anima-waarde te dra, onmagtig om 
my met die vrouliko eionskap in myself te versoen, soeker.de nog 
steeds, maar nou na jonger en mooier meisios,' (a.w.pp. 38-39)
Die briefekrywer is 1n godramatiseerde verteller en by ' n vor=

telling deur 'n gedramatiseerde verteller, word daar hnndeling in die
hede, sowel as in die verlede aangetref. In hierdie boek word be=
spiegelinge, handelinge in die hede en handelinge in die verlede
afgcwissel, bv.

' "Maar wie was Laura?" vr.a my Rus met ' n geduldige glimlng, 
haar hand in myne, op one wandcling deur die lig- en akaduwee= 
kolle van die park.' (Mode).

Wie was Laura? Ek kyk oor die jnre, na Angeli^ue, na 
prinses Ira von Liebenstein, en na die ongevormde, v'ortvlug= 
tende onbekende in al my b ̂ eke . (Bespiegeling).

Sy bet saam met my koekemakrar.kies gepluk in die duineveld, 
my liewe Rus, sy was die meieie op ,die perd langs die see.
Jns lewens was onsigbaar vir die buitewereld; daar was doo^ 
on liefde om elke draai; ons hot op hnoimiedens onder sterre 
en in mcanlig geslaap, in mekaar se arms vlakvo ir die >"ti van 
ons goedvertrouende ouers. Laura en ek hot mekaar geken en 
Bybelo beken met ’n wonderlike onskuld.1 (a.w.p. 71) (Verlodr).
9.5 Opsor.ir.iing
Al is 18 - 44 ver van die tradisionele brief roman, kan daar, 

o o o b aangetoon, met eekorheid a an vac. r word dal dit wc-1 *n bri ef roman 
is met heelwat elements en tegnieke wat eio is aan die gewore roman, 
daarin.

Die vraag ontotaan nou waarom die ekrywer konsvis hierdie vorm 
gebruik het. Sooe reeds duidellk geword het uit die bospreking van 
die Vorige werke, is die briefroman boaonder geskik vir kommentaar.
Dit wil voorkom of die intensie van 18 - 44 juis was om kommentaar 
te lewer, veral satirieso en didaktieae kommentaar. Om hierdie doel 
te bereik hot Loroux myna inoiens 1n goslaagdo vormgowing gevind, 
want van die atruktuurmiddele wat in Oocd.icluk (•n tipiese brief= 
novelle) vasgostel is, kan die volgcnde in 18 - 44 gevind word:

(a) Qelmpliseerdo k immunikasie —  hior in twee briefskrywors 
en twee brioflesors, nl. Mej. X en mnr. Y.
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(b) *n Qedramatlseerdo verteller, nl. die knolekrywer vmt 

op g e l o j f w a a r d i w y e e  «n werklikheidsillueie akep deur vertelling, 
.lorvertelling, vertolking, beapj egeling en komnentaar.

(e) Beakrywingageleenthode.
(d) Karaktertekening deur koramentaar, bv.

My Walkure, (, was die lua en lewe van die byeenkoma.
Haar gelag hot telkena bo die ander a'n uitgeklink; ay 
was in volkome harmoni e met die braai; haar geatalte 
waa *r. uitdaging Vlr al die sportmanne en atlete 
(a.w.p, 5 0 )

(e) Die bepaling van die betrokkenheid van ^ie briefleaer.
Die knolakrywt 3 briefakrywer en -leaer ia die hooffiguur en ia die 
meeste betrokke. Mej. X akryf en reageer op briewe van mnr. Y, en ia 
dua tot 'n groat mate betrokke.

(f) Die bopaling van die betrokkeaheid van die verteller. Mnr. 
Y reageer op mej. X se briewe en ia aa verteller en hoofkarakter die 
meeatc betrokke.

(g) Wederaydae onderateuning van intrige en beakrywing, bv.
"'Ek wena jy kan jouaelf aien,' ae my dowe, maniea- 
depreaaiewe vrou, terwyl ay haar liggiee met behulp van die 
krukkc t,l eoclat ek vlak in haar gesig kan kyk, in die 
blou 00 vol raaerny en ninagting.
•Ek wena jy kan j uaclf aien! Kyk hoc- lyk jou hare! - 
Jou das. - En daardie manuakripte in jou hand! Kry jy 
nooit genoeg van letterkunde nie?"» (a.w.p. 24)

(k) Opaomninga.
(i) Verduideliking van die moticf vir die akryf van die brief, 

•aaook karnkternotiewc, bv.
'Haar onvrugbaarheid het, jare voor die Pil uitgevind <8,
haar muteens 'n gevoel van vryheid gegee.' (a.w.p. 4 9)
(j) Qeaelatrant - dramatleering in die brief, bv. dinloog.
(k) Dio tydaaopek in die roman vertoon clemente van epiek 

Overtoiling in die verlede), diamatiok (dinloog) en liriek (beakry= 
winga ondur andore).

(1) Dio rol van kommentaar.
(m) Gcaigspunt. D.aar word uit • n eerateperaoonageaiga- 

punt vertel, hoofanaklik uit die van mnr. Y , as verteller, maar die 
fragments uit mej. X a< iowe 1vertol' uit hoar geaigapunt.

(n) Inteneiverin an oekere gebeurteniaae.
(o) Verekillende > -afetyle openbaar verakillende karakter= 

eienakappe, bv.



i) Mnr. Y:
'Win ia ons, mcj. X? One is mense in 'n droom, mej. X, 
waar die banale en die oksoteriese hand ann hand wandel 
met die esoteriese.1 (a.w.p. 99)

11) Mcj. X:
•Onderann is ' n tekenint; met die byakrif: "Dis * n
tekening van my hart om my 'n bietjie nader aan u 
to bring.'" (a.w.p. 2 5 )
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SLOTSOM
Uit hierdie studie het dit duidelik geword dat daar van die vroegete 
tye af 1n ontwikkolingslyn in die akryf van briewe waar te neem is. 
Telkcns kan briewe ingedoe] word in die gowone, werklike of historieee 
brief teenoor die fiktiewe brief (literere brief) en uiteindelik 
teenoor die briefroman of -novelle. Dit is ook duidelik dat die 
brief van die vroegsto tye af 'n geotileerdo vorm begin aanneem het 
en dat dit van daardie tye af 1n bale gewilde genre was, waarskynlik 
vanwee die peraoonlike aard daarvan. Van daardie tye af het die 
sogenaamde gesigspunt van die 'briefverteller' problems gegee —  
die ceretepersoonsgesigspunt stel sekere else aan die okrywer.

In die Afrikaanse letterkunde was dit geen uitsondering nie en 
van die begin van die Afrikaanse taal af is daar voorbeelde van briewe. 
Briewe veronderetel altyd komraunikasie. Ook in die Afrikaanse briewe
is daar 'n ontwikkolingslyn aan te tref, nl.

(a) Briewe as blote kommunikneiemiddeL
(b) Koerantbriewe.
(c) Nuusbriewe.
(d) Briewe ter wille van puolikasie.
(e) Satiriese briewe.
(f) Fiktiewe briewe.
(g) Die briefroman.
Daar word talle Afrikaanse boeke aangetref mot briewe as vorm= 

elements daarin en ook boeke wat uit b-iewe eaamgestel is. So gesti= 
leerd hot die epistolografiese stukke ook in Afrikaans geword dat 
daar aelfs gedigte in briefvorm geekryf is.

Wat dagboeke betref, is daar ook 'n ontwikkolingslyn van die 
vroegsto tye af waar te neem, nl. van die werklike dagboeke (nie-vir- 
publikaeie-bedoelde, nie bewus literere) af, tot by die verwerkte of 
geredigeerde dagboek, tot by die fiktiewe dagboek en die dagboekroman. 
Dit blyk dat die dagboek die heel persoonlikste geskrif is. Die 
dagboek impliseer nie werklike kommunikasie nie, maar wel 'apostro= 
fiese' kommunikasie (waar persons aangespreek word in 1n dagboek is 
dit gewoonlik in hulle afwesighoid). 'n Dagboek word altyd uit die
skrywer oe gesigspunt vertel. In die werklike dagboek is daar nie 
noodwendig 'n tema of intrige nie —  dagboekstukkc kan dikwels bate 
onsamohangend voorkom; sodra dagboekatukke georden word, word 'n 
tema waarneembaar.
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Weer eens is die Afrikaanse lettoi'kundo geen uitirondering nie.
Van Van Riebeeck se tyd af is d-ar dngbookatukke opgeteken. Bale
van die werklike oorlogsdegbooke is verwcrk of geredigeer nodat dit
'n teraa en intrlge verkry. Daar word heelwat Afrikaanso boeke 

vanaangotref wnt^dagboekstukko as vormelement gebruik maak en daar is 
00k heelwat Afrikaanse dagboekromans. Die fiktiewe dagboek gebruik 
slegs die dngboekvorm op 'n vindingryke manier om 'n verhaal te 
vertel.

Uit die studie het dit duidelik geword dat 1n verk nooit 
heeltemal van 1n okrywer loagemaak kan word nie. A1 sou daar nie 
duidelik aanwysbare eksegetiese gedeeltes in die work voorkom nie, 
met andor woordc al sou 'n gedramatieeerde verteller altyd kommentaar 
lower, bly die okrywer op bale, subtielc maniere, nog belangrik.
Dit wil voorkom of die geslaagdhoid van 'n work nie berus op 1n onder= 
skeid tussen 'vertelling* en 1vertoning1 of 1dramatisering* nie, want 
al die metodes het hullo voor- on nadole, maar eerdcr op hoe die vcr- 
skillende mnnlere van ' vertel' in diens van die verskillende traniere 
van 1vertoon' geplaas word. Tn nouo samehang hivrmee is die begrip 
geeigspunt en die verskillende tipe vertellers. Dit slut weer direk 
aan by die begrip 1kommentaar' wat myn^i nsior 'en van die belangrikste 
elements van fiksie is, nl. die kuns van die skrywer om erens iets 
te wil 'sc' of 1oordra'.

In die loop van die studie is daar op 'n aantal metodes afgekom 
waarop 'n skrywer kommentaar kan lower met. verskillende funksies, 
nutte of doeloindea daarvan. As veronderot .-1 kan word dat daar in 
alle fiktiewe boeke vertelling (verhaal) en kommentaar bestaan, dan 
kan daar 00k aangeneom word dat daar vertelling eowel as kommentaar 
in fiktiewe bri owe sal voorkom. In verband hiermee is daar tot die 
volgende gevolgtr^kkings gekom:

(a) Dit wil voorkom of die brief horn m tot kommentaar 
leen as die konvonsi onelr- prosa, omdat die hole brief 
van Van Bruggen wat bospreek is, net so as kommentaar 
bc-skou kan word. Kommentaar is dun ' n nodige struk- 
tuuraspek vir die brief.

(b) Kommentaar is maklik in 1n brief uit te wya. Van 
Bruggen s„ brief kan as aanvullende kommentaar
tot die roman beskou word —  da Ik 'n erkenning van 
'n leemte in sy roman.

11 ■■



(c) Die verhouding vertelling/kommentaar is beeli s andcrs 
in die brief as die in die konvensionele prosa. En 
dit is miskien belangHk om daarop te let dnt die 
ekrywer juis hicr in die brief, meer 'vryheid' bet 
—  in die sin dot hy lesser c van die 'wette' van 
die fikaie.

(d> Die briefskrywer is ael‘ die - ‘oiler. Die metuvge-
man word uitgcekakel.

(e) Ui t die aard van dio struktuurlegi. ?ls eie aon die
brief moet dit beslis die briefvorm wees wat die 
moontlikhoid skep om kommentaar te lower.

Die volgende struktuurmiddcle word onder nndere in die briefroman 
aangetref:

(a) OeYmpliseerde kommunikasie.
(b) 1n Gedramatiseerde verteller.
(c) Beskrywingsgeleenlljede.,
(d) Organisnsie van etof.
(e) Karaktertekening.
(f) BepalLng van betrokkenheid van briofleser en -skrywer.
(g) Wedereydse onderstounirg van intrige en heskrywing.
(h) Opsommings.
(i) Ondfrsteuning van intrige deur tydsverloop tusoen 

datums.
(j) Vorduideliking van die motief vir die skryf van die 

brief asook karaktermotiewe.
(k) Qeeelstrant.
(1) Tydsnspek hot elemente van epiek, dramatiek en lirick.
(m) Die rol van kommentaar.
(n) Gesigepunt.
(o) Inteneiveringe van aekere gebeurtoniase.
(p) Geekikate medium om byna heilige dinge vir mekaar 

te ee.
(q ) Verekillende briefstyle oponbaar verskillende karmkter= 

ei^nekanpo.
Na aanleid: ng van aekere struktuuraspekto word twee bekendc 

briefromans van nadorby beskou.
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Hettio timit: Sy kom mtt die Sol-.olmann
I) Verskilie tuQBcn dio brief- en die dngboekvorm!

(a) Die briof hot gewoonlik 1n adres; oomm 
hot die dagbook 1n aanduiding waar dit 
gookryf io.

(b) Die brief hot gewoonlik 'n atmhef; some het 
die dagboekat. ak 'n titel wat die onderworp 
van die stuk aandui.

(c) Dio brief hot gewoonlik 'n slo' , nl. ' n 
nfekeidain en 'n naam van wie di ? brief kom; 
by die dagboek in daar nie noodwtz.i r • n 
afskeidain nie en ook nie 1n nanm ^ie#

(d) In die brief word 1n persoon direk aangespreek; 
in die dagboek bly die aansproking 'apoetrofies.'

II) Ooreenkomete tusnen die brief- on die dagboekvorm*
(a) Briewe en dagbookatukke- word noukeurig dateer.
(b) Die apoatrofieae brief en die dagboek kom ooroen.

III) Moor. t.I ike literere 1 voordele' van dagboeketukke:
(a) Omdaf dit ao pereoonlik is, i a dit niters eerlik.
(b) Dit is liriee vanwee die subjektiwiteit daarvan. 

Die 1liriek' in die dagboeketukke mnak dit in 
'n aokore sin tydloos —  mits dit good is 
natuurlik.
Dio datums van die s< ukko suggereer die tyde= 
vei'loop tucson die stukke en kontroleer spanning 
en verwagtings dourdat dit meehelp on die intrige 
to laat ontwikkel.
Die datunc gee 'n werklikheidsiIlusie aan die 
stukke wat dit baie geloofwanrd ig maak.

IV) 'Nadele' van dagbookatukke in verg,lyking met briewe:
(») Dagboekntukke kan nie dour vorskillende nkrywers

afgowissel word nie.
(b) Dio eonoydige oponbaring van die akrywer so

gedag^os in dagboekntuk no dagboekatuk kan 
baie v^rvelLg rank.

B. Etienne Leroux: 18 - 44:
In hierdie book word daar afgewyk van die tradimionelo briofvorm.
Die akrywer (vertoller) kommunikeer met die briefleaer en korrempon= 
dent, mej. X , per brief, maar die dialoog bcataan uit fragmente uit

(c)

(d)

( e )
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die briewe. Soma kommunikeer die skrywer (verteller) direk met 
die loser (boekleser) deur teenoor horn te bcspiegel on kommentaar te 
lower. /era] s'itiri^ae en didakt. i eao kommentaar npr -ek nit die 
kommunikasie met mej. X per brief, en met die romnnleeer direk.

I) A, nduidinge in die roman dat dit wel 'n briefroman is:
(a) Die verteller noem dit pertinent dat mej. X 

vir horn skryf.
(b) Hulle ontmoet nooit —  met and2r woorde, waar 

by haar direk aanspreek, impliseer dit briefs 
wisseling.

(c) Verskeie uittrekeols uit mej. X se briewe, word 
telkens beantwoord deur uittrekeols uit mnr. Y 
se antwoordbriewe —— die voorkoms van 1n gesprek 
is eie aan die brief.

(d) Die stof is so georden fiat slegs die belangrikste 
fasotte van die briewe telkens aangehaal word.

(e) Die seleksie uit briewe aan mej. X vorm hoelwat 
kommentaar.

(f) Om van soortgelyke gebeurtenisse te vertel wat 
in vorige biiewe genoem is, is 'n verdere eien= 
skap van die brief.

II) Aanduidings in die roman dat dit nie 'n briefroman is nie:
(a) Dear kom geen annhef, adrce of datum in voor nie.
(b) Briewe word beantwoord deur middel van die roman= 

vorm. Dear is geen volledige briewe wat tyds= 
verloop impliseer nie; oonskynlik is dit direkte 
dialoog aonder onderbrekings.

(c) Die beskryxings ie te onmiddellik vir 'n brief= 
roman.

(d) Dit is meer fasetryx —  din *n verwikkelde ver= 
menging van briefmededelingo in die eerste- en 
dcrdepcrsoon, en ander vorms van nededelings.

e) Basies kom die vertel1ings en kommentaar meer
van die eon kant as in die gewone briefroman.
In plaas van a fw i sselende kommentaar dour vor= 
skillende briefskrywers, lower alleen die knol= 
skrywer veral didaktiese kommentaar.



(f) Some ie die bespiegelinf;s beelie teenoor die 
romanleaer on nie te-noor moj. X, die brief= 
skryfeter, nie. Dit n e kenmerkend van die 
gewone roman.

Die bou v ,̂. die roman
Die eerate drie-en-twintig bladsye knn beakou word as *n pmloog 
of 'n bekendstelling; due net eooe die gewone briofroman. Die 
tweede hoofstuk begin met 'n vertolling van die knolekrywer ee 
verlede on ometandighede wanrin hy horn bevind. In die vierde hoof= 
otuk word kommentaar deur beepiegelinp gelewer. Kenmerkend van 
briofekrywers is om nor die moontlike internrntaeies van woorde of 
sinne in briewe wat hulle ontvang hot, te bespiegel. Die briefnkrywer 

'n gedrnmatiseerde vertellor on by 'n vertelling deur 'n gedrama= 
tiseorde vertellt.r word daar handoling in die hede on in die verlede 
aangetrof.

DeenieteenBtaando die fei t dah ifi - 44 ver van die trndi sionele 
roman is, kan daar, eoos aangetoon, mot sekerheid aanvamr word dat 
dit wel *n briefromnn is met hoelwat tcgnieke an elements dnarin wat 
eie is aan die gewone roman.

Dit is myns/nsionr. 1 n grslaagdc vormgewing, want dit wil voorkom 
of die intone e van 18 - 44 juis was om kommentaar te lewer, veral 
eatirieoe of didakt ioee kommentaar.
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